
        
            
                
            
        

    Annotation

    Антологията „Зелени разкази (ама наистина)“ събира творби, които отличихме в първия едноименен Копнеж на Човешката библиотека или подбирахме дълги години преди това. Търсихме текстове – в миналото, настоящето или бъдещето; по родните си места и всички краища на Земята; без значение от жанра – които ни вдъхновяват да се замислим за връзката ни с целия свят отвъд човека и човечеството. И може би дори да се задействаме, за да я заздравим.

    Авторите, споделящи вдъхновение с нас, са:

    Теодор Стърджън

    Сергей Другал

    Александър Карапанчев

    Дейвид Брин

    Сергей Комитски

    Мария Белчева

    Димитринка Ненова

    Калин М. Ненов и Борислава Славеева – Борея

    Любомир П. Николов

    Адам Ракунас

    Миа Сердарева

    Марта Радева

    Христина Панджаридис

    Светла Дамяновска

    Нели Цветкова

    Камен Петров

    Християн Трифонов

    Давид Мавродиев

    Антологията зае първо място в категория „Любима книга за 2015 г.“ в Националните фантастични награди.

    ~

    
     Замърсяване, свлачища, застрояването на плажовете, връзката ни с планината, дърветата, растенията, животните, ГМО – всичко, което ни е толкова познато, че сме се отучили да обръщаме внимание, е тук и не бива да бъде пренебрегнато. Тук е и далечното и не толкова далечно бъдеще, възможно и невероятно, приказно и ужасяващо, оживяло във въображението на не един от участниците в сборника.

     Адриана Пенчева

    


    
     Тук, смеем да твърдим, всеки може да открие себе си, и по-точно – онази своя част, копнееща да изживява красотата и несъвършенствата на околния свят като вдъхновения… за живот, споделяне, преход в планината, почистване на плажната ивица или пък простичкото, но хич нелесно опознаване на околните хора. Вярваме, че събраното тук е способно най-малкото да ви убеди, че „има хора на тоя свят“, които с мечти, действия и личен пример ни показват, че добротата не е само дума от тълковния речник.

     Лъчезар Енчев
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    Предговор 

    Христина Димитрова 

   

   След колективната „Приказки за Юнаци и злодеи: Промяна“ и двете сродни антологии „За спасяването на света“ и „Тринайсетте цвята на дъгата“, истинските „Зелени разкази“ са още една многолика сбирка на Човешката библиотека. Тук съставителите подбраха български и чуждоезични творби (нека по-натам да имаме не само от английски и руски :).

   Стремихме се да открием погледите, които надникват отвъд себе си, отвъд присъщото на човека, отвъд градския динамичен застой, отвъд представата, че човекът е център на Вселената. Човекът е само частица от нея и когато се самозабравя, погазва всичко по пътя си. А ние искаме бъдеще – не просто да просъществуваме, а да живеем в хубав свят, в хармония, с всичко.

   Не е нужно да поздравяваме уличното куче, което решава да ни съпровожда, или да се възхищаваме на разкоша на някои улични котки. Не е задължително да ги храним. Като начало, нека не ги възприемаме като мърлява подробност. Ако са мърляви, мимикрират заради пейзажа.

   Да не изпадам в екологично и морално нравоучение. Просто би било добре да имаме предвид природата като едно цяло. По своето естество тя е устойчива, но за жалост, човешкият фактор я вади от равновесие.

   Ще се окаже, че и зелените разкази са за спасяването на света. Но по-конкретно. Не защото споделят два общи текста. Да спасим създание, да отгледаме растение. Да посадим две праскови и… Да оставим нещо след себе си. Не боклук. Нещо хубаво. Нещо, продължаващо бъдещето.

    

   Поглед едновременно отвъд себе си, но и към себе си – какво е необходимо да насърчаваме във вътрешния си свят, за да помогнем на външния. Как да почувстваме природата. Нямам предвид подивяване или пък всички да заживеем в гората или на село. Няма смисъл да се местим там, ако цялостното отношение на човека си остане същото.

   Какво да променим в себе си за лично и общо благо. Общото включва природата, не само хората. Да не спираме да се вглеждаме. Да не търсим спасение в нея само когато сме в безизходица, а да се вдъхновяваме от нея, за да градим (не градове), да се отблагодаряваме, да се облагородяваме. Природата се самообновява. Освен ако огромна банда нехранимайковци не ù пречат постоянно.

   В човешката реч има много сравнения с животинския и растителния свят. С тях квалифицираме или понякога хвалим себе си. В различни езици варират. А в някои култури животните и растенията са наравно с човека или дори на пиедестал.

   За мен мото на антологията може да бъде: Хората са дървета. В по-лошия случай – пънове, чворове, чепове.

   Други имат трески, но това е след отсичане на дървото и не се брои, защото „да отсечеш палма значи да убиеш палма“ (преподавателката ми по география в VI и VII клас).

   Някои по фолклорному са тънки като фиданки (прозаично – като вейки), стройни като тополки. Други са яки като дъбове.

   Иво се превръща в явор, а Калина си остава същата (Пенчо Славейков, „Неразделни“).

   Милчо става зелен бряст, Янка – топола (Петко Тодоров, „Над черкова“).

   Много хора носят хубави имена на растения и често дори не осъзнаваме това. Но само в личния си живот и в детството си сме мили животинчета.

   А как ли ни възприемат самите животни (освен че евентуално се страхуват) и какво ли си мисли природата за нас? Ама не по оня виц за планетата, дето вдигнала температура.

   Какво сме ние за животните? Как живеят, не от научнопопулярна гледна точка?

   Кого го е грижа за тях?

    

   
    „Този рибар обичаше рибата не толкова като храна, а като особено същество, което навярно знае тайната на смъртта. Той показваше на Захар Павлович очите на мъртвите риби и говореше: „Гледай каква мъдрост! Рибата стои между живота и смъртта и затова е няма и гледа безизразно; телето, дето е теле, и то мисли, а рибата – не, тя вече всичко знае“.“

    (Андрей Платонов, „Чевенгур“, превод: Симеон Владимиров)

   


    

   
    „Това е филм за един човек и една риба. Това е филм за драматичната връзка на хората и рибите. Човекът стои между живота и смъртта. Човекът мисли, конят мисли, овцата мисли, кравата мисли, кучето мисли. Рибата не мисли. Рибата е няма. Безизразна. Тя не мисли, защото знае… всичко.“1

    (Емир Кустурица, This Is a Film, „Аризонска мечта“, мой превод)

   


    

   „Природата ми е такава, че…“ … е началото, естественото състояние, неизменната същност.

   Всичко започва от природата. И свършва в нея.

    

   17.IV.2015

  
  
   

    Подредбата 

    Калин М. Ненов 

   

   Текстовете в тази антология ви очакват в реда, в който са пониквали – за да проследим как са расли и еволюирали зелените ни мисли през десетилетията. Тук включваме годината, когато са разперили листенца в настоящия си вид:

    

   Скалпелът на Окам (1971)

   Светулчина поляна (1980)

   Братята от Левса (1981)

   Справедливост; Следствието (1990)

   Парченца смърт (2009)

   По „Е-3“ за 23 (2010)

   Приказки за Юнаци и злодеи: зелена? (2011)

   За вятъра и другите природни пиршества; О, дай ми дом (2012)

   Зрънце живот (2013)

   Моцартина; Любов под дърветата; Сълза от змеица; Само любов; Багер в пясъка; Единак; Коя е тя (2014)

    

   Предлагаме ви и още една подредба във времето – според възрастта на автора (или по-старшия от двамата автори), когато завършва текста си:

    

   Моцартина (55 г.)

   Скалпелът на Окам (53 г.)

   Светулчина поляна (53 г.)

   По „Е-З“ за 23 (51 г.)

   За вятъра и другите природни пиршества (51 г.)

   Любов под дърветата (51 г.)

   Само любов (46 г.)

   Багер в пясъка (45 г.)
   
   Сълза от змеица (43 г.)

   Справедливост (40 г.)

   Зрънце живот (39 г.)

   О, дай ми дом (38 г.)

   Следствието (37 г.)

   Братята от Левса (30 г.)

   Приказки за Юнаци и злодеи: зелена? (30 г.)

   Единак (14 г.)

   Парченца смърт (13 г.)

   Коя е тя (13 г.)

    

   Лично мен тази подредба ме:

   - изненада – колко свежи, младежки, заразителни са мнозинството гласове в групата на най-зрелите ни автори;

   - натъжи – с най-зеещата си празнина, в годините между 15 и 29… какво ли обсебва умовете и сърцата ни тогава?

   - зарадва – с мощната нова вълна най-накрая. Още по-радващото е, че (доколкото ми е известно) тези трима автори са „саморасли“: сами са стигнали до темата за природата и мястото ни в нея, без помощ и подсказване от близките, учителите или по-големите.

   Кой каза „Следващото иде“?

   (Ако не са били сами – още по-радващо. Ако не ги оставим цял живот да бъдат – най. :)

  
  
   

    Скалпелът на Окам 

    Теодор Стърджън 

   

   1.

   Джо Трилинг си осигуряваше поминъка по особен начин. Беше добър поминък, макар че, разбира се, Джо не изкарваше пачката, която би правил в града. От друга страна, сега живееше в планината, на километър от живописно селце, на чист въздух и сред гора от ели и брези, осеяна с планински лавър, и сам си беше началник. В неговия бранш голяма конкуренция нямаше; Джо разполагаше с жена си и дечурлигата през цялото време, както и с повече поръчки, отколкото можеше да изпълни. Падаше си нощна птица и след като домочадието си легнеше, той оставаше да работи на спокойствие. Чувстваше се абсолютен щастливец.

   Една нощ – по-точно една много ранна утрин – някой го прекъсна. Туп, туп, туп, туп. Почукване по прозореца, две къси, две дълги. Джо застина, извъртя се – това почукване го познаваше. Не го бе чувал години наред, но то присъстваше в живота му, откакто се беше родил. Видя лицето отвън и изпълни дробовете си за вик, който щеше да разбуди и пожарната команда до градинката в селцето, но после съзря пръста върху устните и издиша въздуха. Пръстът помаха и Джо се извъртя пак, отслаби един пламък, погледна циферблат, записа показанията, дръпна шалтер и радостно, но тихо се хвърли към входната врата. Плъзна се навън, затвори я внимателно, озърна се в мрачината.

   – Карл?

   – Шшш.

   Ето го, на ръба на гората. Джо се запъти натам и – шепнешком, понеже Карл така искаше – двамата започнаха да се блъскат, ругаят, да си разменят най-грозните епитети. Трудно бихме обяснили това на някое извънземно; то не е непременно човешка черта. Културна черта е. Означава „искам да те докосна“, означава „обичам те“; но двамата бяха мъже и братя, затова се блъскаха по ръцете и раменете и сипеха отвратителни псувни и обиди, докато не се изчерпаха и самите думи, а братята стърчаха в сенките, хванали бицепсите си, ухилени, дълбаещи с поглед другия. После Карл Трилинг завъртя глава към пътя и двамата се отдалечиха от къщата.

   – Не искам Хейзъл да ни чува – обясни Карл. – Не искам нито тя, нито някой друг да знае, че съм бил тук. Тя как е?

   – Прекрасно. Изобщо ли няма да я видиш… или хлапетата?

   – Ще, но не тоя път. Ето я и колата. Може да говорим вътре. Наистина ме е страх от онова копеле.

   – А – каза Джо. – Как е старейшината?

   – Зле. Обаче говорим за две различни копелета. Старейшината е просто най-богатият човек на света, но от него не ме е страх, особено сега. Имам предвид Кливлънд Уийлър.

   – Кой е Кливлънд Уийлър?

   Качиха се в колата.

   – Под наем е – каза Карл. – Всъщност втората поред. Слязох от самолета на компанията, качих се на служебен автомобил, после наех друг – и накрая този. Почти съм сигурен, че няма гадинки. Ето ти един отговор на въпроса кой е Клив Уийлър. Други са: човекът зад трона. Следващият наред. Многостранен гений. Акула убиец.

   – Следващият наред – отвърна Джо, закачайки се към единствената фраза, която му говореше нещо. – Старецът сдава багажа?

   – Официално – и като официална тайна – хемоглобинът му е на четири. Това нещо подсказва ли ти, докторе?

   – Разбира се, докторе. Злокачествена анемия, ако са верни и другите слухове. Най-богатият човек на света… и умира от глад.

   – И старост – и инат – и маниащина. За Уийлър да ти разправям ли?

   – Давай.

   – Господин Късметлия. Роден с всичко. Профил като гръцка монета. Мускули като статуя на Микеланджело. Открит отрано от буден директор в началния курс, пратен в частно училище, сутрин влизал директно в учителската стая и разправял какво е чел и какво си е мислил. Пращали с него отделен човек, да се занимават заедно. На дванайсет – в гимназия, в спортните отбори, баскетбол, ръгби и скокове във вода – по три медала във всичките… да, завършил за три години, с пълно отличие. Изчитал всичките си учебници в началото на срока, не ги пипвал повече. Най-много от всичко притежавал навика на успеха.

   Същата история и в колежа: първия семестър чукнал шестнайсет, изпапквал всичко с парцалите. Всеобщ любимец. Завършил с най-високия бал, естествено.

   Джо Трилинг, който едвам беше извлачил следването си, изсумтя завистливо.

   – Виждал съм един-двама такива. Всички им се дивят; никой не схваща колко лесно им е било.

   Карл поклати глава.

   – С Клив Уийлър не било баш така. Ако нещо му е било лесно, причината е в естеството на даденостите му. Приличал на двигател четиристотин коня, който пъпли сред трафика с шейсет. Когато имало нужда от мускулите му, ползвал ги, направо давал газ до ламарината. Много пламенен тип. Тъй… за работата имал избор – какво ти, имал избор на кариери. Постъпил в архитектурно бюро, където имало нужда от уменията му по математика и администриране, публичното му присъствие, знанията му за материалите и изкуството. Директно гравитирал към върха, станал съдружник. Помежду другото направил и докторат. Оженил се изключително успешно.

   – Господин Късметлия – обади се Джо.

   – Господин Късметлия, аха. Слушай. Уийлър станал съдружник, вършел си работата, знаел какво прави – всичко, което можело да научи или да разбере. Ученето и разбирането не са достатъчни да се справиш с някои неща, като алчността или неочакваната глупост, или инцидентите, или кофти късмета. Двама други съдружници сключили сделка, с която няма да те занимавам – жилищен комплекс на грешното място за грешните клиенти, върху парцел, придобит по грешния начин. Уийлър усетил какво става, отишъл при тях, поговорили. Те казали „да, добре“ и после просто си продължили – такова нещо Уийлър въобще не очаквал. Онова, което талантът, моралът и образованието не ти дават, е сбогуване с наивността. Клив Уийлър бил като младенец.

   Е, случила се, катастрофата, която предсказвал Клив – само че много по-лоша. Станат ли такива неща, обикновено лъсват и много други кирливи ризи. Фирмата се сринала. Клив Уийлър никога досега не се бил провалял. Това било единственото, с което нямал опит. Всеки, който има поне зачатък на здрав разум, би схванал, че сега е моментът да си заминеш – да се скатаеш дори. Да намалиш пораженията. Но според мен тия мисли дори не му хрумнали.

   Внезапно Карл се разсмя.

   – В един от романите на Филип Уайли има страхотно описание на един горски пожар и как животните се спасяват от него, лисици тичат до зайци, сови летят посред бял ден, за да избягат от пламъците. Има обаче и един бръмбар, който пъпли по земята. Той стига до някакво обгорено място, на ръба на сто декара ад. Спира се, размърдва антенките си, завърта се и запълзява покрай пожара… – Той пак се засмя. – Това е, значи, специалната дарба на Кливлънд Уийлър, под всичките му мозък и мускули, и брилянтност. Ако му се налагаше – и ако беше бръмбар – той нямаше да отстъпи, да се откаже. Ако единственият му избор е бил да заобиколи, точно това би направил.

   – И после? – попита Джо.

   – Останал. Използвал всичко, което имал. Ума си, чара си, репутацията си, всичките си светски плюсове. Взимал заеми, давал обещания – и бачкал. Леле, как бачкал. Е, спасил фирмата. Изпрал кирливите ризи и я издигнал отново, тоя път здрава и права. Но платил за това.

   Платил с времето си – всичките часове на денонощието освен ония четири-пет, през които спял. И точно когато почти я докарал до кота нула, платил с брака си.

   – Каза, че се бил оженил успешно.

   – Оженил се за девойка, каквато подхожда на млад супермен, който е стигнал върха и пердаши нагоре. Сигурно е била свястно момиче и може би няма защо да я виним, но и тя нямала никакъв опит с провалите. Разликата е, че той умеел да ги заобикаля. Можел да вземе стая под наем и да се вози на автобус. Тя просто не знаела как – а и с такива жени винаги се намира някоя зарязана изгора да се навърта по периферията.

   – Той как го приел?

   – Зле. Бил я избрал точно както играел ръгби или взимал изпити – влагайки всичко от себе си. Това някак го променило. Цялата история го променила, предполагам, но тази част била най-важната.

   Той не позволил това да го спре. На нищо не позволявал. Пердашел напред, докато изплатил всички сметки – до последния цент. Всички лихви. Не се спрял, докато чистата стойност на компанията не станала точно каквато била, преди бившите му съдружници да я нагризат отвътре. След това я подарил. Подарил я! Продал дяла си за един долар.

   – Пропукал се най-накрая, а?

   Карл изгледа брат си презрително.

   – Пропукал… Въпрос на дефиниция, не мислиш ли? Целта на Клив Уийлър била нулата – това разбираш ли го? Какво е успехът, така или иначе? Не е ли да решиш какво искаш, и после да го изпълниш, до края му?

   – В такъв случай – тихо отвърна брат му – самоубийството е успех.

   Карл се взря в него.

   – Аха. – Той помълча замислено.

   – Хубаво, де – попита Джо – защо нула?

   – Проучвах Клив Уийлър доста, но не успях да вляза в главата му. Не знам. Но мога да предположа. Искал е да не дължи нищо никому. Нямам идея как се е отнасял към фирмата, която спасил, но мога да си представя. Човекът, в който се е превърнал – се е превръщал – не би искал да ù дължи даже пукнат петак. Бих казал, че просто е искал да се махне оттам – обаче сам да определи условията, включително като не остави подире си нищо, което може да се ползва против него.

   – Ясно – каза Джо.

   „Хубавото на стария Джо – помисли си Карл – е, че той ще изчака. Толкова години, без почти да се чуваме, ако не броим картичките за рождените дни – а понякога и без тях – а виж го сега, все едно още живеем заедно всеки ден. Нямаше да съм тук, ако това не беше важно; нямаше да му го разказвам, ако щеше да му е излишно; нямаше да му трябва, ако помощта му не беше нужна. Без никакви приказки – няма нужда да го моля абсолютно нищо. Какво ли прекъсвам в живота му? Какво ще прекъсна тепърва? Няма да ми се налага да мисля за тия неща. Той ще се погрижи за тях.“

   На глас рече:

   – Радвам се, че дойдох, Джо.

   – Няма проблем – отговори брат му, с което изчерпа всичките тия мисли. Карл се ухили, тупна го по рамото и продължи да разказва.

   – Уийлър се покрил. Дирите му през следващия период са трудни за хващане. Изникват къде ли не. Живял в поне три комуни – може и повече, но онези три били трагедия, когато дошъл, и триумф, когато си тръгнал. Стартирал бизнеси – и то все такива, без прецедент, например супермаркет без стелажи, без фонова музика, без промоции или талони, само стройни редици отворени контейнери, от които клиентът си взимал каквото искал, надписвал го според табелката отстрани, с маркер, висящ на връвчица. Яйца, замразено месо, риба и тем подобни. Местна продукция, с твърди два процента надценка върху цената на едро. Клиентите не мамели, понеже нямало как да отгатнат дали автоматизираната каса не знае колко струва всичко – а и да излъжеш с такива цени си било срамота. С разходи само за голям празен склад и без служители, които да отделят хиляди човекочасове, за да маркират отделните стоки, офертите тук биели всеки възможен магазин с намаления. Уийлър продал и супермаркета и се преместил. Пуснал серия от биохрани за бебета, без консерванти, направил я на франчайз и пак се преместил. Разработил пластмасова опаковка, която изгаря, без да замърсява, патентовал я и продал патента.

   – За нея бях чувал. Ама не съм я виждал.

   – Може би ще я видиш – отвърна Карл сдържано. – Може би. Както и да е, Уийлър разчитал на някакъв счетоводител в Пасадена да му движи нещата, и дерзаел напред. Не знам да се е провалил дори веднъж.

   – Звучи като младша версия на старейшината, твоя многоуважаем шеф.

   – Не си единственият, който го забелязал. Шефът може да е откачалник в много отношения, но в бизнес нюха му не се съмнява никой. Пипалата му са вечно разперени за блуждаещи единици свръхспециална работна ръка. Доколкото знам, Кливлънд Уийлър му висял на мерника от години. Не се съмнявам, че от време на време му е отправял предложения, само че в онзи период Уийлър не би се хванал да работи за някой толкова голям. Неговата схема е да прави нещата по своя начин, а в една солидна империя така не става.

   – Прекият наследник – вметна Джо, припомняйки му част от разговора по-рано.

   – Аха – кимна Карл. – Знаех си, че ще схванеш идеята, преди да съм довършил.

   – Обаче довърши – каза Джо.

   – Така. Това, което ще ти споделя сега, искам просто да го знаеш. Не очаквам да го разбереш или да отгатнеш какво значи или как се е отразило на Клив Уийлър. Трябва ми помощта ти, а няма как да ми помогнеш, ако не знаеш цялата история.

   – Давай.

   – Уийлър попаднал на едно момиче. Казвала се Клара Прийта и коренът ù бил от Сонора. Била адски умна – посвоему, мисля, умна колкото Уийлър, макар и само с една десета от образованието му – била и хубава, и искала Клив, а не какво би могъл да ù донесе той. Влюбила се в него, когато той нямал нищо – когато наистина не искал нищо. Той станал радостта ù, тя – неговата, ден след ден, час след час. Предполагам, че тогава е почнал да гради разните бизнеси, пак нещо да създава. Купил им малка къщичка и кола. Всъщност две коли, за нея и за него. Не вярвам тя да я е искала, но той не можел да се спре – все търсел какво още да ù даде. Една вечер отишли на гости при приятели. Тя идвала от пазар, той – от мястото, което разработвал тогава, така че всеки бил с колата си. На връщане той карал след нея и бил свидетел как тя губи контрол и излиза от платното. Издъхнала в ръцете му.

   – Божичко…

   – Господин Късметлия. Слушай: седмица по-късно Уийлър завил по някаква улица и се натъкнал на банков обир. Уцелил го заблуден куршум – засегнал задната част на врата му. Това му дало седем месеца да лежи и да мисли. Когато излязъл от болницата, му казали, че счетоводителят му си е присвоил всичко и е забегнал на юг със секретарката му. Всичко.

   – И той?

   – Хванал се да бачка и си платил болничните сметки.

   Дълго време никой от двамата не проговори в мрака. Накрая Джо каза:

   – Бил ли е парализиран, в болницата?

   – Почти пет месеца.

   – Чудя се за какво си е мислил.

   – Мога да си представя за какво си е мислил – отговори Карл. – Но не и какво измислил. Какво заключил. Какъв решил да стане. Да му се не види, губят ми се думи. Всички ние правим най-доброто, на което сме способни, с това, което имаме подръка. Или се опитваме. Или би трябвало да правим. Той го направил – че и разполагал с отлични предпоставки от самото начало. Играел честно; бачкал здраво; държал се справедливо, спазвал закона; бил здрав; бил умен. Като излязъл от болницата, последните две качества се били запазили. Какво се случило с останалите, един бог знае.

   – И се хванал на работа при стареца.

   – Да… и от това ме побиват тръпки. Все едно всичките му квалификации не са били достатъчни за двамата, преди да му се случат тия неща – преди да го направят такъв, какъвто е.

   – А той какъв е?

   – Няма къс отговор, Джо. Старецът се е превърнал в мит на нашето време. Никой никога не го вижда. Никой не успява да предскаже какво ще направи или защо. Кливлънд Уийлър влязъл в сянката му и се покрил почти толкова дълбоко като шефа. Много малко факти са ни ясни. Шефът винаги си е падал саможив, а през десетте години, откогато Клив Уийлър е с него, това само се засилва. Нещата при него вървят по обичайному, разбира се – ще рече, вечно необичайни: дълги паузи на затишие, а после ония зрелищни, ненадейни операции и машинации. Предполага се, че старецът ги изфантазира, а някой висшестоящ гений в екипа му ги задейства. Но е възможно геният да дърпа конците – кой би могъл да знае? Само най-близките му хора: Уийлър, Епстейн, аз. А аз не знам.

   – А Епстейн почина.

   Карл Трилинг кимна в тъмното.

   – Епстейн почина. Оставяйки Уийлър като единствения надзирател. Аз съм личен лекар на стареца, не на Уийлър… и няма гаранции, че някога ще му стана.

   Джо пак кръстоса крака, облегна се назад и се загледа в шепнещия мрак.

   – Картинката почва да ми се изяснява – промърмори. – Старецът си отива, може би и ти, а на ваше място остава само тоя Уийлър.

   – Да, а аз не знам какво представлява той или какво ще направи. Знам само, че ще разполага с повече власт от всяко друго човешко същество на Земята. С толкова много, че ще е над всеки вид алчност, който ти и аз можем да си представим… ти и аз не умеем да мислим в такъв мащаб. Той обаче е човек, на който, така да се каже, са му доказали, че добротата, умът, силата и честността не се котират особено високо. Накъде ще го тласне това? И ако допуснем, че напоследък все повече от решенията в компанията са негови, и ако екстраполираме – накъде го е тласнало вече? Единственото ясно нещо при него е, че ще успее във всичко, което опита. Изградил си е навика.

   – Той какво иска? Нали това се опитваш да откриеш? Какво би искал някой като него, ако знае, че може да го получи?

   – Знаех си, че съм дошъл където трябва – каза Карл почти радостно. – Точно това е. Ако питаш за мен, в момента си имам всичко, което ми трябва, и мога да ида на много други места. Щеше ми се Епстейн още да беше с нас, но той е мъртъв и кремиран.

   – Кремиран?

   – Вярно, да… ти нямаше откъде да научиш. По указания на стареца. Процедурата я извърших аз. Чувал си за топлите и студените лични басейни… но бас ловя, че никога не си чувал за човек, който притежава личен крематориум на втория подземен етаж.

   Джо вдигна ръце.

   – Предполагам, че ако можеш да бръкнеш в джоба си и да извадиш два милиарда кеш, можеш да се сдобиеш с всичко. Впрочем това законно ли е?

   – Сам го каза – ако имаш два милиарда. Всъщност окръжният съдебен лекар присъстваше и подписа документите. Както ще направи и когато старецът си замине – всичко е отразено в окончателните указания. Ей… чакай, не искам да клеветя лекаря. Той не е взимал подкуп. Прегледа Епстейн напълно професионално.

   – Хубаво… знаем какво да очакваме, когато удари часът. Но тебе те притеснява какво става после.

   – Аха. Какви ги е вършил старецът през всичкото това време? Какво е правил през последните десет години, откакто нае Уийлър – и променило ли се е то по някакъв начин? Колко от тази промяна е по-скоро Уийлър, а не шефът? Това е всичко, което имаме, Джо, и от него трябва да екстраполираме какво ще прави Уийлър с най-голямата частна икономическа сила, която тоя свят е виждал.

   – Хайде да поговорим – предложи Джо, с наченки на усмивка.

   Карл Трилинг я познаваше добре, затова и сам се подсмихна.

   Двамата поговориха.

   2.

   Крематориумът на втория подземен етаж имаше напълно изчистен вид, сякаш всички белези на емоция или ритуал бяха оставени другаде или въобще пропуснати. Второто много точно описва какво се бе случило, когато накрая, най-най-сетне, старецът почина. Всичко протече според указанията му, след като той беше доказуемо мъртъв и преди да излязат публичните изявления… до самия миг, в който правоъгълната уста на пещта се отвори с металически трясък, облак от топлина, блясък на светлина – с цвят, наричан от едновремешните ковачи „сламен“. Семплият ковчег бързо се плъзна вътре, в ъглите му лумнаха пламъчета и вратата се затръшна. Зрението се нуждаеше от известна пауза, за да се нагоди към голото помещение, пустите намаслени релси, затворената пещ. Същата пауза трябваше и на вентилацията, за да всмуче внезапния мирис на обгорял мек бор.

   Съдебният лекар се надвеси над масичката и се подписа на две места. Последваха го Карл Трилинг и Кливлънд Уийлър. Лекарят откъсна копията, сгъна ги и ги прибра в джоба на ризата си. Погледна към затворената четвъртита желязна врата, отвори уста, пак я затвори и сви рамене. Протегна ръка.

   – Лека вечер, докторе.

   – Лека, докторе. Ругози е отвън – ще ви изпрати.

   Лекарят се здрависа безмълвно с Кливлънд Уийлър и излезе.

   – Напълно си представям какво изпитва – каза Карл. – Че са нужни някакви думи. Нещо запомнящо се – краят на цяла епоха. Например „Една дребна крачка за човека…“.

   Кливлънд Уийлър го дари с ярката усмивка на героя от университета, петнайсет години по-късно – малко по-тясна, малко по-нащърбена, много по-отсъстваща в очите му. С тона, който заповядваше, независимо за какво става дума, той отговори:

   – Ако си мислиш, че цитираш първите думи от астронавт на Луната, грешиш. Онова, което е казал той, е било, докато слиза на повърхността от стълбата. Гласяло: „Това е някаква мека материя. Мога да я подритна.“ Винаги ми е звучало много по-добре. Било е истинско, а не репетирано, наизустено или премисляно и се е отнасяло за онзи момент и за следващия. Лекарят ни пожела лека нощ, а ти му каза, че шофьорът чака отвън. Това ми хареса повече от всякакви прощални речи. Мисля, че и при него щеше да е така. – Уийлър едва помръдна солидната си брадичка с трапчинка към горещата черна врата.

   – Само че той не беше точно човек.

   – Така разправят. – Уийлър се полуусмихна и още докато се извръщаше, Карл усети как бива изтрит от пейзажа, стаята придобива второстепенно значение – а следващата задача на Уийлър и по-следващата, и онази подир това стават по-истински от настоящето.

   Карл бързо прекъсна тоя процес.

   – Говорех съвсем буквално, Уийлър – равно каза той.

   Надали бяха думите – сами по себе си, те вероятно биха предизвикали още една полуусмивка и забрава. Беше тонът и може би обръщението „Уийлър“. За тези работи си има ритуал. За малцината на същото ниво като него и за онези на долното, формата беше „Клив“. По-долните етажи се обръщаха с „господине“ в лицето му и „Уийлър“ зад гърба му. Никой от равнопоставените му не би го нарекъл „господине“, освен като встъпление към обида; никой от тях или непосредствените му подчинени не би го нарекъл „Уийлър“, при никакви обстоятелства. Каквато и да беше причината, тя отдръпна ръката на Кливлънд Уийлър от дръжката на вратата и го завъртя. Лицето му изглеждаше напълно концентрирано и заинтригувано.

   – Най-добре ми кажете какво имате предвид, докторе.

   – Ще направя нещо още по-добро – отговори Карл. – Ела.

   Без повече жестове, намеци или обяснения той се отправи към левия заден ъгъл на помещението, оставяйки Уийлър да реши дали иска да го последва. Уийлър го последва.

   В самия ъгъл Карл се извъртя към него.

   – Ако някога споменеш нещо за това на някого – дори на мен – след като си тръгнем оттук, ще отричам. Ако пак се озовеш тук, няма да откриеш никакви доказателства за историята ти.

   Той извади сгъваемо десетсантиметрово ножче неръждавейка от колана си и заби острието му между едрите блокове на зидарията. Цялата редица блокове в ъгъла беззвучно се плъзна нагоре. Ако човек вдигнеше очи към тях в сумрака на тясното коридорче, което откриха, щеше да установи, че са истински и че да се мине през тях без онзи ключ и без знанието къде точно да се вкара, би било дългосрочен проект.

   Карл отново тръгна напред, оставяйки избора „да/не“ на Уийлър. Уийлър го последва. Карл чу стъпките му зад себе си и отбеляза със задоволство и нещо като възхищение, че когато масивните блокове се свлякоха надолу и запушиха изхода, Уийлър може и да им е хвърлил поглед през рамо, но не се спря.

   – Забелязал си, че сме отстрани на пещта – обади се Карл, като някакъв екскурзовод. – А сега отиваме отзад.

   Той направи път на Уийлър да влезе и да огледа стаичката.

   Размерите ù побираха релсите, които се подаваха от задната страна на пещта, и оставяха по малко празно място отстрани. В далечния край върху малка масичка стоеше черен куфар. Върху релсите лежеше ковчегът, с почернели ъгли и влажни страни и капак, от които леко се издигаше пара.

   – Съжалявам, че трябваше да затворя каменния портал така – каза Карл делово. – Не очаквам посетители, но не ми се иска да се обяснявам на никой друг освен теб.

   Уийлър се взираше в ковчега. Изглеждаше съвършено спокоен, но това беше само привидно. Карл напълно осъзнаваше какво му струва.

   – Бих искал да го обясниш на мен – каза той. После се засмя. Карл за пръв път го видя да прави нещо зле.

   – Ще. Започвам.

   Карл отвори куфарчето и го сложи легнало върху масичката. Вътре проблясваха хром, стомана и малки стъкленици в джобчета. Първият инструмент, който той извади, беше отвертка.

   – Няма нужда от винтове, като ги кремираш – ведро рече той и вкара острието ù под единия ъгъл на капака. Удари дръжката с ръба на дланта си и капакът зейна. – Подпри го на стената зад теб, може ли?

   Кливлънд Уийлър мълчаливо се подчини. Това му осигури занимание за мускулите; шанс да отклони очи за момент; да помисли… а Карл да хвърли поглед към спокойното му лице.

   „Юначага. Наистина…“

   Уийлър подпря капака внимателно и двамата се изправиха, загледани в ковчега от двете му страни.

   – Той… много е остарял – каза Уийлър накрая.

   – Скоро не си го виждал.

   – Тук и там вътре. През последния месец прекарах повече време в една стая с него, отколкото през последните осем-девет години. Но всеки път бяха само минути.

   Карл кимна с разбиране.

   – Чувал съм. Обаждане по телефона, по всяко време на денонощието, а после ония дълги паузи, два, три дни, без разговори, без да приема никого…

   – Ще ми разкажеш ли за фалшивата фурна?

   – Фурна? Пещта? Тя въобще не е фалшива. Като приключим тук, ще си свърши работата.

   – Тогава защо беше целият театър?

   – Заради лекаря. Ония документи, които подписа той, в момента се намират в нещо като страната на чудесата. Когато върнем това тук обратно и пуснем пламъците, ще станат точно толкова законни, колкото си ги представя той.

   – Тогава защо…

   – Защото трябва да разбереш някои неща. – Карл се пресегна в ковчега и разтвори съсухрените ръце. Те се разделиха с неохота, а той ги подравни с тялото. После разкопча сакото, разгърна го, откопча ризата, отвори ципа на панталоните. Когато приключи, вдигна очи и срещна острия поглед на Уийлър, отправен не към трупа на стареца, а право насреща му.

   – Имам усещането – рече Кливлънд Уийлър – че никога преди не съм те виждал.

   Карл мислено отвърна: „Но сега ме виждаш“. И: „Мерси, Джоуи. Уцели в десетката.“ Джо бе отгатнал отговора на оня натрапчив въпрос: „Как да се държа?“.

   – Говори точно като него – беше му казал той. – Бъди като него, през цялото време…

   Бъди като него. Човек без илюзии (не вършат работа) и без надежда (на кого му трябва?), който притежава несломимия навик на успеха. И който може да отбележи колко хубав е денят по такъв начин, че всички наоколо да козируват с вик „Тъй ВЯРНО!“.

   – Бил си зает – каза на глас Карл. Свали сакото, сгъна го и го остави на масата до инструментите. Сложи си хирургически ръкавици и смъкна стерилната опаковка на нов скалпел. – Някои хора пищят и припадат, когато гледат дисекция за първи път.

   Уийлър се усмихна сухо.

   – Аз не пищя и не припадам.

   Но Карл не пропусна да забележи, че той погледна тялото едва тогава, в последния възможен момент. Нито изпищя, нито припадна; само изсумтя изумено.

   – Предполагах, че ще те изненада – кротко каза Карл. – В случай че се чудиш обаче, полът му действително е бил мъжки. Видът явно снася яйца. Бозайници са, но трябва да са яйценосни. Да можех да видя и някоя женска. Това не е вагина. Клоака е.

   – До този миг – рече Уийлър с хипнотизиран тон – си мислех, че изразът ти „не е човек“ е метафора.

   – Не, не си – отсече Карл.

   Оставяйки думите да увиснат във въздуха, както се получава, когато говорещият знае как да ги изолира с клинове мълчание, той умело разпори трупа от гръдната кост до срамната. За неопитния наблюдател това е моментът на изпитание. Трудно е да убедиш вътрешностите си, че трупът не изпитва нищо и няма да се възпротиви. Наострил сетива към Уийлър, Карл очакваше охване или потреперване; мъжът просто затаи дъх.

   – Можем да говорим с часове – даже дни – за подробностите – рече Карл, правейки напречен срез в областта на мечевидния израстък, почти до трапецовидните мускули откъм гърба – но ето какво исках да ти покажа.

   Той хвана плътта в пресечната точка на кръста, който беше изрязал, от лявата му страна, и я издърпа нагоре и наляво. Кожните пластове се отделиха лесно, заедно с мазнините. Не бяха розови, а някакъв мръснобял лавандулов нюанс. Разкриха се мускулните набраздявания по ребрата.

   – Ако беше палпирал гръдния кош на стареца – каза Карл, демонстрирайки отдясно – щеше да напипаш нещо, наподобяващо обикновени човешки ребра. Но виж тук.

   С няколко сръчни среза той отдели мускулните влакна от костта в една междуребрена област с размери на десетсантиметров квадрат и ги остърга. Отдолу се подаде реброто, а докато той разширяваше участъка и доразчистваше плътта, стана ясно, че ребрата са свързани от тънък гъвкав слой кост или хитин.

   – Прилича на балена, китова кост – отбеляза Карл. – Виждаш ли? – Той изряза едно парче и го огъна.

   – Божичко.

   – Сега виж тук. – Карл взе хирургически ножици, разряза гръдната кост до ключицата и по долния край на ребрата. Плъзвайки пръсти отдолу, той ги надигна. С глухо изпращяване целият гръден кош се разтвори като врата, разкривайки белия дроб.

   Той не беше розов, нито пък кафяво-черен като на пушач, а жълт – яркожълт като чиста сяра.

   – Метаболизмът му – обясни Карл, като най-сетне се изправи и разкърши рамене, освобождавайки напрежението – е фантастичен. Бил е. Дишал е кислород, като нас, но го е разграждал от въглеродния моноксид, серния диоксид и триоксид и въглеродния диоксид, най-вече. Не казвам, че е умеел – а че му се е налагало. Когато е бил принуден да диша онова, което ние наричаме „чист въздух“, е можел да поема по малко, а после е трябвало да се скатае и да наваксва със собствената си атмосфера. Като по-млад, е бил в състояние да издържа часове наред, но с напредването на годините са му трябвали все по-дълги периоди в неговия си смог. Всичките ония дълги отсъствия, склонността му да се усамотява… не са били толкова извратени, колкото си мислеха хората.

   Уийлър махна с ръка към трупа.

   – Но… какво е той? Откъде…

   – Не мога да ти кажа. Като изключим маса медицински и биохимически подробности, сега знаеш колкото и аз. Някак си, някъде, той пристигнал. Дошъл, видял, задействал се. Гледай тук.

   Карл разтвори другата страна на гръдния кош и откърти костта. После посочи. Белите дробове не оформяха две обособени тела, а се сливаха по протежение на гърдите.

   – Един-единствен дроб по цялата ширина, макар да има два дяла. Бъбреците и половите жлези се отличават със същото напречно сливане.

   – За това ще ти се доверя – каза Уийлър леко прегракнало. – По дяволите, какво е това?

   – Двуного без пера, както Платон описал Хомо сап някога. Не знам какво е. Просто знам, че е – и реших, че е редно да знаеш и ти. Това е.

   – Но си виждал и друг такъв. Личи ти.

   – Вярно е. Епстейн.

   – Епстейн?

   – Аха. Старецът се е нуждаел от посредник – някой, който да прекарва дълго време с него или някъде другаде, без да буди подозрения. Старецът е успявал да върши много работи по телефона, но не всички. Епстейн е бил, тъй да се каже, дясната му ръка, която е умеела да задържа дъха си малко по-дълго от него. Накрая обаче е платил за това, с живота си.

   – Защо чак сега разказваш за това?

   – Първо на първо, пазя си кожата. Бих могъл да кажа и репутацията, но кожата е по-точно. Подписах договор за негов личен лекар, понеже му е бил нужен такъв – пак част от фасадата. Но почти не съм го консултирал – освен по телефона – и в девет десети от случаите, както осъзнах наскоро, той ме е пращал за зелен хайвер. Явно дори лекарите могат да бъдат доверчиви създания. Той или Епстейн ми се обаждаха и описваха някакви симптоми, а аз им давах предпазливи препоръки и рецепти. После ми звънваха пак, че пациентът се възстановява, и толкоз. Хе, даже ми пращаха проби – кръв, урина, изпражнения, аз им правех изследвания и нито за момент не се замислях, че са дошли от същия източник като онова, което прегледа лекарят и за което се подписа преди малко.

   – Какво ще рече „същият източник“?

   Карл сви рамене.

   – Той можеше да си поръча всичко… всичко.

   – Значи… онова, което лекарят прегледа, не е… – Уийлър размаха длан към ковчега.

   – Разбира се, че не. Ето затова крематориумът има задна врата. Има един джобен фокус, който можеш да си купиш за половин долар – работи на същия принцип. Това тяло тук е било в пещта. Двойникът му – който е дошъл бог знае откъде; заклевам се, че аз не знам – е лежал в оная стая, изчаквайки аутопсията. След натискането на бутона пламъците са се включили и оня ковчег се е плъзнал вътре – избутвайки този, който пътем е бил наквасен с вода. Докато ние с теб стояхме тук, човешкото тяло се е превръщало в пепел. Личните ми тайни указания, и за Епстейн, и за шефа, гласяха да изчакам, докато се уверя, че съм сам, после да вляза тук след около час и да натисна втория бутон, който ще върне това тяло в огъня. Да не правя никакви разследвания, да не задавам никакви въпроси, да не предавам никакви доклади. Стори ми се логично, макар и безсмислено, като толкова други негови нареждания. – Внезапно Карл се засмя. – Знаеш ли защо старецът – а и Епстейн, ако не си забелязвал – не се ръкуваше с никой?

   – Смятах, че има страх от микроби.

   – Беше заради нормалната му телесна температура: четиресет и два градуса.

   Уийлър допря длани, без да каже нищо.

   Когато Карл почувства, че клинът мълчание е достатъчно плътен, той кротко попита:

   – Е, шефе, сега какво правим?

   Кливлънд Уийлър бавно се извърна от трупа към него, сякаш му костваше усилие да пренасочи вниманието си.

   – Как ме нарече?

   – Просто метафора – усмихна се Карл. – Всъщност аз съм служител на компанията – което сега значи твой служител. Следвам нареждания, които ще бъдат изпълнени до последната буква, когато натисна онзи бутон – и край. Тъй че на ход си ти.

   Уийлър пак сведе очи към трупа.

   – Имаш предвид за него? Това? Какво да правим?

   – И това, да. Дали да го изгорим и да забавим… или да извикаме висшето ръководство и цял ешелон учени. Или пък да изкараме ангелите на цялото земно кълбо, като звъннем на пресата. Разбира се, това трябва да го решим, но аз разсъждавах в по-общ план.

   – Като например?

   Карл кимна към ковчега.

   – Какво всъщност е правел той тук? Какво е направил? Какво се е опитвал да направи?

   – Продължавай – каза Уийлър; и за пръв път добави нещо с тон, загатващ за неувереност: – Имал си време да разсъждаваш по това. Аз… – почти безпомощно той разпери ръце.

   – Разбирам те – меко отвърна Карл. – Досега се изявявах като някакъв гост-лектор, ясно ми е. Няма да ти досаждам с лични наблюдения, освен да кажа, че ти пое цялата тая история с по-малко разтреперване на колената, отколкото всеки друг, който мога да си представя.

   – Разтреперването остава за когато имам време. В момента се опитвам да обмисля чутото.

   – Ясно. Ами, има една проста техника от началната алгебра. Как се чертаят графики. Нанасяш точка на графиката там, където показват наличните данни. Събираш още данни, отбелязваш втора точка, после трета. Имаш ли три точки – разбира се, с повече се получава по-добре, но и три стават – можеш да ги свържеш и да получиш някаква крива. Кривата има определени свойства и се допуска да я удължиш леко на принципа, че новите данни ще го потвърдят.

   – Екстраполация.

   – Екстраполация. На абсцисата слагаме авоарите на бившия ни шеф. На ординатата – времето. Кривата показва финансовото му състояние – тоест влиянието му.

   – Доста стръмна ще се получи.

   – За период от трийсет години.

   – Пак ще е стръмна.

   – Може – каза Карл. – Добавяме още една крива за същия период: промените в околната среда. – Той вдигна длан. – Няма да ти изнасям доклад по екология. Нека подходим по-ефективно. Да кажем само: промени. Например: измеримото повишаване на средната температура заради въглеродния диоксид и парниковия ефект. Начертай кривата. Наличие на тежки метали, живак и литий в органичните тъкани. Начертай още една. И за хлорираните въглеводороди, хипертрофията на водораслите заради фосфати, честотата на инфарктите… Сега нека насложим всичките криви върху една графика.

   – Виждам накъде биеш. Но с такива статистически игри трябва да се внимава. Примерно увеличаването на пътно-транспортните произшествия съвпада със скока в употребата на алуминиеви кутии и на пластмасови безопасни игли.

   – Така е. Но не мисля, че влизам в оня капан. Просто искам да открия логични отговори на няколко иначе нелогични ситуации. Едната е следната: ако промените, които се случват с планетата ни, произтичат от чиста немарливост – която си е малко или повече случаен процес – защо тогава никой не е немарлив по начин, който подпомага околната среда? Не, зарежи това. Обещах, че няма да влизаме в екологията. Перифразирам се: как всичката тая немарливост създава промяна, а не консервация?

   Следващ въпрос: Каква е посоката на промяната? Срещал си размишления на тема „тераформиране“ – видоизменяне на други планети, тъй че да станат подходящи за човешко обитание. Ами ако някой се е хванал да промени нашата планета, за да удовлетворява нечии чужди нужди? Ами ако му трябва повече вода и няма против да стопи полярните шапки чрез парниковия ефект? Да увеличи серните оксиди, да унищожи определени морски видове, от планктона до китовете? Да намали населението чрез рак на дробовете, емфиземи, сърдечни удари, та даже и войни?

   И двамата бяха обърнали погледи към спящото лице в ковчега.

   – Спомни си с какво се занимаваше той – отрони Карл. – Нефтохимия, изкопаеми горива, хранително-вкусовата промишленост, рекламния бранш, всичките сектори, които създаваха промените или помагаха на променящите…

   – Нали не го обвиняваш за всичко това?

   – Не, разбира се. Той е откривал охотни помощници с милиони.

   – И не смяташ, че се е опитвал да промени цяла една планета само заради собственото си удобство.

   – Не смятам… и точно тук е основната ми теза. Не знам дали наоколо се срещат още като него и Епстейн, но допускам следното: ако настоящите промени продължат – и се ускорят – можем да ги очакваме.

   – Как би постъпил в такъв случай? – попита Уийлър. – Мобилизираш света срещу нашественика?

   – Нищо подобно. Бавно и тихомълком бих обърнал посоката на промените. Ако тази планета по принцип е неподходяща за ония, бих я запазил такава. Не мисля, че ще трябва да ги отблъскваме. По-скоро просто няма да дойдат.

   – Или ще пробват другояче.

   – Надали – възрази Карл. – Понеже са опитали така. Ако са смятали, че ще успеят с космически флоти и супербластери, биха ги ползвали. Не – техният подход е такъв и ако не сработи, могат да пробват другаде.

   Уийлър умислено започна да подръпва долната си устна.

   Карл меко добави:

   – Трябвал им е само някой, който знае какво прави, умее да дърпа конците и му сече пипето. И може би дори биха се намесили в живота му – за да го тласнат в нужната им посока.

   Преди Уийлър да успее да отговори, Карл сграбчи скалпела си.

   – Искам да направиш нещо – рече той с нов, заповеднически тон – всъщност тона на Уийлър. – Искам да го направиш, понеже аз съм го правил и проклет да съм, ако остана единствен на света.

   Привеждайки се към главата на трупа, той направи срез в основата на косата, от едното слепоочие до другото. Сетне опря лакти в ръба на ковчега, хвана едната си длан с другата и прокара скалпела през идеалната среда на челото и носа, разделяйки го на две еднакви половини. Продължи надолу през устните, заобиколи връхчето на брадичката и спря до гърлото. После се изправи.

   – Сложи ръце на бузите му – заповяда.

   Уийлър се посмръщи (откога ли никой не му беше държал такъв тон?), поколеба и накрая го послуша.

   – Сега натисни навътре и надолу.

   Разрезът леко се разшири под натиска, после плътта внезапно поддаде и кожата се изхлузи от лицето. При неочакваната липса на съпротивление ръцете на Уийлър се озоваха на дъното на ковчега, а самият той се оказа лице в лице, на сантиметри разстояние, от трупа.

   Подобно на дробовете и бъбреците, очите – окото? – се свързваха в средата, където се стесняваха едва-едва. Зеницата имаше овална форма, с по-дълга напречна ос. Кожата беше бледолилава с жълти венички, а вместо нос зееше дупка, по чиито краища стърчаха нишки. Устата беше кръгла, а зъбите не се разполагаха съвсем симетрично; брадичка почти липсваше.

   Без да помръдне, Уийлър затвори очи, постоя така секунда, две, после безстрашно ги отвори пак. Карл се спусна покрай ръба на ковчега и го обгърна с ръка през гърдите. Уийлър тежко се облегна на нея за момент, после бързо се изправи и я бутна настрана.

   – Нямаше нужда да го правиш.

   – Напротив – каза Карл. – Ти би ли искал да си единственият човек в света, който е преживявал това – и няма на кого да го издрънка?

   Оказа се, че Уийлър умее да се смее. Когато спря, каза:

   – Натискай бутона.

   – Подай ми капака.

   Без никакви възражения Кливлънд Уийлър се пресегна за капака на ковчега и двамата го сложиха на мястото му.

   Карл натисна бутона и останаха да гледат как дървената кутия се плъзва в огнения квадрат. После си тръгнаха.

   3.

   Джо Трилинг си осигуряваше поминъка по особен начин. Беше добър поминък, макар че, разбира се, Джо не изкарваше пачката, която би правил в града. От друга страна, сега живееше в планината, на километър от живописно селце, на чист въздух и сред гора от ели и брези, осеяна с планински лавър, и сам си беше началник. В неговия бранш голяма конкуренция нямаше.

   Защото браншът му беше производството на копия на медицински образци, най-вече за военните, макар че често получаваше поръчки и от университети, филмови продуценти, а понякога и частни лица, без да се задават въпроси. Джо можеше да изработи модел на всичко, намиращо се вътре във, прикрепено към или проникващо в тялото или някоя негова част. Моделите му ставаха за гледане, докосване и мирисане. Можеше да ви снабди с гангрена, която вони, или влажни щитовидни жлези, с истинска влага по тях. Да произведе уникална мостра или да стартира поточна линия. Доктор Джо Трилинг беше, вкратце, най-добрият в бранша си.

   – Трикът – каза му Карл (в много по-спокойна обстановка от предишния път; посред бял ден и с бира в ръка) – истинският трик беше онова с лицето. Боже, Джо, каква прелест го беше направил.

   – Най-елементарна работа. Прелест беше твоята идея – с ръцете му.

   – Какво имаш предвид?

   – Все си мисля за това – отговори Джо. – Май самият ти не осъзнаваш какъв удар си отбелязал. Шоуто, дето си му го изнесъл, е чудесно само по себе си, но да го накараш да включи и ръцете си освен очите и ума – ето това е бил гениалният момент. Също като… ами, спомням си как, като хлапе, се връщах от училище и се хванах за някаква ограда, на която имаше храчка. – Той вдигна длан, разтърси я. – През всичките тия години помня усещането. Всичките тия години не успяха да го изтрият, всичкото търкане не успя да го отмие. Това не е просто мисловно или психическо, Карл – не е просто спомен за някаква случка. Мисля, че съществува някакъв запаметяващ механизъм в самите клетки, особено върху дланите, който може да бъде задействан. Опитвам се да кажа, че докато е жив, Клив Уийлър ще си спомня как оная кожа се изхлузва под дланите му и той се озовава нос до нос с онова лице. Не, геният си ти, не аз.

   – Тц. Ти имаше представа какво правиш. Аз нямах.

   – Нямал си друг път.

   Джо се изтегна в шезлонга си – толкова назад, че можеше да вдигне бутилката бира и да погледне към слънцето през дъното ù. Докато наблюдаваше как отдалечаващите се мехурчета нарушават усещането за перспектива (понеже те се уголемяват, докато се издигат), той измърмори:

   – Карл?

   – Ъ.

   – Чувал ли си за бръснача на Окам?

   – Аха. Отдавна. Философски принцип. Или логически, де да знам. Как беше сега… Ако имаме някакъв резултат и набор от възможни причини, най-простата причина винаги има най-голям шанс да е вярната. Уцелих ли?

   – Не съвсем, но достатъчно близко – лениво отвърна Джо. – Хъм. Ти си тоя, който твърдеше, че логиката е достатъчна сама по себе си и няма нужда да има връзка с истината.

   – Все още го твърдя.

   – Добре. Значи, и ти, и аз знаем, че човешката алчност и немарливост са напълно достатъчни да съсипят планетата. Не смятахме, че това ще убеди някой като Клив Уийлър, който наистина може да направи нещо по въпроса, затова му изфабрикувахме дишащо смог извънземно. В смисъл, той пръста си не беше мръднал за спасяването на света по нашите причини, затова ние го изтряскахме с негова собствена. Измислена от нас.

   – И наложена от всички налични фактори. Да. Накъде биеш, Джо?

   – Ами, че нашата заплетена шашма всъщност е простичка, в смисъл че свежда всичко до една причина. Бръсначът на Окам разсича нещата до най-простите им причини. Единичните причини имат добър шанс да са верни.

   Карл остави бирата си с трясък.

   – За това не си бях мислил. Бях прекалено зает, за да си го мисля. Ами ако сме познали?

   Те се спогледаха вцепени.

   Накрая Карл проговори:

   – Сега какво ще търсим, Джо… космически кораби?
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   – На това му се вика крава! – възкликна възхитеният Оле.

   Кравата го погледна изкосо с огромно като футболна топка, великолепно око, доукрасено със заострени ресници, и добави горещо издишване. Животното нямаше време за повече. Животното ядеше.

   – Нашата ранозрейка – Сатон погали кравата по корема.

   Около директора на Института за реставриране на природата се тълпяха напарфюмираните влъхви2 отпускари и цъкаха с език.

   – Какво виждате отпред? – продължаваше Сатон. – Виждате степ, бившата савана, притиснала се до горския масив на ИРП3. Виждате разнообразни треви, автомати за събиране на сено и конвейер, който подава надробена смеска от царевица, дървовиден троскот и храстовидна люцерна. Виждате и глави на крави… Погледнете сега наляво, другари.

   Влъхвите погледнаха. Конвейерната лента с надробените зелении се виеше по протежение на скриващия се зад хоризонта навес, под чиято прохлада се редяха черно-бели крави.

   – Моля ви да погледнете надясно.

   Все същата безкрайна линия от преживящи рогати глави, все същият тревен простор.

   – Какво виждаме отзад? – Сатон и влъхвите заобиколиха кравата. – Виждаме виме с диаметър метър и половина, виждаме смукалата на доилния апарат и тороизвозващия конвейер. Храненето и доенето се извършват непрекъснато. Млякото от всяка крава, около триста литра в денонощие, отива в млекопровода и оттам се насочва към завода – Сатон махна с ръка нейде встрани. – Това е всичко.

   Огромните крави – към два метра високи от земята до роговете – дъвчеха равномерно, дочуваше се силно хрупане, смукалата изтласкваха млякото, което жужеше в тръбите. Възбудени котараци неспокойно се мятаха насам-натам с надежда за случайна утечка.

   Необозримата редица рогати колоси, обгърнати от рязка, плътна миризма, представляваше поразяващо въображението зрелище. Да смаеш свикналите с всякаква горска живинка влъхви си бе постижение. Сатон остана доволен от произведеното впечатление.

   – Едва от три години овладяваме лесостепта, саваната, учим се как да ги използваме – обясни той. – И ето го първия резултат, нали? Ранозрейката е дело на нашите генетици: страничен продукт от дейността на Института. Те са мутанти. Два приплода годишно… Ама почакайте да видите бика! Същински танкер.

   Той огледа влъхвите, които постепенно добиваха мрачно изражение. Кафявите им лица с бели петна от наскоро обръснатите бради и мустаци бяха съсредоточени.

   – Е – Сатон извади тъмните си очила и скри очи зад тях. Винаги постъпваше така, щом назрееше спор. – Но пък зная какво си мислите!

   – Там е работата – отвърна старшият влъхва, единствен небръснат, обрасъл със страховита четинеста брада. – Извличаме соковете от почвата. Непрестанна коситба… Дали земята ще ни стигне задълго?

   – Ние възстановяваме плодородието. Торта отива в земята, въвеждаме стимулиращи добавки, използваме нормирано напояване. Екологичното равновесие се запазва.

   – Не зная, майсторе. А и вие не знаете. Заради тези стимулатори и мутагени сега в гората един дявол знае какво се случва. А ние, надзорниците, не сме много…

   – За щатните бройки тепърва ще разговаряме, но аз по принцип не се тревожа за масива. В гората реставрирането върви с пълна сила. А с годините всичко ще утихне, ще се уравновеси и ще влезе в естествената норма.

   – Ех, майстор Сатон – Влъхвата поглади брадата си и Оле ни в клин, ни в ръкав, си отбеляза, че се сблъсква вече с трети принципен противник на бръсненето. – Не споря, тези месо-млечни чудовища са необходими. Но я ги пуснете в полето и ще опнат петалата, защото нямат отношение към природата. Господи, как само се тъпчат!

   – Не съм съгласен. Да, предвидено е тази крава да се храни автоматично и тя няма никаква работа из полята, където изпояжда растителността по-бързо, отколкото може да се движи. Но така или иначе, тя е жива и следователно е част от природата. Ранозрейката е целево животно. Да дава мляко и месо – това са нейните функции.

   – Нали и аз казвам, че въпросният добитък няма отношение към реставрирането. Истинският звяр е многофункционален, не се нуждае от ничия помощ, а тази тук без човека няма да изкара дълго. А, освен това, как ще определите момента, в който е необходимо да се сложи точка, да се обяви, че ето – край – реставрирането приключи? В масива сега се натъкваме на такива чудесии, че понякога кръвта в жилите ни се смръзва. И започваш да си мислиш: дали пък не сме се поувлекли, не сме прехвърлили мярката с това реставриране?…

   – А ето го и нашия козльо. Класифициран е като козло-зелев хибрид. Никъде не е описан, понеже външността му е неописуема. И не е сниман – все едно, никой няма да повярва на снимките.

   – Това – да, това си е козльо като козльо – поомекнаха влъхвите.

   Риж котак увисна на едно от смукалата като същински гимнастик на лост. Оле машинално го смъкна, заслушан в разговора. Подобни спорове се водеха от няколко години, откакто започна неудържимото увеличаване на горските площи, поглъщащи градчета и селца. Човечеството връщаше земята на зеления ù стопанин. Засега, но колко щеше да продължи?

   – Да рушиш не е като да строиш! – подемаше Сатон пред Съвета на еколозите. – Някога предците ни твърде успешно оголвали земята и какво? Спомнете си колко струваше на човечеството преустройството на промишлеността, за да се започне безотпадъчно производство, отказът от топлинната енергетика, ако щете, промяната в социалната психология, все още незавършена, уви. Спокоен съм за новото поколение: предучилищното възпитание на милиони деца се извършва в нашите центрове за реставриране и те свикват да уважават живите същества. Но ме плашат рецидивите на консуматорско отношение към природата, онова „дайте да вземем сега“! А кой ще го плаща? Нашите потомци? Ето защо нека да мислим, нека да мерим три пъти преди да отрежем.

    

   Влъхвите се настаняваха в орнитоптерите4 и излитаха по един. Щом набраха височина, те оформиха компактен клин и Сатон ги поведе към океана. Очевидно, да им покаже крайбрежния шелф и да се похвали с постиженията на ихтиолозите.

   Появеше ли се поредната група влъхви откъм гората, Сатон неизменно организираше тези почти ритуални екскурзии. Познаваше лично всеки един от тях, дълбоко ги уважаваше за самоотвержеността им и не пропускаше да се отчете за работата, свършена от Института през времето на отсъствието им.

    

   В оперението на крилата тихо шумолеше насрещният въздух и само при неочакваните леки повеи се налагаше изравняване на апарата. Най-трудно му бе на кучето и Гръм току сумтеше и пролайваше. Нури си помисли колко ли е странно да се долавя от земята този лай в нощното небе.

   Пълната луна изливаше призрачна сребриста светлина над гората. Многобройните поляни приличаха на белезникави езера – мъгла скриваше тревата и ниския храсталак. Опрян на облегалката на орнитоптера, Оле държеше ръцете си върху крилете и усилваше размаха, превърнал се в едно цяло с апарата птица.

   И така всеки път, докато патрулираме, размишляваше Нури. Енергията блика от него… Ако, не дай си боже, откажат синтетичните мускули на орнитоптера, Оле навярно би летял със собствени сили. Песът, настанен в непривичното око на апарата, лежеше по корем на мекото окачване, а лапите му в гривните за биоуправление висяха навън и неволно помръдваха.

   Нури си припомни с усмивка радостната суматоха, възцарила се сред възпитаниците му от старшата група, когато им възложи задачата да направят орнитоптер за кучето. И се справиха, бе им помогнал съвсем-съвсем мъничко. Гръм е чудесно куче, но въображението му клони към нула, изключено е да си се представи като птица. За него светът се дели на кучета и на всички останали.

   Към кучетата, както установиха децата след снемане на работната енцефалограма, се числяха Оле, Иван, всички бебешори и някои от седемгодишните. Нури също, слава богу, бе удостоен с тази чест… Наложи се децата да пренастройват системата за биоуправление, да използват, както се изразяваха, догонващия рефлекс. И ето го, лети. Рамо до рамо със стопанина си.

   Със силни махове Нури се издигна по-високо и спускайки се отново, вкара апарата в остър вираж. Просто ей така, защото го изпълваше с радост усещането за полет, за чернеещата долу гора, за луната над него и приятелите Оле и Гръм редом. Добро куче, умно куче.

   Патрулираха над горски масив, който се простираше на стотици километри по океанския бряг и навътре в материка. От време на време отдолу се мяркаха опустели селища, а на плоските им покриви примигваха в синьо фотоелементите. Улиците, видими през деня, нощем почти не се забелязваха сред растителността. А само преди няколко години много жилищни райони се издигаха далече отвъд пределите на горите.

   Постепенно се разсъмваше и се очертаха назъбените планински силуети на изток. Сетне Нури и Оле почти едновременно забелязаха неспокойно оранжево пламъче на техния фон и смениха курса в посока към него, оставяйки отдясно подобния на остров масив на забранената омагьосана гора.

   Сътрудниците на Института предпочитаха да не използват открит огън, затова пламъците му нощем можеха да съобщават за каква ли не беда – болест, срив в животоподдържащата система на някой дървосекач или влъхва, повреда в апарата за връзка…

   Отдолу се носеха шумовете на пробуждащата се гора – слабо познати за Нури, но разбираеми за Оле, навярно последния ловец на земята. Тихо се движеше лентата върху индикатора за състоянието на почвата и растителността и писецът нарядко потрепваше, пречупвайки правата линия: тук – огнище на поражение от плесен, а ето тук пък – невидим от високото ручей е довлякъл отнейде порция вредни отпадъци. Утре биолозите ще проучат лентата и ще се вземат мерки: плесента ще бъде унищожена, а ручеят – пресушен или временно покрит.

   Поляната долу пламтеше – неравномерен бял огън. Призрачно примигваха цветове по ниските храсти, уплътняваха се и прозвънвайки тихо, се кълбяха облачета, разсипваха се в хиляди светлинки.

   – Светулчина поляна – прошепна Нури. – Виждал ли си някога подобно нещо?

   – Веднъж… – Оле не довърши: във въздуха нещо изсвистя. – Извинявай, но май дланта ми е пронизана. По-скоро, крилото. Погледни, какво има там?

   Той изравни апарата и премина към планиращ полет, кръжейки надолу. Песът не се отделяше от него, все едно бяха привързани заедно. Нури бързо пикира и ето какво видя: почти в средата на крилото стърчеше стрела с перо, а по нея се стичаше оцветена глюкоза – светлосинята кръв от синтетичните мускули на орнитоптера.

   Приземиха се насред поляната и Оле, разтривайки смъдящата си длан – реакция на пробитото крило – започна да освобождава кучето от гривните, а Нури се заоглежда. На поляната беше светло от безбройните рояци светулки и бялата предутринна мъгла почти скриваше от поглед привелия се Оле. Държейки за нашийника ръмжащото псе, той протегна към Нури бамбукова стрела с обгорен наконечник и го погледна в очите.

   – Какво ти става?

   – Майчице! – отвърна Нури. – Питекантроп!

   Но те едва по-късно разгледаха кокалестите ръце, кривите крака и косматите рошави глави. Едва след това. А сега ги обзе усещането за дивачество и заплаха, излъчвани от набитото, без шия, тяло. В отметнатата си назад ръка питекантропът държеше копие, готов да го метне към тях.

   – Гръм, проследи! Проследи! – с неочаквано висок глас изкрещя Оле, улавяйки летящото копие. Нури успя да мерне как, без да издаде нито звук, кучето се метна встрани и изчезна и тутакси с вой и викове питекантропите им се нахвърлиха от всички посоки, изригвайки от мъглата и хващайки рамене и крака в опит да ги ухапят където им падне. Нури видя, докато разбиваше нечии носове и челюсти, как към него пристъпи Оле, понесъл купчина тела, и чу неговия вопъл:

   – Предай се, Нури!

   Под ръцете на Нури звучно си блъснаха челата двама от най-напористите нападатели и замряха за миг.

   – Ще ви отуча да хапете!

   – Не пипай предците, ти казвам! Ама че герой ми се извъдил. Прави като мен! – изрева разгневеният Оле и се стовари на земята, увличайки със себе си сумтящата орда.

   – Схванах – отговори Нури. – Предавам се!

   Вързаха ги. По-точно, прикрепиха ги с върви от здраво лико към дебели бамбукови стволове и ги понесоха по някакви неутъпкани пътеки. Зад тях питекантропите мъкнеха на гръб и пострадалите си в битката съплеменници.

   – На място да умра, ако разбирам нещо – каза Нури и загледан високо пред себе си, добави: – Не може влъхвите да са ни погодили това. Не, не може. – Той напрегна мускули и установи, че е завързан стегнато. – Да са банда подивели научни сътрудници?

   Оле реагира различно. Той провлачваше думите, пееше почти, от радост, че ще има уникалната възможност да изучи живота на диваците в гората, родила тези космати чаровници. Обикновено мълчалив, сега Оле не пестеше думите.

   – Ще изненадаме Сатон, вест ще му отнесем!

   – Засега носят нас…

   – Нека ни носят, пиленцата, нека… – Оле изостави белия стих и добави замислено: – Не разбирам откъде имат този бамбук. Какво, да не би предварително да са знаели, че ще ни връзват, а?

   След като бос крак го срита отзад, Оле извърна очи, видя начумерена, озъбена далеч не в усмивка физиономия, и млъкна.

    

   Лесно е да заповядаш „Проследи“. А пък Старшия ще се бие сам – какви ти зъби има Нури? Ама тези, с непознатата миризма, са много. Защо Старшия заповядва на Нури да спре тупаника? Защо разрешава да го вържат?

   Гръм заскимтя и тутакси замлъкна – казано му е да следи. И кучето, покорно на дълга си, се прокрадваше близо до първите двама, понесли завързания за ствола Оле. Не беше трудно да остане невидян и нечут – враговете дишаха шумно и си подвикваха. Гръм се промъкваше и чакаше Старшия да извика желаното „Дръж!“.

   И тогава можеш да си отпуснеш зъбите на воля. Мутантът Гръм беше чистокръвен дог, въпреки че нито един кинолог не би го признал. Достатъчно рунтавото, с блестяща козина, добре гледано куче, стигаше почти до кръста на гиганта Оле. Някога се оказа единственият в кучилото и случайно отбилият се в лабораторията Оле дълго се диви на това чудо с огромни очи и зъби. Сетне помоли хирурзите генетици да му дадат малкото за отглеждане и възпитаване.

   – Вземете го. И без друго майката не ще да го кърми.

   – Правилно. Докога да издържи? Месец, да речем два, пряко сили. Зъбите му са като клавиши на роял, в два реда.

   Хирурзите любезно се засмяха:

   – Какви ги говорите, Оле! Та той е само на една седмица.

   Кученцето, застъпвайки лапите си, докуцука до Оле и изджафка басово.

   – Гръм! – възкликна очарованият завинаги ловец, а малкото го гризна за пръста.

   След три дни Оле и конят дойдоха за кученцето. Оле носеше грамадна раница, а между вързопите върху гърба на коня бе здраво закрепено дървено корито. Изнесоха кученцето, настаниха го в коритото, застлано със суха трева, и го увиха, след което Оле поблагодари топло на генетиците.

   – И до нескоро виждане – сбогува се той. – Взех си продължителен отпуск.

   След тези думи поеха през гората и след два дни по пладне стигнаха до редиците хълмове зад езерото на Отшелника, където рядко стъпваше човешки крак. Тук джунглите отстъпваха пред непреодолимата камениста почва. Сред струпаните скали Оле откри входа в познатата пещера, дочу глухо ръмжене и доволен разтовари коня. После издигна палатката близо до ручея, подреди си вещите, изми се, прехвърли съненото кученце в торба, напълни коритото с вода, хвърли в него термотаблетка и влезе в тясната дълга пещера.

   Без да обръща внимание на силното сърдито сумтене, той прикрепи светилника към стената и видя тигрицата. Лежеше встрани от входа, страховито озъбена, с присвити очи. Край нея сновяха две ивичести тигърчета по на около три месеца.

   С усилие на волята Оле укроти първия ù порив – да се хвърли върху пришълеца – и приседна на пети. Очи в очи. Заговори спокойно, монотонно, усещаше как се втвърдяват мускулите на лицето и ръцете му, докато той възприема съпротивата на хищника срещу нахлуването на чуждата воля.

   – Сигурно ме познаваш, чувала си за мен, нали? Донесох ти още едно дете – черно и зъбато. Ти ще му даваш от млякото си, а аз ще те храня и ще пазя твоите тигърчета.

   Работата с представителите на семейство котки винаги си е била трудна, а тигрица с малки, подвластна на майчинските си инстинкти, въобще си беше неподходящ за подобни опити обект.

   След няколко трудни минути Оле вдигна тежките си ръце, закри с длани очите на тигрицата и потрепна от усещането за възникнал контакт. Мигът дойде сам. Оле го долови заради отпусналите се мускули – неговите и на животното. Изтри потта от челото си и се изправи. Тигрицата лежеше със затворени очи, положила глава върху меките си, съвсем не страшни лапи.

   Оле хвана тигърчетата за вратлетата, изнесе ги, както си съскаха, на светло и ги потопи в коритото. Малките се успокоиха в топлата вода. Оле ги изкъпа, изстиска водата от лапките и дебелите в основата си опашки, изтри ги с хавлиена кърпа, върна ги при майката и в същата вода старателно изми кученцето. Когато тигрицата се събуди, новото бебе вече сучеше от нея, притискайки корема ù ту с една, ту с друга лапичка. Майката го подуши: мирише като нейните деца.

   Ех, а пък че кожухчето му било друго на цвят, всъщност няма значение. Тя бутна с нос, преобърна на гръбче новото си чедо и облиза издутото му кучешко тумбаче. Оле си отдъхна и се засмя – Гръм ще живее.

   Тази операция ловецът раздели на три момента:

   – Покажете ми група от каквито и да е животни, сто на брой, и ако там има такова, което се е хранило изкуствено, аз ще го посоча. Можех ли да допусна кучето ми цял живот да ходи с печат на муцуната „отхранен изкуствено“? Не можех. Освен това, десетки пъти съм чел за женски кучета, кърмещи осиротели лъвчета, тигърчета, че дори и прасенца. Нямам нищо против свинете. Имам познат брадавичест глиган, няма как да не го уважаваш. Като сложих кученцето да бозае от тигрицата, аз просто възстанових справедливостта. И трето – екзотиката. Съгласете се, че е пикантно да притежаваш куче, отхранено от тигрица. Впрочем… – на това място Оле обикновено се замисляше продължително. – Спомените на Гръм за онези дни са по-приятни от моите…

    

   Вътрешностите от газела, които Оле бе донесъл, щяха да стигнат за доста време, но на четвъртия ден, след като пийна вода от ручея, тигрицата тъй дълго не откъсна жълтите си очи от коня, че ловецът разбра: дотук бяхме с вътрешностите от газела, нормалният хищник не я кара на консерви. Оле остави настрана учебника по кинология, приближи коравия си като камък юмрук до нежния ù нос и заяви:

   – Не предизвиквай съдбата, чу ли?

   След като подуши юмрука му, хищницата изчезна в гъстата трева на долчето и не се появи през целия ден. А малко по-късно от пещерата излезе кученцето и захленчи за храна. Последваха го и малките тигърчета. И тричките се притискаха до краката му, щураха се насам-натам и напираха към огъня, на който Оле спешно започна да приготвя вариво – зловеща смес от надробени вътрешности и кондензирано мляко. Малките похапнаха топла каша и заспаха направо до коритото. Оле почисти муцунките им, отнесе ги в леговището и свари нова порция за гладните след ставане от сън.

   Заредиха се весели дни. Оле живееше угрижен като котарак в склад за зеленчуци, обитаван от мишки. Тигрицата заминаваше и се връщаше, когато си поиска. Не му обръщаше внимание, не разрешаваше да я почесва зад ушите, пренебрегваше угощението. Не че гърлото ù не се отваряше за предложените късове, та нали отначало ги приемаше, но, очевидно, предпочиташе прясно месо, тъй като наоколо гъмжеше от дивеч. Веднъж долетя негов познат гарван, постърча върху гърба на коня:

   – Твоята тигрррица спи наблизо, на слънчице. Да я събудя ли?

   – Нека си спи. Тези тримата могат да пресушат кого ли не.

   Впрочем за съня. Именно тогава Оле обоснова възприетата вече единица за интензивност на съня – мармот5. Той разкри, че единицата не зависи от продължителността на спането, а характеризира качеството му. Един мармот е възможният максимум и повече няма накъде. Така например той самият може да сведе мармота до четири часа, Нури се справя с него за шест, а на лъва Варсонофий не му стигат и осемнайсет…

   Хищницата избягваше да се мярка пред очите му, защитавайки се от нахлуването на чуждата воля. Леговището вече не ù се струваше безопасно заради близостта на бивака и единствено малките я подтикваха да се връща. Нощем тя често бродеше наоколо. Оле усещаше биополето ù и му беше трудно да я държи на разстояние. Пречупването на инстинктите за него бе недопустимо и неетично. Конят нервничеше, защото зле разбираше действията на стопанина си, а самият Оле само придремваше и отслабна порядъчно.

   – И тъй до деня, когато Гръм, след като хапна от коритото, повече не се върна в пещерата – разказваше сетне Оле. – Завърши кърмаческият период. Свещени дриади! Събрах си парцалките и си тръгнахме, без да се сбогуваме. Отшелникът ни прие с отворени обятия, но на втория ден се натъжи: всичко, годно за дъвчене, се дъвчеше, а което можеше да се разкъса, се разкъсваше. И тогава си направих колиба на брега на езерото под древната акация.

   Оле бързо почувства огромно облекчение. На открито кученцето растеше като княз Гвидон в бъчвата6. Обичаше да гони коня по брега, хващаше го за опашката и гривата, а понеже още не си знаеше силата, понякога, макар и на игра, хапеше лошо. Тогава конят го стисваше за вратлето и го хвърляше във водата. От дълбините тутакси изплуваше старият, покрит с мъх Генадий, пощраквайки страшно челюсти. С вой и давейки се от погълнатата вода, кученцето се измъкваше на брега, дотичваше при Оле, оплакваше се от коня и крокодила7 и получаваше за утеха котелче мляко с ръжени сухари.

   – Гррръм! – дереше се от клоните на акацията Гарвана. – Дай ми сухаррр!

   Генетичните промени през първите три месеца бяха слабо изразени, с изключение навярно на невиждания апетит и темпа на растеж, които удивляваха и Оле, и Отшелника – чест гост в колибата. По това време Гръм бе достигнал размера на възрастно куче и продължаваше да расте. А после, някак ненадейно, коремът му хлътна и той като че ли за час се покри с черна къдрава козина. Кученцето се превърна в пес юноша. Сега прекарваше повече време в игри с Оле. Той се завираше в гъсталака, където храстите го прикриваха, а мекият мъх правеше стъпките му безшумни, и чакаше Оле – Старшия – да го открие. Старшия го откриваше. По сумтенето, доловимо, когато песът се опитваше да затаи дъх, по блясъка на очите, които го дебнеха от тъмнината, по потрепването на листака, тъй като опашката, и да я отхапеш, не може да не помръдва.

   След това се криеше Старшия и кучето подскачаше из гората, оплитайки се в следите. Ето – имаше диря и я няма. Изчезна. Напълно. Гръм пролайваше, а от гъсталака, вече непознат и страшен, някой тихо се прокрадваше към него. На всичкото отгоре и паяжина прилепваше за ноздрите му, и грамаданска оса жужеше край ухото му, и драки го бодяха по хълбоците. В гората без Старшия е зловещо.

   Но нейде отгоре се носи смехът му и над главата на Гръм прелита уловилият се за лиана Оле. Кучето запомня урока: души се не само земята, души се и въздухът. И въпреки че всички се отдръпват и му сторват път, усетили всмукания с млякото тигров мирис, на Гръм все още му предстои да стане господар в саваната и джунглите.

   В саваната, където се отправиха двамата, след като повериха коня на Отшелника, бе горещо. А и Оле, презирайки разстоянията, често изчезваше в знойната омара и се налагаше да го догонва, изплезил грапав от жаждата език.

   Старшия не знае умора, той е най-издръжливият…

   Докато опръстеняваше в саваната щраусите, Оле нанизваше на лявата си ръка десетина звънтящи гривни и заповядваше на кучето да лежи и да наблюдава. Старшия се движи ситно и без да се прикрива, а щраусите спокойно го попоглеждат отвисоко, ровейки из пясъка… Ето как Оле коментираше протичането на опръстеняването:

   – Птицата е високомерна. Уверена е в своята бързоногост. Предполага, че винаги ще успее да се измъкне. Има си хас – седемдесет километра в час, почти двайсет метра в секунда! Къде ще се мерят с нея разните му там двуноги, така си мисли за мен. И в този момент аз се хвърлям към нея. Малка суматоха, пауза, птицата се тегли, но аз вече я държа за единия крак, а после и за втория. Секунда – и щраквам пръстена. Мятам се встрани, че рита… Изобщо, да ви кажа, ако щраусът умееше да рита както си тича, цялата еволюция би протекла различно. За щастие, не умее.

   Старшия е най-бърз, нито можеш да му избягаш, нито да го догониш…

   Веднъж Гръм, след като се бе нагледал как се прави, излезе иззад ниската дюна и с нехайна походка се насочи към някакъв самотен щраус. Миг-два го деляха от юнашкия скок, но ето че щраусът пристъпи към него. Песът беше ритнат в хълбока. Песът бе клъвнат по челото. Песът се гърчеше на пясъка, а щраусът – кръгом наляво – и си замина, като самоуверено полюшваше тлъстите си бутове.

   На квиченето се отзова Оле и спаси песа. Той откъсна от храста лист, плювна върху него и го шляпна на челото му. На главата му поолекна. Оле го отнесе в палатката и му даде вода. Стана му още по-добре. Старшия го положи на здравия хълбок и дълго милва ударения, като мърмореше:

   – Малко, неразумно зверче…

   Гръм се почувства напълно добре. Де да можеше само да си лежи така…

   Оле се изплаши. Той се взираше в помътнелите от болката очи на кучето и се винеше за недоглеждането. Ударът бе страшен. Оле предпазливо докосваше подутината, поемайки болката в себе си. Умееше да прави това. Ако много го поискаш, можеш да намалиш чуждата болка, споделяйки я. Останалата част от деня и цялата нощ Оле прекара до кучето си. На сутринта Гръм дойде на себе си, близна ръката му, пи вода и заспа спокойно, като преди това успя да си помисли: „Старшия е най-добрият, повече няма накъде“.

   Песът оцеля и това бе хубаво. Защото виждали ли сте ловец без куче? А Оле не би си взел друго, това бе повече от сигурно.

    

   До гаснещия огън пред овалния вход на пещерата бе приседнал самотно с подвити по турски крака брадатият разчорлен вожд и гощаваше с банан едра маймуна. Вождът бе гол до кръста и само къса до коленете кожена препаска с козината навътре красеше масивното му тяло. Без да проявява интерес, по-скоро с досада, той се взря в пленниците – захвърлиха ги наблизо – и огледа подутите чела и носове.

   – Ох! – оплака се пострадал питекантроп, сочейки с пръст синината си.

   – Ах! – добави друг.

   – Ех! – обобщи укорно вождът.

   Маймуната изчезна незабелязано.

   – Нещо са се разбъбрили днес – не издържа Нури. – Разприказвали са се. Ти си лежи, щом тъй ти е по-удобно, а на мен ми отекоха ръце-крака.

   – Ух! – изкрещя на питекантропски Оле, докато разкъсваше вървите и се изправяше на крака. Нури вече стоеше до него. Питекантропите тутакси ги стегнаха в обръч, с насочени напред копия. Отгоре на скалата Гръм изръмжа тревожно.

   – Диви хора – Нури седна на земята, демонстрирайки готовността си да изтърпи всичко. – Явно сега ще ни изядат. А аз вече съм свикнал да живея.

   – Началството няма да го допусне – Оле изгледа два питекантропа, които събираха и отнасяха в пещерата свободните бамбукови пръти.

   Вождът действително избъбри нещо успокояващо и копията се спуснаха надолу. Все още попоглеждаха настръхнали към пленниците, но никой не ги спря, когато се приближиха към огъня.

   Просторната, равна, почистена от камъни площадка пред входа на пещерата се извисяваше над гората, обградена от слоести скали. Отстрани малък водопад се вливаше в бистро езерце и цъфтяха нарциси – удивителни за тази камениста почва.

   Ранното слънце осветяваше върховете на скалите, боровете и кедрите върху тях, и вече сияеше в зелено гората в ниското, и изплува от сумрака павираната с пъстри камъчета пътечка, водеща от пещерата към водопада. Отсреща, под покрито с цвят клонесто дърво, се издигаше старателно изградена сушилня, заслонена с палмови листа, на която лежаха солидна купчина кокосови орехи и орехи кола8, а по долните клони висяха тежки гроздове банани.

   Отнякъде изникна хлапак питекантроп с голяма раковина в ръка. Поднесе я към устните си и затръби с издути бузки. От тъмния вход един след друг заизлизаха на бегом питекантропи и започнаха да се хвърлят в езерцето с жизнерадостни викове.

   – Седемнайсет особи на възраст от три години нагоре – пресметна Оле. – И десетимата, които ни заловиха. С вожда стават двайсет и осем.

   Вождът се изправи и протегна към ножницата на Оле конфискувания от питекантропите нож. Оле огледа със съмнение набитата фигура, рошавата брада, започваща направо от под очите, окачи ножа на колана си и изговори бавно:

   – Не. Него или изобщо не бива да го броим, или трябва да го вземаме направо за четирима.

   – Защо? – учуди се Нури.

   Очите на вожда се скриха под буйните му вежди. Той покани с жест пленниците в пещерата и Оле, свивайки рамене, мълчешком пристъпи напред.

   Първото нещо, което ги порази вътре, бе светлината. Тя примигваше върху белите петна по стените, еднакви участъци, с изрисувани бягащи човечета, елени, слонове и тигри на жълти и черни ивици. Душата на Нури незабавно се стопли – тази живопис почти не се различаваше от рисунките на малките му възпитаници. Същата непосредственост, същия размах и гордо пренебрегване на детайлите.

   Второто поразително усещане бе за мирис. За смесен тръпчив мирис на изсушени треви. Стиските висяха на връвчици, проснати между редките сталактити, лежаха край стените. С набитото си око и по уханието Оле различи лечебна пищялка, див божур, тлъстига, жълт кантарион, планински очиболец, полска козя брада, вранско око, дребно обичниче, прасковолистно пипериче, нишковидна дзука, ветрогон, триделен бутрак, че даже и обикновена коприва от семейство копривови с разположени едно срещу друго листа, сърцевидни в основата си, силно назъбени по ръба. Виждаха се и недобре познати на хората билки за лечение на котки, кучета и други болни животинки. В пещерата се поместваше същинска горска аптека.

   Двамина от питекантропите изстъргваха от стената проблясващ налеп с плоски остри камъни. Сетне го смитаха в купчинка с пелинови метли и дълго размазваха по стените донесената в раковина смола от дива вишна. След като измъкнаха запушалка от лико, те извадиха от бамбуков ствол някакви светещи буболечки и бързо ги налепиха върху смолата. Работата им спореше и скоро този участък от стената грейна толкова ярко, че по гладкия глинен под се очертаха сенки, незабелязвани преди. Проблясващо петънце се помести към краката на Оле, той се наведи и го вдигна.

   – Буболечка един път! – Буболечката се суетеше в дланта му ту загасвайки, ту разгаряйки се отново с колебливо пламъче. Оле я изтърси на пода. – Шапка им свалям, ако са го измислили сами. Но пък и не са имали друг изход. Светлината на димящата факла не е добра за рисуване, а явно им се ще да рисуват… Ето и отговора на загадката защо бяха домъкнали бамбукови стволове на светулчината поляна.

   В това време питекантропите обработваха следващия участък на стената, заменяйки помръкналите буболечки. Вождът спокойно изчакваше Оле и Нури да се запознаят с обстановката, да огледат покритите с кожи лежанки от суха мека трева, подредените по големина в ъгъла плоски раковини, висящите на колчета дървени лъкове, стрелите с оперение и обгорени наконечници.

   Пещерата си имаше микроклимат, бе леко и приятно да се диша. Под високите неравни сводове току пропищяваха прилепи, а от съседното помещение се носеше прохлада – очевидно пещерата продължаваше надълбоко в хребета. Нури си помисли, че спелеолозите бяха я изследвали отдавна, още докато се организираше ИРП, и, разбира се, не бяха открили нищо особено – обикновена варовикова пещера, следа от древен подземен поток…

   Вождът ги поведе към изхода, с което даде да разберат, че тук вече няма какво да се гледа. А навън утринната трапеза бе в разгара си. Първо, както е редно, хранеха най-малките. За целта върху равен камък се стриваха ядки от орех и половинка лешник. Сетне с доста остро обсидианово топорче се отрязваше капачето на кокосов орех, където сипваха стритата маса, размесваха всичко с клечка и ядяха до насита. Всеки малчуган – бяха всичко на всичко трима – получи към закуската банан и резенче папая. Нури пресметна наум и реши, че порционът е достатъчен като количество и калории, че нашите предци похапват доста добре. Хем обилно, хем няма да ти се пръсне коремът.

   След като нахраниха малките и поканиха пленниците с жестове, останалите седнаха в кръг да закусят и те. Поразителни бяха разнообразието и липсата на прилика в лицата им: изглеждаше, че тази дългокоса нересана компания е събрала случайно представители на всякакви племена.

   – И все пак има много общи неща – каза замислено Нури. – Невисок ръст, широки носове, изразени брадички – наистина не се наблюдават у всички. Но… маймунските надочни дъги, ниските чела, отсъствието на релефна мускулатура – те са само едни сухожилия… Не знам.

   – Главното не е това. – Над ореха си Оле се втренчи в горната част на носа на вожда. – Главното е, че няма нито един възрастен. Според теб на колко е най-големият?

   – Бих му дал петнайсетина години плюс-минус една-две, не повече. – Неочаквано Нури се изчерви. – Ама ти какво – той скокна – веднага ли разбра, а? Веднага ли?

   – От къде накъде? В такава блъсканица? Едва сега ми просветна.

   Възпитателят Нури се оттегли настрани, приседна и, засрамил се от самия себе си, потъна в мрачен размисъл. Сега виждаше в съвсем различна светлина произшествието на светулчината поляна и то се изчисти от първоначалното буйство, от усещането как ръцете го бяха засърбели да се бие. А битката се водеше с деца и му стана страшно от мисълта какво би могло да се случи, ако Оле не бе изкрещял своето „предай се“.

   – Не се терзай… Още не знаем дали петнайсет години са много, или малко. Може пък при тях да е зрялата възраст? И погледни ги само тези деца: здрави, яки, без признаци на рахит. Мисля, че по един зад тила на всеки от тях ще е от полза. И какво са си наплескали на челата? Аха, нещо като питки от дъвкана дива мащерка… Правилно, челата им ще станат по-корави. Какво толкоз, разменихме си по някой и друг шамар…

   – Неравностоен обмен – избъбри Нури.

   – Е, ако е само туй, може да ти се помогне. Ставай, ще те засиля да се фраснеш челно о вожда. Цял живот ще си ми благодарен, ако оцелееш – въодушеви се Оле.

   Междувременно питекантропите събраха остатъците, хвърлиха ги през скалата и изметоха площадката. После двама с лъкове и още двама с копия тръгнаха надолу и сякаш се разтвориха в гората.

   – Чистофайници – Нури лека-полека се съвземаше от шока. – Само прахосмукачка им липсва.

   – Да не мислиш, че предците ни са тънели в мръсотия? Котката, дето е животно, и тя по пет пъти на ден се мие. Врабчето не пропуска локва, непременно ще се изкъпе… Първата грижа на първия човек била грижата за чистотата. Иначе не би оцелял, не би се запазил като вид. Пък и на лов като ходиш, трябва да си чист – колкото по-малко миришеш, по-добре. Мръсотията се е появила сетне, когато някои получили възможността да живеят без да работят. И от мързел станали мръсни. Работещите винаги са се стремили към чистота, а питекантропът е работил от самото начало.

   На площадката домъкнаха одрана пухкава кожа, покриха я с купчина клони и подхванаха състезание по стрелба с лък. Вождът не се намесваше. Той просто протегна на Оле грубо изработен лък с дебела тетива от усукани жили и бамбукова стрела, дълга около метър и половина, поканвайки го да вземе участие в играта.

   Стреляха от двайсетина метра. Напред излизаше някой нисичък, набит стрелец; привел глава и попрегърбен, той работеше едновременно с двете ръце: с лявата изнасяше лъка напред, с дясната опъваше тетивата. Оле забеляза, че всички се целят точно в средата на кожата, при което стрелата лежеше вдясно от ръкохватката на лъка върху разперения палец. Естествено, тя най-често не долиташе до мишената, а се забучваше в земята на метър-два от кожата. Тогава се понасяха горестни писъци и ухкане, а някой от по-малките тичаше да вдигне стрелата… Оле изпробва лъка, учуди се на силата, с която питекантропите боравеха с него, и се оттегли в края на площадката. Сега от мишената го деляха около петдесет метра. Вождът произнесе нещо кратко и всички се скупчиха около Оле да наблюдават.

   Оле изпъна лявата си ръка, постави стрелата отляво на вертикално разположения лък, опъна тетивата, докато докосваше с фалангата на палеца си скулата под окото. Нямаше вятър и той се прицели в центъра на кожата, но четири метра по-горе. Стрелата със свистене описа полегата дъга и прониза мишената по средата. Наобиколилите го зрители нададоха възторжен вой и затанцуваха, радвайки се мило и непосредствено на чуждия успех. Всички, с изключение на вожда и Нури. Вождът не се впусна в танца, а подаде нова стрела. Нури отбеляза:

   – Ето на! Сега си длъжен да ги обучиш на своето изкуство.

   – Ще им покажем, да.

   – Да им обясниш, че стрелата лети надалеч по балистична крива…

   – То се подразбира.

   Питекантропите усвояваха всичко в движение, разкривайки очевидната си склонност към прогрес. Краката в разкрач, на ширината на раменете, стъпалата – под прав ъгъл, полуоборот надясно, тялото е изправено, главата – леко отметната назад, ръката с лъка е неподвижна… С тялото и главата нещата не вървяха, колкото и да се раздаваше Оле.

   – Дреболии – утеши го Нури. – След десетина хиляди години ще се изправят сами. Не тормози хората залудо, остави нещичко и за еволюцията.

   Изморени от заниманията, всички отидоха да се къпят. И малките, и големите дълго плуваха близо до дъното, събирайки цветни камъчета. Под водата се движеха много по-уверено, отколкото на повърхността, където доминираше само един стил – кучешката. За сметка на това пленниците демонстрираха разнообразие: кроул, бруст, бътерфлай, делфин, сепия и змиорка. Питекантропите си харесаха бруста като най-прост и икономичен. Не бяха успели да посинеят, кожата им още не бе настръхнала, а вече бяха овладели новия начин на плуване.

   – Отлични момци – констатира Оле, докато се сгряваше на топлия камък. – Само речта и мимиките им куцат, но пък жестикулацията им е направо поразителна!

   Оле разбираше от тези неща – трудовете му върху мимиката и жестовете на древните народи от Средиземноморието отдавна се бяха превърнали в класика. А след като на общопланетарния празник Изгаряне на Оръжията той изпълни етюда „Ранена птица“, двама от великите мимове започнаха да го титулуват с почтителното обръщение „майсторе“.

   – Речта? – Нури се замисли. – Понякога ми се струва, че езикът на жестовете е по-сложен. Помниш ли, ти даваше уроци по непринудена мимика на моите дечица… Опитвах се да им подражавам, но не ми се получава. Защо?

   Оле не отговори: отдолу по пътеката се зададоха четирима ловци, понесли на прът средно голяма антилопа. Те я смъкнаха до огъня и се заеха с обработката. Гледайки как се трудят с парчета обсидиан – жалки подобия на ножове – Оле не издържа.

   – Не става така – той се взираше пред себе си и покрай вожда. – Щом сте им измайсторили лъкове, а самият вие използвате запалка за огъня, то добрият нож в домакинството е просто необходимост.

   – Вярно е – отвърна вождът на руски. – Не доизпипахме нещата. Но знае ли някой къде и в какво е допустима намесата в еволюцията. Между другото, зная кой сте, а пък аз се казвам Евгени Петрович. Влъхва съм.

   – Вече сте се намесили. Но къде са останалите?

   – Един е в отпуск, а двама – в масива. Как се досетихте?

   – Значи сте четирима. Тъй си и мислех, това е необходимият минимум. Досетих се заради брадата – вашите отпускари не се бръснат… как мислите, дали те забелязват подмяната?

   – Не зная. По принцип ние си приличаме.

   Край огъня набучиха на кол одраната антилопа и направиха нещо като чеверме. До обед оставаше доста време, но който си мисли, че да изпечеш на чеверме дори и овен не е кой знае какво, жестоко греши: това е продължително действие. Готвачът – от големите – покри главата си с красиво листо от репей и се захвана за работа. А две хлапета се покатериха на дървото, с накацалите по него птици, живеещи сред сините цветове. Птиците не отлетяха. Малките, пудрейки носовете си с прашец, дълго мирисаха цветовете и откъснаха най-хубавата китка. После я разделиха на две и поднесоха половинките на Оле и Нури, явно в знак на признателност.

   Но това стана по-късно, а междувременно те си приказваха с вожда, без да бързат, за това и онова. Както е прието между истинските мъже, говореха си главно за работа и вождът поде дълъг монолог:

   – Цялата дейност на ИРП се основава върху намесата в природата. Естествените процеси са твърде разтеглени във времето, а ние искаме по-скоро, още сега, да видим Земята зелена и чиста. В условията на многостранно извънлабораторно въздействие над наследствената клетка, генетичните трансформации невинаги са предсказуеми. При нас в горския масив всеки час се раждат мутанти – това е и същината на реставрирането. Та нали изгубеният вид може да се възроди в резултат на отбора между множество мутанти. Така е протичала еволюцията, но на нас ни се удава много рядко, за съжаление. А и почти не извършваме отбор, радваме се на всичко ново. Ако е възникнало нещо жизнеспособно, нека си живее. Имате ли нещо против зеброзубъра? Аз нямам. Случва се благодарение на една-единствена оцеляла изкопаема или намерена в музея жива клетка да възстановим животното, ако реципиентът е подбран удачно. Знаете, естествено, че в един от филиалите по този начин бяха пресъздадени мамутът и белият носорог? Раждат се и странни химери, като трагично загиналият козло-зелев хибрид, в чиито слети клетки генетиците откриха пълен комплект хромозоми на козел и цветно зеле. Приспособи се самуровата свиня, никому не пречи вкусното зверче вълчи циперус9 – на ивици е от носа към опашката, но не е язовец. И всички са доволни от боровинковата диня и онази крава ранозрейка, любимката на Сатон. Що се отнася до мен, пò ми е мила моята обикновена пъструшка, сам си я доя, когато съм вкъщи – Евгени Петрович въздъхна удовлетворено и притвори очи. – Всички те са мутанти, нали така? Както и вашето куче, Оле, което, забелязах, страда самотно на скалата и зная, че е жадно, но не се решава да се отдалечи, от страх да не се случи нещо лошо с вас.

   – И аз непрекъснато си мисля за това – изломоти Оле.

   – Значи родителите на тези дечурлига…

   – Именно, майстор Нури, именно. Люлеят се някъде там, увиснали на опашките си – влъхвата махна с ръка към гората. – Понякога, твърде рядко, ние, влъхвите, откриваме човешко дете сред тях, първо поколение мутант. Наблюдаваме майката и след като спре да кърми, вземаме детето при нас, защото не бива човекът да живее с маймуни, дори и когато е само на годинка.

   – Но то е още бебе! И вие го отглеждате и храните сами? Разбирам, то се знае, една година е крайният срок, после ще е вече късно… – Нури бе разтърсен до дън душа. – А и сред маймуните такова дете ще изглежда като урод, нали?

   – Като всеки мутант в своята среда… Сами се грижим за тях, да.

   – Вие… – думите изневериха на Нури. – Вие сте герои, скъпи другари!

   – Благодаря ви, майстор Нури. Много правилно наблюдение. – Евгени Петрович сведе очи. – Но така беше в началото, после стана по-лесно. Сега всички заедно ги храним и възпитаваме. Вече се формира колектив от венти.

   – Венти ли?

   – Идва от „венец на творението“. Хубаво е, нали? Лошото е, че през последните две години не сме намирали повече нито едно дете. А се е случвало да донесат две и даже три за една година. Наблюдаваме в момента една майка, тя има обнадеждаващо хлапе…

   – Само четирима ли сте?

   – Да, освен мен тук имаме още лекар, палеозоолог и лингвист.

   – И все пак… Защо пазите това в тайна?

   – Никаква тайна не пазим. Просто работим, свеждайки намесата до минимум. И никакво обучение не практикуваме, използваме само личния пример… Живеем сред тях, с мисълта, че не може да има по-добър начин за опознаване живота на първите хора. Разработили сме обширна програма и я изпълняваме. Да не би да се съмнявате в нашата компетентност?

   Оле не се съмняваше. Все още не бе срещал влъхва без докторска степен.

   – Засега се справяме сами, а потрябват ли ни още хора, ще ги привлечем. И няма никакви доводи в полза на огласяването. Да преместим вентите? Но това би означавало да ги лишим от жизнената им среда. Те не могат да живеят в градовете ни с нас. Тогава, какво, в клетки ли да ги държим? Да ги превърнем в обекти за експерименти? Е, предложете нещо! Тук е тяхното племе, тяхното братство, в което те израстват, докато се превърнат в хора…

   Денят се оттегляше незабелязано сред грижи и труд. Вентите наистина добиваха насъщния с пот на чело, без да си търсят работа, но и без да хитруват, за да я избегнат. Те нямаха водач, ако не се броеше Евгени Петрович, който работеше наравно с тях и понякога влизаше в ролята на съветник. Оле и Нури веднага се вписаха в колектива. Вентите ги разглеждаха с ненатрапчиво любопитство и с жестове ги канеха да се включат в трапезата или в някаква друга дейност.

   И мало, и голямо бяха заети с нещо. Сега Нури вече забелязваше своеобразната грациозност в ъгловатите движения на жилестите им ръце, докато те претребваха горски плодове, нижеха гъби на пръчки или плетяха неугледни, но големи и здрави кошове. В тях слагаха сушените на слънце плодове и ги отнасяха във втората зала на пещерата – тъмна и прохладна. Вентите бяха дружелюбни, в техния колектив напълно отсъстваха конфликтите.

   – Изглежда, че пеят?

   – Разменят си кратки фрази, майстор Нури. Езика тепърва го създаваме. Знаете ли, засега стотина думи са достатъчни за общуване. Това не е моята област, но нашият лингвист, вече палеолингвист, твърди, че особеното устройство на говорния им апарат затруднява произнасянето на съгласните. Оттук идва принудителната напевност на езика… а, о, у, ъ, е… Много е сложно да се подберат наистина нужните думи: наше, работа, ето, вземи, добре, приятел… Не бързаме, но постепенно разширяваме основния речник, понеже забелязваме, че нараства потребността на вентите да споделят радостта си.

   Двама от по-младите плакнеха антилопските жили в ручея, изтичащ от езерцето, и ги връзваха за долните клони на дърветата. За другия им край се закрепваше пръчка, жилата се усукваше здраво и се оставяше да съхне.

   – Заготовка за тетива – обясни вождът.

   – А не може ли да доставяте всичко това в готов вид от центъра?

   – С други думи, да минем на пълна материална издръжка? – смая се Евгени Петрович. – И да възпитаме племе от паразити, като ги отблъснем от труда още в самото начало? Не поехме риска от такъв нечовешки експеримент… Гората ни дава всичко необходимо. Месото е достатъчно през цялата година. Запасяваме се с плодове. Добиваме и див мед, но не колкото ни душа иска и това е правилно: добре е лакомството да си остане лакомство… Послушайте ме, Оле, не измъчвайте животното, извикайте го.

   – Може ли? Ами те?

   – Обясних им, че си имате приятел. И вентите разбраха. Те се отнасят към някои животни като към членове на племето. Понякога ни гостува един опитомен гепард…

    

   Известен е такъв закон: колкото по-дребно е кученцето, толкова повече радост излъчва при срещата си със стопанина. Гръм го опроверга. Щом чу призива, той се изстреля иззад камъка от другата страна на езерцето, с неимоверен скок преодоля преградата и се хвърли върху Оле. Облиза му лицето, раменете и ръцете, обви го в черен ръмжащ вихър и изтанцува кучешкия танц на радостта. Сетне – песът си беше учтив – се потърка о Нури: и тебе помня, така да се каже. И приседна, притискайки се до коляното на Старшия, изпълнен до дъното на душата си с неподправено щастие.

   Вентите стояха с готови за мятане копия и скрили малките зад себе си. Явно Евгени Петрович не им беше обяснил нещата докрай, защото и представа не бе имал за темперамента на огромния черен звяр. Оле прегърна кучето:

   – Това са деца, Гръм. Деца!

   Другите, както и да е, ама Гръм познаваше детския мирис. Обаче Старшия казва „деца“, значи другояче не може да бъде. Гръм помаха с опашка: ще ги охранявам. Впрочем май тук наистина има и деца. Докато вентите малко по малко се успокояваха след демонстрираното от Гръм дружелюбие, трима от по-малките вече пипаха лапите и мустаците на кучето и опитваха да се покатерят на гърба му.

    

   Южният ден преля в нощ, пропускайки здрача. Оригвайки се благодарно на печено антилопско, вентите се излегнаха край огъня, присвили очи срещу пламъците. Утихнаха птиците по дърветата и над гората се възцари тишина: живинките, които спяха нощем, вече бяха потънали в сън, а онези, които не спяха, още не бяха излезли на лов. Никой не си тръгваше, очакваха нещо, както се стори на Нури. И го дочакаха. Двамина от по-големите венти домъкнаха издълбан дънер с обтегната на него кожа – самоделен тъпан. Поставиха дънера във вертикално положение и заудряха по кожата. Протяжният, глух звук изправи на крака неколцина от вентите. Потрепвайки в такт с ударите, те подхванаха танца на ловците късметлии, като възпроизвеждаха подробно отработените движения. Танцът бе бавен и, според Нури, донякъде монотонен.

   – Цхе10! Както казват предците ми грузинци… Дали не може ето тъй? – Нури удари по тъпана. Вентът повтори. – Точно така, само мъничко по-бързо!

   Нури застана по средата и се изпъна с ръце над главата. По тялото, ръцете и гърба му премина вълна и се разби в пръстите на краката му. И мигом, без да нарушава ритъма, Нури обиколи с цигански колела кръга и след като изпълни каскада от няколко предни салта с премятане, се впусна в приклякване, импровизирайки нещо самобитно, ново за околните, а и за самия него.

   Вентите с развълнуван вой се втурнаха да танцуват. Оле отмести тъпанджията и скокна върху бумтящата кожа, заотмерва с крака сложния, забързващ се все повече ритъм.

   Със святкащи зъби и очи, озарен от колебливия пламък, танцуваше вихрено докторът по математика и възпитател Нури, танцуваше познавачът на мимиките и жестовете – свободният ловец Оле, танцуваха и прескачаха огъня вентите, Гръм се мяташе сред тях досущ черен дявол, а ръмженето му разтърсваше околността; и тъпанът гърмеше в нощта; и крещеше диво, блъскайки с юмруци по космата гръд, ученият палеоантрополог и влъхва Евгени Петрович.

   Всеки има право на храна, на труд, на хубав огън и на ето такъв танц, отмиващ умората от деня.

    

   На сутринта Нури се приближи до Евгени Петрович и без да среща погледа му, каза:

   – Май е по-добре да си ходим, нали? Присъствието ни превъзбуди цялото племе, а, предполагам, им е още рано да се вливат в цивилизацията, ако изобщо някога се наложи. Всичко се получи някак стихийно. Не обичам непредвиденото, когато става дума за възпитание…

   – Разбирам – отвърна влъхвата. – Споделям мнението ви. И… ще е по-добре, ако занапред екопатрулът заобикаля нашата територия, както заобикаля Омагьосаната гора. За да се избягват случайностите.

   – Така и ще бъде, аз ще имам грижата. – Оле освободи от колана си ножа, протегна го на Евгени Петрович: – Подарък от мен… Живеят си едни горски хора, сами се изхранват, отглеждат деца. Нека си живеят. Влъхвите им помагат – нека. Няма защо да се намесваме, без да е нужно.

   – Благодаря – влъхвата въртеше ножа в ръката си. – Знаете ли, при нас има едно болно момче. Според мен проблеми с щитовидната жлеза, не зная точно, а пък лекарят ни е в отпуск. Не би било зле да му се направят изследвания… А хич не ми се ще да викам транспорт…

   – Да дойде с нас.

   Оум – така се казваше вентът – явно не подозираше, че е болен, както и не подозираше, че Оле и Нури бяха забавили рязко обичайното си темпо на придвижване. Той крачеше бодро зад Оле, опитвайки при всеки удобен случай да помилва кучето, което се стрелкаше насам-натам като совалка, за да охранява пътниците от всякакви произшествия. Вървяха мълчешком. Тъй като Оум не знаеше езика, Нури и Оле не смятаха, че е прилично да разговарят помежду си, без да е крайно наложително. Предстоеше им да изминат пеша едва ли не две трети от горския масив на ИРП. За Оле лесът бе нещо привично, а Нури го бе виждал преди отгоре, познаваше покрайнините му, но за пръв път се озоваваше в най-гъстата му част.

   Тук се бяха омесили тропиците и северът, Азия и Африка, Америка и Австралия, дърветата оплитаха корените си, често клоните и лианите оформяха непроходима преграда. Тогава Гръм откриваше обиколни, проправени от зверовете пътеки, които обикновено ги отвеждаха до някой ручей. Животът протичаше горе, в притисналите се корони на дърветата, откъдето се носеха маймунски вопли и гласове на невидими отдолу птици. От време на време пред пътниците едва ли не внезапно се разтваряха хълмисти простори с островчета от евкалиптови и хвойнови горички. В такива моменти те дишаха по-леко и усещането за задух изчезваше.

   Докато прекосяваха един такъв, наподобяващ парк, ландшафт, видяха как три мустакомуцунки – две отстрани и една в тила – гонеха смесено стадо антилопи и елени. Тези полухищници бяха родени пастири. Стремяха се да присъединят към стадото си всяко животно, като при това си диреха белята. Ето и сега: дяснофланговата мустакомуцунка се изпъна, опряна на задните си лапи и корема, и се заоглежда дали пък не би могла да включи в стадото и тези, преминаващите край нея. Предните ù лапи, мазолести като на камила, висяха по протежение на туловището; помръдваха редките дебели косъмчета по бузите и основата на носа.

   – Може би трябва да я помилваме – предложи Нури.

   Гръм не възрази, и животното се приближи. Нури галеше козината на потрепващия му гръб, когато от близкото дърво увисна Змия Троеглава, обходи всички с хипнотични очи и предизвикателно раззина паст. Никой обаче не се вкамени от ужас, нещо повече – Оум я замери с един кестен.

   – У, кръвопийца с кръвопийца. – Нури отвратено се намръщи.

   – А мнозина я бъркат със Змей Горянин – каза Оле. – Но змеят не е такъв. Напълно различен е.

   Измамената в очакванията си змия изплю кестена и си замина по пътя. Мустакомуцунката, разбрала, че и от нейната идея нищо няма да излезе, се втурна да догонва стадото си.

   – Странни зверове са мустакомуцунките. – Оле гледаше след животното. – Сами си избират пасище и места за водопой, наблюдават приплода, охраняват стадото. Виждал съм веднъж как мустакомуцунка чукна с лапа по челото самозабравила се хиена. Тя едва се съвзе. Самите те, между другото, са почти вегетарианци. Не, ядат и подопечните си, но само най-болните и старите. Да не се пилее храната…

   Без да спират, прекосиха светулчината поляна, цялата алено-зелена от узрелите горски ягоди, с танцуващи по нея слънчеви зайчета. Оум изви поглед към орнитоптерите, светлите му очи под надвисналите рижи вежди грейнаха любопитно, но дори не забави крачка. Момъкът се владееше: всички мълчат, значи и той ще върви мълчешком накъдето го водят, макар че вече е време да отдъхнат – ето и кучето е изплезило език.

   – Добре – каза Нури. – Не бива да се чувства по-слаб от нас. Почивка.

   Оум се просна до изворчето, напи се и изплакна потта си. Сетне се обърна по гръб, притвори очи. На мокрото му лице блестяха неизсъхнали водни капки, едрите му зъби се оголваха, докато дишаше учестено. Гръм погледна към Оле, припълзя до Оум и положи глава на гърдите му. Вентът прегърна кучето с двете си ръце.

    

   Настаниха се за нощувка в един от домовете на изоставеното селище. Оум не прояви кой знае какво любопитство. Изморен от целодневния поход, той опипа с бос крак гладкия под и седна, облягайки се на стената. Нури прегледа енергийното оборудване на вилата и се убеди, че е изправно: резервоарът под къщата бе пълен с гореща вода, акумулаторите – заредени, битовите автомати работеха на пълен ход и само доста от фотоелементите на покрива бяха излезли от строя. Той включи светлината и защитата против насекоми.

   Стопаните бяха напуснали, отнасяйки мебелите, но никой не се огорчи. По-лошото бе, че вграденият в стената хладилник се оказа празен. Нямаха провизии. Оле и Нури можеха да изкарат, без да се хранят, по няколко денонощия и не бяха свикнали да мъкнат със себе си запаси; Гръм се справяше сам, като ловеше дребни зверчета, за да изяде всичко без остатък – Старшия не одобряваше Гръм да ловува повече, отколкото може да употреби. Да се сдобият с нещо за ядене през деня в гората – за това никой не се досети.

   – Какво съм говедо – каза Оле. – Свикнал съм да тичам без багаж. А можех да помисля за момчето.

   Нури извади от джоба на якето си три банана и ги сложи на перваза до вента.

   – Хубаво, ние ще се оправим. Вземи, Оум.

   Изгладнелият през деня вент, без да бърза, почисти и изяде единия банан, сви обелките на топка и ги остави на перваза. Дори не погледна останалите плодове.

   – Ох, благодетел – отбеляза Оле, докато си белеше банан. – Кърмилник. Благодари му, венте. Той е благороден, откъсна от залъка си, че да те нахрани теб, безпомощния и недоразвития. Той, разбираш ли, смята, че можеш да изплюскаш и трите банана сам, забравяйки за другарите си.

   – Господи – изстена Нури. – Кога ли ще поумнея? Че съм станал и възпитател… Полага ми се един як тупаник.

   Вентът се настани на пода, легна с длани под бузата си.

   – Хайде стига – Оле изключи светлината. – Този път ти прощаваме, разбираме, че си имал добри намерения, майстор Нури…

   Докато спяха, край къщите, като дух на изоставеното селище, самотен котарак бродеше под лунната светлина. Той надничаше през тъмните прозорци, стоя дълго пред затворената врата, вдишвайки мириса на хората и кучето. След това си замина.

    

   На сутринта Гръм се понесе направо към подушената миризма, промъквайки се през храсти, прескачайки ручеи и без да обръща внимание на малките видри, които лудуваха във водата между покритите с мъх камъни. Плътно след него, с издути ноздри, крачеше вентът, подобен на сомнамбул. Оле и Нури приключваха шествието. Малко по малко гората се разтвори и откри пред тях овалното езеро на Отшелника с неговите лъкатушни брегове и заливчета, обрасли с лотоси и водни лилии, с тъмната му край брега вода, която изсветляваше по-навътре. Недалече от полегатия бряг, в подножието на варовикова скала, се открояваше входът на пещерата: тежката, избродирана със златни звезди завеса бе отметната встрани.

   На пясъка до водата, вирнал корем, спеше пещерният (ако породата зависи от местожителството) лъв Варсонофий. Нов щрих допълваше тази позната картина: под бора димеше високият комин на тухлена руска печка, редом с нея четири стълба подпираха наскоро изграден навес, а под навеса се кипреха маса и две дълги пейки. Край печката шеташе Отшелника, надянал бяла престилка на голо. Гърбът му блестеше от пот. Пръв до него дотича Гръм. Без да удостои с внимание омръзналия му още от детство лъв, той като същинско добро кученце кротко приседна встрани, преглъщайки слюнка.

   – Приветствам ви, хора и зверове! Заповядайте на трапезата. – Очите на Отшелника блестяха вдъхновено, напрашената му с брашно брада стърчеше. – Знайте: изпекох хляб!

   – Здравейте, Франсиск Абеларович. Това е вентът Оум.

   – Вент ли? – На Отшелника даже окото му не мигна. – Чудесно, ще нагостим и вента. Сядай, момко. – Оум се покатери на пейката и се подпря на пети. Отшелника донесе увит в платнена кърпа кравай, постави го на масата и внимателно го отгърна. – Докато го погледате, аз ще отида за мляко.

   Пищният кравай, с размер кажи-речи на воденичен камък, излъчваше изумителния мирис, извел ги от гората. Руменееше едва-едва посипаната му с брашно коричка, издуваха се кръглите му пухкави хълбоци. Смаяна пчела жужеше над него и не се решаваше да кацне. Краваят привличаше погледите, можеха да му се любуват безкрайно, откривайки нови и нови достойнства: той беше такъв, какъвто трябваше да бъде – кръгъл, с естествената форма, която се образува от само себе си…

   Отшелника изнесе от пещерата пълна кана заедно с четири глинени чаши и ги постави на масата.

   – Пресният хляб обича изстуденото сгъстено мляко11.

   Той разряза кравая, като диня, откъм центъра, натроши парчето в паничка, поля го с мляко и го отнесе на кучето. После поднесе на всекиго чаша с мляко и парче кравай.

   Вентът разгледа своята дажба, без да я докосва, посочи с пръст остатъците от кравая и срещна очите на всички поотделно.

   – Хлебец – обясни Отшелника.

   Всички започнаха да се хранят мълчаливо. Над тях обречено удряше глава о бора пъстър кълвач, принуден да се задоволи с личинки.

    

   След като похапна, Нури събра в шепа трохите от своето парче и ги пусна в устата си. Същото направиха и останалите. Оум изви вежди, ушите и бузите му замърдаха, издуха се вените на шията му и той хрипливо, на срички произнесе първата си дума:

   – Хле-бец…

   Всички заедно измиха съдовете, полегнаха на брега и се замислиха. Че какво, може просто да си полежиш и да помислиш. Ей така.

   Нури например си мислеше, че утре трябва да заведе вента Оум при Аканиус – лекаря на институтското градче. А освен това си мислеше дали може да се счита за завършено реставрирането на природата. Ако се допусне, че човекът е последното и най-важното ù достижение, то май че може. В масива се бяха появили първобитни хора. И сега сме изправени пред самия източник на новото раждане на човека. Факт, който свидетелства за поразителната мощ на природата, оставена сама на себе си…

   Ако изговореше мислите си на глас, то Отшелника, познат на света като Франсиск Абеларович Съдба, зоопсихолог, изучавал години наред характера и бита на сития хищник, би отвърнал навярно така: „Не ставайте фетишист, майстор Нури. Природата е могъща, няма спор, но вентите са резултат от намесата ни. Бих казал, непредсказуем резултат от разумната и внимателна намеса на поумнялото човечество в делата на природата. Доказателство, че ние, хората, сме съумели да ускорим еволюцията хилядократно. Слава на нас, хората!“

   Но Отшелника не сподели нищо подобно. Той лежеше по гръб и съзерцаваше бавно плаващия сред синьото небе дирижабъл катамаран. Площадката за наблюдение, съединяваща сребристите му корпуси, бе приютила маса народ. Двеста екскурзианти гледаха надолу и завиждаха с бяла завист.

   – И тогава кученце ще живее заедно с лъв12… – донесе се от високото женски глас.

   Варсонофий открехна едното си око. На царствената му муцуна бе изписано: „Що не ни оставите на мира… Само ни пречите да спим“.

   Гръм също дремеше и сънуваше, че уж е паленце, а Старшия го носи на ръце и на Гръм му е хубаво, и е сит, и сладко спи под топлата длан.

   Оле си мислеше, че в условията на конвейерно производство на материални блага всяко отклонение от стандарта е желателно и браво на Франсиск, задето си е измислил такова забележително хоби – да пече хляб. И да храни прегладнелите пътници.

   – А пък пластмасовите мебели – неочаквано каза той – така или иначе, украсяваме все едно са от дъб.

   Вентът Оум си спомняше орнитопланите на светулчината поляна, широко разперените им криле и потрепваше от предусещане за полет. Като минаваше край тях, той беше подтиснал желанието си да докосне оперението на чудните птици. А подтискането на желание, да ви кажа, е още по-лошо от отлагането му за някой друг път.

   – За какво да бързаме? – разфилософства се Оле, без да се обръща към някого. – Тук ухае на хляб, наоколо са езерото и пясъкът, лесът и тревата. Тук трябва да прекараме деня, да пренощуваме, а утре по изгрев слънце да тръгнем и по пладне ще сме си у дома, нали?

   Естествено, така и сториха.

    

   В покрайнините на институтското градче, недалече от стадиона, ги пресрещна кон. Златен, с тънки нозе, със спускаща се до земята грива, с влажни и добри очи. Той се гушна в рамото на Оле, постоя така около минута. Вентът го обиколи, дивейки се на красивия незнаен звяр. Сърцето му се разкъсваше между прекрасния кон и не по-малко прекрасното куче.

   А Нури нетърпеливо ги караше да побързат. Бе започнала ваканцията, възпитаниците му се бяха разотишли по домовете си, но в детската градина оставаха малчуганите на сътрудниците на ИРП и след трите дни, които възпитателят Нури бе прекарал далеч от тях, душата му сега се измъчваше, а и се упрекваше, защото не ги бе мислил много по време на отсъствието си.

   И ето, появи се площадката сред боровете и те видяха как тригодишните дребосъци, голички и с панамени шапчици, съсредоточено строят замъци от жълтия пясък. Между тях – Нури не повярва на очите си – също с панамка и приседнало на коленца, се усмихваше неумело едно питекантропче.

    

    

   Преведе: Светла Йосифова

   Редактира: Калин М. Ненов

  
  
   

    Братята от Левса 

    Александър Карапанчев 

   

   Воркон беше двадесет и осмият град, който посетихме на Левса. Човечеството едва бе прескочило 2000-та година, когато откри хиперпространствения полет и ние литнахме към чужди светове, за което сме мечтали още в елинските храмове и под звъна на римския бронз.

   След като си починахме, излязохме в околностите на града, пръснат върху живописен полуостров. Понеже между земния и местния въздух няма съществена разлика, ние носехме леки дрехи и подлагахме закопнели пори на ласкавия ветрец. В нашата амфибия пътуваха трима левсианци, препоръчани ни от домакините. Първият, една голяма змия, управляваше машината. Мускулите ù играеха под резедавата кожа, в огромните ù ледени зеници се отразяваше небето. Тя не беше приказлива; на командите отвръщаше с кимване, само рядко изсъскваше: „А не е ли по-добре оттук?“.

   Останалите ни спътници – божур и птица, явно изгаряха от желание да покажат прелестите на своя край. Птицата хвърчеше около пластмасовата амфибия, обяснявайки ни с глас на славей забележителностите. Ние вече свиквахме с превратностите на Левса, така че това не ни удивляваше. Все пак човек изпитва смут и древна жажда, щом види чаровете на птичия живот, още повече – на разумна птица. И докато тя левитираше на собствените си крила, божурът левитираше на непознат принцип; листчетата му кръжаха сякаш стадо тропически рибки, които после се събираха отново в пищен цвят.

   Тая сутрин първият ни обект беше горски резерват. Змията остана в машината, а ние тръгнахме по хубаво утъпкана спирална пътека. Както навред из Левса, и тук почвата притежаваше оттенъка на човешка плът, но поради сенчестия характер на резервата бе варовитобяла. Отначало ние, далечните пришълци, стъпвахме доста боязливо: струваше ни се, че ходим върху човешки тела, скрили истинската земя. Сетне се убедихме, че друга няма, и въпреки това пак не се чувствахме напълно свободно, макар при странстванията си да бяхме се сблъсквали с крехка женска кожа с багра на разсъмващ облак, с отрудена загоряла кожа, с мургава като картоф, с жълта, с негърска или маслена като каймак.

   Резерватът беше засаден с различни дървета, някои от които вече записани в Червената книга на чуждата природа. Ала що за дървета! У тях не намирахме земните ботанически понятия. Всички имаха облика на хора. Представете си петметрови крака, затънали до глезен в почвата. И никакво съмнение: прасци, колена, бедра. Нагоре до косата – всичко, което отличава нашето тяло. Силуетите – източени подобно фигури на Ел Греко. Главите им бяха обърнати към слънцето, от рамената се издигаха ръцете-клони. Вятърът развяваше разкошните високи прически, по чиито краища звънтяха стъкловидни топки – плодовете.

   Когато за пръв път се срещнахме с чудноватите дървета, след преодоляното вцепенение побързахме да надникнем в лицата им. С какво вълнение разглеждахме тези родни черти на стотици парсеци от Земята! Зърнахме детските личица на фиданки, зрелите лица на развити екземпляри, сбръчканите погрознели ликове на ветерани. Изучаваха ни грамадни човешки очи, зелени, влажни, уравновесени. Запитахме водачите дали дървесата могат да говорят. Не доловихме тяхната насмешка външно, обаче те отвърнаха с въпроса: „А нима вашите говорят?“. Живо си нарисувахме във въображението как триони режат адамови и евини крака, плисва болка и налива очите; как от тъй близката нам плът се правят къщи, мебели, хартия; как плътта от плътта ни и кръвта от кръвта ни се поднася по трапези, консервира се като в анатомичен музей и „плодови“ сокове се подават със сламка от човешка костичка! Домакините – същите тия създания, с които на Земята постъпвахме аналогично – се учудваха защо дълго време не ги търсим и защо се пренесохме да живеем в хиперлета си.

   В резервата шумяха храсти – снопове от ръце; стелеше се тревист килим – фини гъвкави пръсти. Попитахме какво става в гората наесен. „Наесен ли? – трепна божурът. – Наесен косите окапват, клоните се прибират до тялото и дърветата заприличват на снежни статуи.“ „Впрочем – пропя птицата – този пейзаж би трябвало да го знаете. Вие имате толкова общо с нашите дървета, че…“ Тя не довърши, това бе най-ясният израз на контраста между двете цивилизации. Инак чуждопланетците се държаха с нас като със себеподобни, сякаш не забелязваха крещящите противоречия, което ни задължаваше на сходен жест.

   Не бяхме ли се озовали в приказен свят, където всичко е очовечено? Където слънцето и мъглите са влели чувствен разум на всяка молекула? И не изграждахме ли съответна представа у левсианците – растения и зверове, които виждат хора, надарени с техните способности?…

   По-нататък отидохме до едно езеро. То имаше цвета на бистра кръв. Небето се отразяваше, придавайки му люлякова отсянка. Знаехме, че рибите, молюските, водната флора са разумни пълноправни членове на левсианското общество, докато човекообразните твари вътре се използват, както ние използваме рибата и водораслите. Даже бяхме ходили на риболов. Мрежите измъкваха обтекаеми човешки телца с лица в костени капаци. Отдалеч те наподобяваха персонаж от картините на Бош. Излишно беше да питаме дали дървесата и животните на Левса обладават разсъдък, дали управляват емоции. Положително щеше да ни се отговори с контравъпрос. И всички тия наши братя по природа, но не и по предназначение сега, биваха сечени, готвени, оползотворявани по милиони начини, мисълта за които ни хвърляше в ужас. Кожените дрехи, котлетите, ягодовият конфитюр, натюрмортите с цветя и дивеч, няколкото дървени скулптури в кораба ни също натрупваха много въпросителни пред домакините. Ние избягвахме посещенията им.

   В леса тичаха троглодити, пълзяха, скимтяха, ревяха. Дали у тях не кълнеше зърното на бъдеща цивилизация? Птицата реши да ни позабавлява, мярна сянка над езерото и я свали. Оказа се, че това е хвъркато същество, което напомняше копие на херувимче от древни икони. Водачите ни обясниха, че то се смята за едно от най-редките и вкусни пернати на планетата.

   Божурът пъхна окървавеното херувимче в кулинарния отсек на амфибията. Скоро оттам излязоха димящи блюда, подправени със зеленчуци. Ярките им топчета страхотно приличаха на разноцветни човешки очи! Отклонихме поканата: блюдата се скриха с достойнство, за да бъдат после изядени под съпровода на същите мисли, с каквито ние щяхме да унищожаваме пастета от глухар.

   Машината прелетя над дърветата, те ни изпратиха с дълги погледи. Някъде със съвсем човешки глас се обаждаше тайнствен горски обитател, подсилвайки тежката тишина. Мълчахме, още виждахме как разкъсаното херувимче бие с крилца, и ни полазваха тръпки.

   Отпред лъсна безбрежната червеникава шир на океана. Въздухът слабо замириса на сол и йод; затова пък в него твърде осезателно се вплете дъх на левсиански петрол.

   Снишихме се над близката горичка. Дърветата ù не бяха снажни и горди като в резервата. С умело замаскирана неохота нашите придружители се съгласиха да разгледаме местността, и апаратът изви нисък кръг. Под клепачите на някои дървета се усещаше, че нямат очни ябълки – бяха тънки, смъртнобледни, покрити със струпеи. Открихме индивиди, изгнили до раменете, до пояса или останали върху един крив крак. Други – както ни съобщиха с половин уста – са се родили изроди. Какви ли чудеса не срещнахме! Абрахиуси, акардиакуси, акормуси, акраниуси, амелуси – изчадия без ръце, без сърце, без труп, без череп, без нозе. Сякаш попаднахме в паноптикум на човешки уродства. Кошмарите нямаха свършек. Под великолепните очи на някой „дъб“ забелязвахме, че му липсва челюст. Огласяни от неоромантичния плисък на океана, усоите бяха пълни с аморфуси – изроди с безформени тела. Те подсещаха за късове тесто, от колената им стърчаха носове, разтеглена до безобразие паст тъмнееше на гърба. От време на време ни сепваше глух тътен: рухваше дърво, без да го е отсякла цивилизована сила.

   Птицата и божурът се стараеха да охладят нашето желание за по-нататъшно пребиваване в този природен концлагер. Минахме край група девойки с къдрави сребърни коси. Чаровните създания щяха да бъдат щастливото изключение на гората, ако от врата до кръста не напомняха нещо средно между топка и спаднала възглавница. Нямаха ребра. Последната гледка, уловена тук, бяха две ръце на съседни дървета. Пръстите им се протягаха към нас – за поздрав, за прошка, за помощ ли? По-късно ги сънувахме често и се стряскахме в ледена пот. Едната бе с фантастично дълги тънички пръсти, подобни на паякови крачка. А другата: ненормално едра даже за местните пропорции, с подпухнала китка, с гигантски кокалчета – ръка на акромегалик, съставляваща близо половината от тялото на своя притежател.

   Докато летяхме към пристанището на Воркон, си спомнихме за хилядите примери на упадък, видени при предишните ни посещения. Растенията, зверовете, птиците не се раждаха само сакати, те придобиваха в шеметни мащаби най-различни болести. Язви, по-жестоки от харпии; абсцеси и стави, стигнали до размера на главата; тиф, подагра, хемофилия със смъртоносен дебит; тумори, припадъци, от които няма ставане, имунен недостиг. Организми, сгазени от безпощадни гъбички; нефрити, болезнени като ръждив скалпел; отлепване на ретината, загуба на някои или всички сетива, липса на частична или пълна координация на движенията; анизотропност, изчезване на половите белези и влечения. Всичко! Всичко, против което земната медицина се бори от възникването до апогея си.

   А атмосферата, а водите, подпочвени и надпочвени, а земята също се израждаха. И левсианците, понеже нямаше къде да избягат от природата, започваха да страдат от същите мъки. Фармацевтичните фабрики отравяха водните басейни, машиностроителните комбинати тъпчеха въздуха, селското стопанство омаломощаваше с приумиците си цели континенти, екологията трупаше трудове, светът кипеше сякаш в котел на вещица, пръскайки гибелни пари. Ще речеш, че наблюдавахме флората и фауната не на една, ами на десетки планети – такава потресаваща разноликост! Под куполите на оранжериите никнеха кочаните на човешки сърца, аспержите на човешки уши, десертните сортове на човешки устни, ала болшинството бяха разядени, едва налучкващи своето някогашно предназначение. В скотобойните докарваха троглодити; през раните им прозираха пъстри вътрешности, лъхайки смрад и цедейки сукървица. От чешмите шуртеше чудесна течност, богата и на живак, и на олово, и на арсен. Кислородни пилюли и питейна вода се доставяха от другия край на Левса, но скоро оттам щяха да отказват трескавите поръчки…

   Ето и пристанището.

   Зад него димяха ворконските заводи, издигнати по-близо до мястото за транспорт. Установихме, че девственият ален цвят е илюзия; океанът беше лъскав, пепелносин, покрит с ципа от петрол, която даваше сочни цветови ефекти. Та нали половината от корабния товар на домакините е петролен, как да не капнеш малко? Гола камениста земя, никаква растителност, ако изключим двете джуджета-дръвчета, плачещи под скафандри. Из въздуха се носеше скриптеж на кранове, свирки бучаха, ревяха сирени, прибоят въобще не се чуваше. Наоколо освен на петрол ухаеше на перилни препарати, на отточни тръби, на гнили водорасли, на самоубийство. Разгледахме ландшафта и като не намерихме какво да похвалим, вдигнахме глави: „Ах, колко синьо е небето тук!“. „Моля ви – пошепна божурът – не споменавайте повече за сините багри, птицата и змията имат слепота към тях…“

   Впрочем небето бе сиво като през земна зима, ниско, задъхано, самото то сляпо за синьото.

   И ние литнахме към Воркон. Пристанищните шумове и изпарения ни догониха, преляха се умело в градската среда – вече хвърчахме над левсианския мегаполис.

   Под нас се нижеха дългобойни комини, бълващи неуморно дим и сажди; грандиозни струпвания на внушителни жилищни кули, чиито милиарди прозорци приличаха на пчелни килийки; магистрали, кръстосани на замайващи нива и под сюрреалистични ъгли, магистрали, залени от автомобилни цунамита. Воркон дишаше пресекливо, кашляше, храчеше, повръщаше, гърчеше се от стомашни колики, всяка минута инфаркти разтърсваха комплексното му сърце, схващаха се членовете му, стремително се качваха непоправимите индекси на диоптрите, на слуховата непълноценност, на цялата сетивна мрежа. Индустрията, транспортът, комуникационните звена потискаха, изместваха левсианеца, заличаваха го от собствената му планета… Амфибията се сниши. Чувстваше се как в каналите клокочат мътни токсични потоци, как белите дробове на града се свиват като риба на сухо, как почвата се обезсмисля под тонажа на железобетонните и пластмасовите голиати. И ние печално се взирахме във всичко това, което се явяваше кажи-речи повторение на земната картина зад хипербариерата.

   С ловка маневра машината ни се включи в руслото на кипяща магистрала. Левсианските автомобили бяха много по-разнообразни от нашите. Наистина не може една и съща кола да обслужва костенурка и слънчоглед, слон и глухарче. Над асфалтовите ленти планираше калейдоскоп от аеролети. На кръстовищата имаше регулировчици-октоподи в антигравитационни хидрокабини. Главоногите оперираха чевръсто с пипалата си; от време на време пускаха мастилена завеса, за да си починат. Аварийни екипи отнасяха катастрофиралите апарати с водачите им. Шумът беше невъобразим; при други посещения бяхме узнали, че мнозинството граждани се оплакват от сензорни недъзи: прилепите оглушаваха, кучетата се прощаваха с изящния нюх, орлите ослепяваха. И макар домакините да общуваха чрез телепатия, трябваше вече да внушават не нормални гласове, а викове, крясъци, вопли; дори класическият любовен шепот изчезваше.

   Излязохме на един от най-важните и красиви булеварди.

   Той бе сравнително тесен – девет автоплатна, три за пешеходци. Някога го пресичала бързоструйна рекичка, окована в корито от елегантен виненочервен камък. Полека-лека тя престанала да отразява небето, плъзнала мудна, превърнала се в каша. Тогава я покрили с плочи, та да сторят място на още две платна, и продължили метрото. Станциите в тоя участък, кой знае защо, ги нарекли „Ароматни“.

   Като гипсови релси по булеварда се простираха ивици земя с трева и дървета. Според божура – почти всички дървета в централен Воркон.

   Ала сега не свистяха автомобили, не гърмяха камиони, не пърпореха летателни мотори. В почтителна близост до ивиците се трупаше огромна тълпа левсианци. Щяхме да присъстваме на рядко зрелище.

   Какво само смешение! Сън! Карнавал! Сякаш рогът на Природата се беше пропукал точно над описвания булевард. Тук бяха и най-малките, и най-големите твари и растения – достойни граждани на мегаполиса. Стада рижи вълци, бухали с черни очила, антилопи-албиноси, бръснати лъвове и глигани; жирафи, чиито шии приличаха на пищни лехи, защото върху тях се бяха настанили хиляди любопитни цветя; таралежи с окапали бодли, аскетични леопарди, жребци без глас, всякакви породи кучета, щрауси с изкуствени крака, кълбета змии. Имаше, разбира се, и обикновени дървета, застанали самотни или на групи. По клоните им висяха намръщени лемури, преобличаха се хамелеони, гнездяха птици, пъплеха гъсеници. Хоботите на слоновете образуваха дебели куки; отгоре им сивееха снопчета билки, мъхове, склерозирали лишеи. Левитираха, блестяха, смътно ухаеха плодове и зеленчуци. Хвърчаха риби, молюски, земноводни, обкръжени със специалните си течни кортежи.

   Внезапно ни заля буйна телепатична вълна на изумление, хищен страх и надежда. От долния край на булеварда се зададоха няколко масивни булдозера. Те се приближаваха бавно, а ние съзерцавахме ивиците. Там мъждукаше бледа тревица, хаотично се мяркаше плешива пръст с баграта на нашата плът, от нея се възправяха познатите структури на дървета. Видяхме шепа девойки, четирима-петима мъже, малко деца, малко юноши. Бяха предимно от европеидната раса, но личаха единици от негроидната и монголоидната, колоритни смески. Дървесата източваха спокойно своите тела, протегнали глави към слънцето. Едно дърво бе седнало. Водачите ни обясниха, че някога то било право, ала неизвестно защо почнало да прикляка и градските органи по „озеленяването“ му подложили мраморен постамент. Вгледахме се по-внимателно: дървото заемаше позата на Роденовия мислител! И твърде напомняше на него – същите напращели от сила форми, монолитна глава. Разяждано от болест, тялото му като че беше излято от зеленясал бронз, всред който светеха тъмни зелени очи, непривично големи и печални. Казаха ни, че той размишлява така отпреди стотина години, когато пред прадядовците на днешните автомобили е тичал левсианец с тромба.

   Булдозерите се управляваха от носорози. Първият булдозер спря до тънкокрако момиченце. Другите машини продължиха и се заковаха всяка пред някаква жертва. Изведнъж стана толкоз тихо, че се чуваше даже гукането на гълъби и шумоленето на лози. После първият булдозер проточи стоманени щипища. Започваше изкореняването на дърветата по булеварда. Напоследък в района се случили много катастрофи, загинали видни личности и строителният компютър на Воркон изплюл заповедта.

   Щипките обхванаха момиченцето за талията, потеглиха. Върху златистите му крака потече кръв, ръцете се отпуснаха безсилно, от очите му закапаха сълзи. Носорогът натисна педала и почвата трепна, освободи стъпалата на плячката.

   Не само във Воркон, но навсякъде из Левса растяха дървета, осъдени да не вкусят от мъдрата старост. Човек все очаква тези момченца и девойчета да скочат, да се затичат с радостни викове. Чудесно би било в далечния космос да общуваме с дръвчета, които едва се различават от нашите деца!… Булдозерите обаче си гледаха работата.

   Изкорененото момиче нямаше никога вече да посреща изгрева, който обещаваше да го превърне в зряла жена; нито да отваря жадни устни под дъжда, разсипващ се на дъгоцветен прашец о зъбите му. Още неразцъфнал, неговият живот гаснеше. Ние си стискахме ръцете, ужас встькляваше погледите ни. От въздуха се спусна транспортна платформа и натовари дръвчето. Тълпата се задъхваше, жужеше, блееше, ридаеше, смееше се истерично.

   Едно дърво – истински швед гигант с пшеничен перчем, се пречупи в кръста, от основите на бедрата му швирнаха фонтани кръв. На друг екземпляр се откъсна главата и с пукот се разби в асфалта. Над сиво-розовата паница на черепа веднага закръжиха птици, цветя, мушици, любопитни и потресени граждани. Усмихната девойка-липа се прикриваше с дълги златни коси. Сякаш сам Ботичели я бе рисувал и четката му съживи у нас мъчителни спомени. Липата се накърши като захарна пръчка и транспортьорите с доста труд събраха нежните ù ръце, антилоповите крака, косите, усмивката, янтарните ù очи. Вярвахме, че заедно с дървесата загиват искрящи светове, човешки и вълшебни, или най-малкото онова, което те могат да подарят на левсианството.

   Чрез телепатемите на тук присъстващите в много краища на планетата научаваха за събитието. Узнаваха за него къртиците в подземията си, мидите в черупките, птичите колонии по скалите, делфините в лазурните си дворци. В същото време заводите изригваха дим, петролът прегръщаше коварно океаните, шумът лазеше във всички пролуки, резерватите рушаха своя генетичен фонд, жилищните кули се извисяваха надменни в мащабите си, автомобилите дишаха канцерогенно. Паралелно се строяха пречиствателни станции, планираха се възстановени зони и облекчени градски системи, без умора се съставяха проекти за опазване на Левса.

   Както ни съобщи божурът, жизнеспособните дървета от булеварда ще бъдат пренесени в резерват, ала такива се брояха на пръсти, макар че посредством балсамиращи инжекции повечето да имаха запазен вид. А и колко ли живота щяха да оцелеят по дългия път?

   Всичко се беше размесило: лапи, перки, листа, крила, люспи, корени. По главите на вълците сияеха лимони, в човките на врани стърчаха китки пелин, видра плуваше между клоните на явор, лисици се изправяха до камари смокини, нацепени от притеснение или зрелост. Някои мълчаха покъртени, други плачеха, кокошки с цигари приказваха за розовите си килими; зайци си определяха интимни срещи, мечки-колекционери питаха за значки и библиомани-плъхове търсеха обмяна; журналисти запечатваха в броени редове сцената, а пък стереовизията документираше. Каква неистовост, равнодушие, уплаха, надежди, лумнал гняв и тихи идиотски усмивки кипяха на ворконския булевард!

   Най-сетне останаха неизкоренени само една девойка и дървото-мислител.

   Булдозерите вече се оттегляха с израз на преяли животни; ръмжаха и клатеха тъпите си муцуни последните два. Единият хвана момичето, свлече парцали кожа от тялото, разтрепераха се аеродинамичните форми, склопиха се очите, падна топлата черна прическа. Зениците, в които слънцето разгаряше желания, арфата на слуха, мозъкът, способен на хиляди пътища, цветната чашка на лоното, сърцето, жадно за удари и ласки – целият този дар напускаше Левса, галактиката, нас. Булдозерът дръпна краката-корени, трупът легна върху транспортната платформа. Щяха ли да го съживят в резервата? И дали от прелестното създание нямаше да поникне отвратителна старица?

   Роденовата статуя продължаваше да тъне в размишления. Пипалата на булдозера оплетоха колената и подпряната ù дясна ръка. Чуваше се механизмите да вият от напрежение, но не успяваха да се справят с бронзовото изваяние на дървото. Известно време те стенаха, докато пристигнаха още два, още три, още пет, всичките булдозери, участвали в операцията, и чак тогава смогнаха. Мислителят не се раздели с позата си, не угаснаха очите му: те сякаш говореха, че той ще прихване навред, където го повика съдбата.

   Множеството се разотиваше вяло, потекоха коли, артерията на булеварда затуптя. Останаха ивиците смазана трева, тук-там, подобно трески след посичане на дърво, светлееха кости, парчета кожа, искри от човешки погледи, кичури коса, съсирени сълзи.

   Ние се качихме в амфибията – долу и назад се стопиха кулите на Воркон, дърветата-скелети, облаци мътилка – и отлетяхме да си починем в хиперлета.

   … Ето как прекарахме една от сутрините си на Левса. Щом се приготвихме за обратен път, левсианците тържествено ни изпратиха, като ни подариха покрай другото куп букети малки и големи пурпурни сърца, откъснати от земята с цвета и болката на нашата плът. Из безмълвния полет усещахме пълните със зелен зов очи на левсианските гори.

   Върнахме се на добрата стара Земя и ако преди отлитането между нас имаше трима еколози, след това почти всички станахме еколози, защото вече бяхме положили с посещението си на Левса най-тежкия изпит. Отсега нататък бъдещите естественици щяха на нея да карат своя стаж. Донесената информация се разлисти в широк план за сътрудничество между двете планети. И решенията му излъчваха съвсем конкретен смисъл, до който щяха да стигнат и левсианците, когато посетят Земята и видят братята си в нашите градини, сестрите си в нашите лесове, бащите си в многострадалните ни океани.

    

    

   Редактира: Любомир Николов – Нарви

  
  
   

    Справедливост 

    Дейвид Брин 

   

   Докато заедно с отряда си скачаше от камиона и се подреждаше зад ефрейтор Ву, Роланд опипваше пластмасовия приклад на пушката си. Устата му беше пресъхнала, а ушите му още пищяха от алармата, която ги беше изтръгнала от изтощена дрямка само преди час.

   Кой би си представил, че ще ги повикат на истински набег? Това определено нарушаваше рутината на Основното обучение – безсмислено тичане из плаца, стоене мирно, докато сержанти крещят обиди, викане на „Да, сър!“ и после още тичане до откат. Разбира се, записите, с които подготвяха новобранците, обясняваха защо е всичко това.

   „… Новите попълнения трябва да преминат през интензивно стресово обучение, за да се откъснат от цивилните си порядки и да възприемат поведенчески модели за военна служба. Правата им не са потъпкани, а само доброволно подтиснати, за да се развият дисциплина, координация, хигиена и други ползотворни умения.“

   Само доброволци, които разбираха това и писмено се отказваха от правата си, се присъединяваха към Мироопазващите сили, така че Роланд беше знаел какво да очаква. Изненада го това, че изобщо го приеха, въпреки посредствените му оценки в училище. Може би, мислеше си, тестовете на Мироопазващите в крайна сметка не бяха непогрешими. Или пък бяха разкрили нещо за Роланд, което така и не бе видяло бял свят у дома в Индиана.

   „Със сигурност не е интелигентност. И не съм водач. Никога не съм искал да бъда.“

   В свободните си моменти (цели три, откакто бе пристигнал в Тайван за обучението) Роланд си блъскаше главата над въпроса и накрая реши, че всъщност хич не го засяга. Щом офицерите знаеха какво правят, това му стигаше.

   И все пак такова повикване на сурови попълнения за нощна мисия не му вдъхваше доверие.

   „От каква полза ще са новаци като нас в бойна операция? Няма ли само да се пречкаме?“

   Отрядът му се втурна покрай внушителен ароматен жив плет, воден от звука на хеликоптери и болезнения блясък на прожектори. Ръката на Роланд се хлъзгаше върху приклада от избилата пот и това го караше да стиска още по-здраво оръжието. Сърцето му биеше лудо, докато наближаваха мястото на действието. И все пак Роланд беше сигурен, че не се страхува да умре.

   Не. Страхуваше се да не се издъни.

   – Такка казва, че са еко-откачалки! – прошепна задъхано новобранецът до него. Роланд не отговори. През последния час му беше писнало от догадки и клюки.

   Ново-геянски екстремисти са взривили язовирна стена, беше предположил някой.

   Не, иде реч за нелицензирана генна лаборатория, беше оспорил друг. Или може би нерегистрирана държавна бомба – скрита в нарушение на Риоския договор…

   По дяволите, никоя от хипотезите не изглеждаше като причина да се викат новобранци с жълто около устата. Трябваше да е наистина гаден проблем. Или пък нещо, което Роланд още не разбираше.

   Той наблюдаваше друсащата се раница на ефрейтор Ву. Дребният китаец носеше двойно повече от всеки от тях и въпреки това очевидно съзнателно се бавеше заради мудните новобранци. Роланд усети, че му се иска Ву да раздаде амунициите сега. Ами ако попаднеха в засада? Ами ако…?

   „Не знаеш нищо още, кретен такъв! По-добре се моли да не раздава амуниции. Половината от тези мамини синчета, тичащи зад теб, не могат да различат пушките от задниците си.“

   Ако трябваше да е честен, Роланд предполагаше, че и те си мислят абсолютно същото за него.

   Отрядът забърза покрай плета по чакълена алея, пухтейки нагоре към ярките фенери. Офицери кръжаха наоколо, втренчени в папки, и хвърляха дълги сенки по ниско окосена ливада, раздрана и съсипана от хеликоптери и магнус-цепи. Нататък по склона, над живописните зелени площи, се издигаше величествено имение. Силуети бързаха покрай ярко осветените прозорци.

   Роланд не видя окопи. Така че в края на краищата май нямаше да им трябват амуниции.

   Ефрейтор Ву спря отряда в безредна формация, когато едрата сърдита фигура на сержант Клайнеман изникна от нищото.

   – Накарай ревльовците да струпат оръжията до цветните лехи – обърна се Клайнеман към Ву на стандартен военен английски. – Обърши им носовете, после ги закарай отзад. ЮНЕПА имат работа да им дават. Ш’се спра’ят… и маймуни биха успели.

   Всеки новобранец, който вземаше подобни приказки присърце, беше глупак. Роланд просто се възползва от паузата, за да си поеме дъх.

   – Без оръжия? – промърмори Такка, докато трупаха пушките си сред стъпканите невени. – Какво да ползваме тогава? Голи ръце?

   Роланд сви рамене. Спокойните пози на офицерите му бяха подсказали, че това не е база на терористи.

   – Си’урно – предположи. – Ръце и гърбове.

   – Насам, ревльовци! – викна Ву без никаква злоба и със съвсем леко, внимателно премерено презрение. – Хайде! Време е да спасим света! Отново!

    

   През ярко осветените прозорци Роланд зърна богати мъже и жени, облечени в блещукащи дрехи. Почти всичките бяха коренни тайванци. За първи път, откакто бе пристигнал в лагера Перес де Куелар, Роланд наистина почувства, че е в Тайван, почти Китай, на хиляди километри от Индиана.

   Прислужници продължаваха да разнасят табли с напитки, а по-тъмната им бенгалска и тамилска кожа контрастираше с бледите тайванци. За разлика от развълнуваните гости персоналът явно не се притесняваше наоколо да е фрашкано с войници и облечени в зелено разсилни от ЮНЕПА. Роланд дори видя една сервитьорка да се усмихва, когато си мислеше, че никой не я гледа, и да се самообслужва с чаша шампанско.

   „ЮНЕПА…“ – помисли си той, разглеждайки зелените униформи. Значи, еко-престъпления.

   Ву пришпори отряда покрай няколко истински войници, които стояха на пост в размазан боен камуфлаж, с очи, прикрити от мултисензорни очила, които сякаш се стрелкаха и присветваха, отразявайки гневните светлинки на пулсовите им пушки. Пазачите пропуснаха новобранците, без да им обърнат почти никакво внимание, което засегна Роланд повече от обидите на Ву и Клайнеман.

   „Ще ги накарам да ме забележат“ – закле се, макар че знаеше, че няма да е скоро. Човек не ставаше като тези пичове за една нощ.

   Стръмна рампа се спускаше зад имението. Над нея се издигаше пушек от взривена стоманена врата, която лежеше изкривена на една страна. Жена с пагони на разсилен ги посрещна при зейналия отвор. Чертите на лицето ù изглеждаха по-мрачни дори от шоколадовата ù кожа, сякаш бяха изсечени от базалт.

   – Насам! – тросна се тя и ги поведе надолу по рампата – дълга над петдесет метра – към железобетонен бункер. Когато най-сетне стигнаха дъното, определено не беше очакваната от Роланд четвъртита бронирана плоча. Вместо това той се озова в стая, излязла право от приказка на Шехерезада.

   Новобранците ахнаха.

   – Да ми го…! – коментира Такка, показвайки колко добре е вникнал в тънкостите на военния английски.

   Канакоа, хаваецът, изрази удивлението си дори по-красноречиво.

   – Добре дошъл в слонското гробище, Тарзан!

   Роланд само зяпаше. Мънички разноцветни отблясъци осветяваха сводестата зала, деликатно подчертавайки блясъка на слоновата кост, кожите и кристалите. От стена до стена се трупаше плячка от пет континента. Повече незаконни богатства, отколкото Роланд някога беше виждал. Повече, отколкото можеше да си представи.

   От стелажи във всякакви посоки висяха леопардови кожуси, блестящи боброви кожи, бели лисичи палтенца. И обувки! Огромни купчини обувки, явно направени от мъртви влечуги, въпреки че Роланд не можеше и да си представи кой вид е дал всичко от себе си за кой чифт.

   – Хей, Сентериус! – Такка го сръчка в ребрата и Роланд сведе поглед натам, където сочеше японецът.

   Близо до левия му крак лежеше луксозен килим: разперената кожа на одрана бяла мечка, чиято ръмжаща муцуна изглеждаше адски ядосана. Роланд стреснато отскочи от блестящите зъби и заотстъпва, докато нещо остро и твърдо не го ръгна в гърба. Той се завъртя, само за да се облещи изумено към цял наръч слонски бивници, всеки с позлатен връх.

   – Гея! – ахна.

   – Ти го каза – обади се Канакоа. – Леле, обзалагам се, че Нейно светейшеско благородие е абсолютно бясна заради това.

   На Роланд му се искаше да не бе споменавал на глас името на Майката Земя. Вярата в нея в крайна сметка изобщо не пасваше на войник. Но Канакоа и Такка изглеждаха точно толкова потресени, колкото него.

   – Какво е всичко това? – попита Такка, махвайки към купчината животински останки. – Кой изобщо би искал тия неща?

   Роланд сви рамене.

   – В миналото богаташите обичали да носят такива гномски боклуци.

   – Знам! – озъби се Такка. – Но защо сега? Не е просто незаконно, ами… ами…

   – Извратено? Това ли щеше да кажеш, редник?

   Обърнаха се и видяха разсилната от ЮНЕПА да стои зад тях, взирайки се над раменете им в струпаната слонова кост. Едва ли беше над четиресет, но точно сега сухожилията на врата ù бяха опънати като тетива и изглеждаше направо древна.

   – Елате с мен. Искам да ви покажа нещо, войници.

   Последваха я покрай витрини, пълни със закарфичени, хербаризирани пеперуди… с пепелници от лапи на горила и столчета, направени от слонски крака… с вкаменено дърво и блестящ корал, навярно откраднати от някой резерват… та чак до задната стена на изкуствената пещера, където два огромни бивника оформяха висяща арка. Тигрови кожи закриваха нещо като светилище – витрина, изработена от тъмна дървесина и стъкло, в която бяха наредени десетки глинени гърнета.

   Роланд видя вени да пулсират по опакото на дланите на разсилната. Новобранците притихнаха, смаяни от омразата, която струеше от нея. Нищо тук долу не ги бе впечатлило и наполовина толкова.

   Роланд едва се осмели да се обади:

   – Какво има в гърнетата, госпожо?

   Гледайки лицето ù, той осъзна какво усилие ù коства да говори в този момент, и се зачуди дали самият той някога ще се научи да упражнява такъв контрол над собственото си тяло.

   – Рогове от… носорози – произнесе тя дрезгаво. – Зъб от нарвал на прах… сперма от кит…

   Роланд кимна. Чувал бе за подобни неща. Древните легенди твърдяха, че удължават живота, засилват потентността или влудяват женските сърца. И нито морал, нито закон, нито научно опровержение можеха да откажат някои мъже от тази надежда.

   – Толкова много! Трябва да има сто кила! – обади се Такка. Но отстъпи, когато служителката на ЮНЕПА мрачно впери отчаян поглед в него.

   – Ти не разбираш – прошепна тя. – Надявах се да намерим много повече.

    

   Роланд скоро откри с какво можеха да помогнат новобранци в такава мисия.

   „Естествено“ – помисли си той, примирявайки се, че едва е подушил дълбините на изтощението, което му готвеха Мироопазващите сили. Докато теглеха шейсеткилограмови бивници нагоре по стръмната рампа, той и редник Шмид знаеха, че са важни парченца от добре смазана, високоефективна, бързореагираща сила, чиито световни задължения се простираха от полюс до полюс. Ролята им не беше тъй бляскава като на полевите инспектори, бродещи из Сибир, Синцзян и Уайоминг, контролиращи съглашения за контрол на въоръжението. Или на малцината смелчаги, които пазеха гневни опълченци в Бразилия и Аржентина да не се хванат за гушите. Или дори на офицерите, които щяха да опишат и заведат тазвечерната плячка. Но все пак, както ефрейтор Ву все им повтаряше, има и служба, която включва само сумтене и пот.

   Роланд се опитваше да не показва, че му е неловко да работи с Шмид. Все пак високият кльощав алпиец още не е бил роден, когато Швейцарската война е опустошила по-голямата част от Централна Европа, пък и никой не си избираше откъде е. Роланд се постара да го приеме като западноавстриец и да забрави миналото.

   А и Шмид със сигурност говореше английски добре. Всъщност по-добре от повечето стари дружки на Роланд в Блумингтън.

   – Къде ги мъкнат тия неща? – обърна се партньорът му към пилота на един от мини-цепите, докато си вземаха двеминутна почивка.

   – Имат си складове по целия свят – отвърна шведският подофицер. – Ако ви разкажа за тях, няма да ми повярвате.

   – Пробвай ни – подкани го Роланд.

   Сините очи на летеца се загледаха някъде надалече.

   – Вземете каквото сте намерили в тази гробница, и го умножете хиляда пъти.

   – Да ми го…! – въздъхна Шмид. – Ама…

   – О, някои от тия неща няма да идат на склад. Слоновата кост например. Ще ù сложат маркерни изотопи, така че всяко парче да е химически уникално, и ще я продадат. Зоо-ковчезите в днешни дни, така или иначе, събират слонските бивници, както и африканските паркове, така че животните да не изкореняват дървета и да не привличат бракониери. Полицията се е появила твърде късно да спаси това приятелче – той потупа бивника до него. – Уви.

   – Ами другите неща? Кожите? Обувките? Шибаните рога на прах?

   Пилотът сви рамене.

   – Не могат да ги продадат. Така просто ще легализират носенето и използването на тия работи. Създават търсене, сещате се. Не могат и да ги унищожат. Как можеш да изгориш такива красиви неща, струващи милиарди? Понякога водят училищни групи в складовете, та децата да видят какво е истинско зло. Но най-често всичко просто си седи там и се трупа. – Пилотът се огледа. – Обаче имам една теория. Мисля, че знам истинската причина за складовете.

   – Да? – Роланд и Шмид се наведоха напред, готови да чуят тайната му.

   – Извънземни! – каза пилотът, прикривайки уста с ръка. – Ще ги продадат на извънземни от космоса.

   Роланд простена. Шмид отвратено се изплю на земята. Разбира се, че истинските войници щяха да ги третират така. Но беше унизително да ги взимат на подбив толкова открито.

   – Мислите, че се шегувам? – попита пилотът.

   – Не, мислим, че си луд.

   – Възможно е, момчета – ухили се криво той. – Но само си помислете! Въпрос на време е да се свържат с нас, нали? Изследваме небето от цял век. И през цялото време пълним космоса с нашите радио, телевизионни и инфонет сигнали. Рано или късно някой космически кораб трябва да се отбие. Логично, нали?

   Роланд реши, че единственият безопасен отговор ще е да зяпа мълчаливо. Предпазливо гледаше сержанта.

   – Така че според мен е това: Космическият кораб много вероятно ще е търговски съд… тръгнал на дълъг, предълъг курс като онези клипери от старите времена. Ще спрат тук и ще искат да купуват неща… но не какви да е. Трябва да бъдат леки, преносими, красиви и абсолютно уникални за Земята. Иначе защо да си правят труда?

   – Но тези неща са боклучарна контрабанда! – възкликна Роланд, сочейки към стоките, натрупани в товарния отсек.

   – Хей! Вие двамата! Почивката свърши! – От рампата ги викаше ефрейтор Ву. Той посочи назад с палец, после се завъртя и тръгна обратно към катакомбата. Роланд и партньорът му се изправиха.

   – Но точно в това е красотата! – продължи пилотът, сякаш не беше чул. – Виждате ли, законите на КМТЗВ13 правят всичките тези неща незаконни, за да няма пазар за избиването на застрашени видове. Но да го пробутат всичкото на извънземни търговци, няма да създаде пазар! Единична сделка, схващате ли? Идват веднъж и после си тръгват, завинаги. Изпразваме складовете и купуваме земя за нови резервати. – Той разпери ръце, все едно питаше какво би могло да е по-смислено.

   Шмид отново се изплю, мърморейки ругатни на швейцаро-холандски.

   – Хайде, Сентериус, да вървим.

   Роланд го последва бързо, като само веднъж хвърли поглед през рамо към ухиления пилот, чудейки се дали човекът е луд, брилянтен или просто страхотен съчинител на малоумщини.

   Най-вероятно и трите, реши най-накрая, и ускори крачка през остатъка от пътя. Все пак приказките си оставаха приказки, докато ефрейтор Ву си беше напълно осезаема реалност.

    

   Докато работеше, Роланд си спомняше за не чак толкова далечните дни, когато заедно с приятелчетата си Реми и Карт седеше в парка и слушаше историите на стария Джоузеф за ужасните битки през Швейцарската война. Войната, която в крайна сметка спря войните.

   Всеки от тях реагира различно на предателството на Джоузеф по-късно: Реми стана трагично циничен, Карт отрече всичко, казано от човек над тридесет. Това, което запомни Роланд обаче, бяха военните истории на ветерана – за другари, биещи се рамо до рамо, подкрепящи се взаимно през планински проходи, затлачени с бъкаща от бактерии радиоактивна кал, борещи се заедно да надвият коварен, отчаян враг…

   Разбира се, той всъщност не искаше да се озове насред истинска война. Не и голяма, толкова мащабна, че отделният войник да няма значение, както разказваше старият ветеран. Роланд знаеше, че битките звучат много по-привлекателно, когато са далечни, в истории, отколкото на живо.

   И все пак, така ли щеше да е от сега нататък? Да мъкне насам-натам контрабанда, иззета от нарушители на КМТЗВ? Да поема отегчителни наблюдателни постове, за да разтървава дърлящи се държавици, които, така или иначе, са твърде бедни и уморени да се бият? Да проверява багажното на ръждясали товарни самолети за незаконно изтичане на капитали?

   О, сред Мироопазващите сили имаше и истински воини. Такка и някой от другите може и да успееха да се присъединят към елитните отряди, потушаващи дребните водни войни като онази сега в Гана. Но той, като американец, не би имал почти никакъв шанс да се присъедини към някой активен отряд. Гарант-силите все още бяха твърде големи, твърде мощни. Никоя малка страна не би търпяла руски, американски или китайски войски на своя земя.

   „Е, поне мога да се науча да бъда воин. Ще бъда обучен и готов, в случай че на света някога му притрябвам…“

   Така че работеше здраво, изпълнявайки заповедите. Докато вдигаше и теглеше, теглеше и вдигаше, се опитваше и да слуша висшестоящите от ЮНЕПА, особено тъмнокожата жена. Наистина ли ù се бе искало да намерят повече от ужасната контрабанда?

   – … въпреки че проследихме канала от Претория чак дотук – тъкмо казваше тя, докато Роланд минаваше, натоварен с ароматизирани лъвски кожи. – Мислех си, че най-сетне сме открили главния склад. Но тук има толкова малко носорогов прах и…

   – Може ли Чанг вече да е продал останалото? – попита един от другите.

   – Чанг обича да трупа – поклати глава тя. – Продава само колкото му трябва да поддържа оперативен капитал.

   – Е, ще разберем, когато най-сетне го хванем… хлъзгавия му плужек с плужек!

   Роланд все още се понабояваше от жената от ЮНЕПА и дори ù завиждаше мъничко. „Какво ли е? – чудеше се. – Толкова страстно да ти пука за нещо?“ Предполагаше, че по някакъв начин това я прави по-жива от него.

   Според Записите за новобранци обучението би трябвало да вдъхне силни емоции и на него самия. След месеци изтощение и дисциплина щял да приема другарите си като семейство. Дори повече от това. Щели да се научат едва ли не да си четат мислите, да разчитат един на друг и дори, ако се наложи, да умрат един за друг.

   Така беше на теория. Хвърляйки поглед към Такка и Шмид, и другите непознати в отряда му, Роланд се зачуди как сержантите и инструкторите биха могли да постигнат нещо такова. Честно казано, звучеше ужасно невероятно.

   „Но, по дяволите, момчета като Клайнеман и Ву са войници само от някакви си пет хиляди години! Ако те не знаят какво правят… е, предполагам, че знаят.“

   Иронията обаче се коренеше в това, че бяха превърнали войниклъка в наука чак накрая, точно когато професията старателно се опитваше да прекъсне съществуването си завинаги.

   Съдейки по погледите, които им хвърляха разсилните от ЮНЕПА, този ден нямаше да дойде прекалено рано. Необходимостта да спасят планетата бе съюзила двете групи, но еко-офицерите очевидно биха предпочели военните изобщо да не им се месят.

   „Просто потърпете – мислеше си Роланд, докато работеше. – Правим възможно най-доброто, възможно най-бързо.“

   Той и още един новобранец разглобиха олтара в задната част на изпълнената с ниши съкровищница, внимателно размотавайки въжетата от змийски кожи, които свързваха в свод двата огромни бивника. Тъкмо смъкваха един от трофеите от слонова кост на пода, когато ноздрите на Роланд доловиха позната миризма. Той спря и задуши.

   – Хайде! – промърмори руският редник на стандартен език, с тежък акцент. – Сега другом?!

   – Помирисвате ли нещо? – попита Роланд.

   – Мъртви животни – засмя се другият младеж. – Ти как думаш? Тук смърди по-плахо от бордей в Ташкент!

   – Не е това – поклати глава Роланд и се обърна наляво, следвайки миризмата.

   Естествено, на войниците не им бе разрешено да пушат – би им отнело въздуха и енергията. Но у дома в Индиана Роланд беше доста запален пушач. Пафкаше домашен тютюн с Реми и Карт – стигаше до осем или десет ръчно навити цигари на седмица. Можеше ли някой сержант или Юнеповец да дърпа трева зад ъгъла? Само да не се окажеше новобранец, че целият отряд щеше да чисти кенефите!

   Но не, наблизо нямаше скришни места. Така че откъде идваше?

   Ефрейтор Ву наду свирката, сигнализираща нова кратка почивка.

   – Хей, янки! – повика го руснакът. – Не бъди пиздюк! Идвай!

   Роланд му направи знак да мълчи. Избута настрани една от тигровите кожи, все още душейки, после приклекна там, където първо бе доловил миризмата. Беше най-силна близо до пода край стъклената витрина – сега изпразнена от кафявите гърненца със зловещия прах. Пръстите му доловиха топъл полъх.

   – Хей, помогни ми малко – помоли, опирайки дървото с рамо.

   Но другият новобранец обърна два пръста, докато се отдалечаваше, мърморейки си под нос:

   – Американская засохшая какашка…

   Роланд провери опората си и натисна с все сила. Тежката витрина се поразклати и пак застина.

   Нямаше смисъл. Собственикът на мястото не би искал да се напъва. Никога не би се напънал.

   Роланд опипа по издълбаната основа, заобикаляйки отзад, преди да открие търсеното – пружинно лостче.

   – Аха! – възкликна доволно. С изщракване цялата витрина се плъзна напред и се блъсна в един от огромните свалени бивници. Роланд се взря надолу по стръмните стъпала, към светлия лъч в дъното.

   Провря се с мъка през тесния процеп. Докато тихо и внимателно се спускаше, миризмата на тютюн се засилваше. Той се приведе под нисък каменен трегер и се вмъкна в зала, изсечена в голата скала. Протегна се и сви устни в беззвучно подсвирване.

   Макар скривалището да нямаше елегантния вид на стаята горе, то съдържаше съкровищата на самия дявол… рафтове, претъпкани с гърненца и издути пластмасови торбички.

   – Жестоко! – възкликна Роланд, опипвайки една торбичка. Вътре имаше песъчлив бял прах, обозначен с позлатен етикет с картинки на еднорози и дракони, макар Роланд да знаеше, че истинският донор е бил някой беден, глупав и почти сляп носорог в Южна Африка… или друг също толкова непривлекателен звяр.

   – Страшен джакпот – промърмори. Определено беше време да рапортува за това. Но в момента, в който се обърна да се качи по стълбата, внезапно го спря глас.

   – Не мърдай, войниче! Горе ръцете или ще те застрелям!

   Роланд се извъртя бавно и разбра какво е пропуснал при първия си бърз оглед на помещението. Някъде на половин човешки бой височина, край тлеещ пепелник в ъгъла на лявата стена, някои от рафтовете бяха отместени настрани и разкриваха тесен тунел. От отвора го гледаше мъж на средна възраст с китайски черти, стиснал автоматичен пистолет.

   – Съмняваш ли се, че ще улуча от тук? – попита равно мъжът. – Затова ли не вдигаш ръце, както заповядах? Уверявам те, че съм отличен стрелец. Убивал съм лъвове и тигри, отблизо. Съмняваш ли се?

   – Не. Вярвам ви.

   – Тогава изпълнявай! Или ще стрелям!

   Роланд беше сигурен, че онзи говори сериозно. Обаче, изглежда, в момента отново го обхващаше един от пристъпите на инат, за които приятелите му толкова му се бяха карали и които го бяха вкарвали в такива проблеми у дома.

   – Ако стреляш, ще те чуят горе.

   Човекът в тунела се позамисли.

   – Сигурно. От друга страна, ако ме нападнеш или побегнеш, или извикаш за помощ, заплахата ще е непосредствена и ще трябва да те убия веднага.

   – Никъде не съм тръгнал – сви рамене Роланд.

   – Хмм. Пат, а? Добре, войниче. Можеш да държиш ръцете си долу, понеже виждам, че си невъоръжен. Но отстъпи до онази стена или ще реша, че си опасен, и ще взема съответните мерки!

   Роланд се подчини, дебнейки своя шанс. Но мъжът се измъкна от тунела и се изправи, без пистолетът му да потрепне дори веднъж.

   – Името ми е Чанг – представи се, докато попиваше потта от челото си с копринена кърпичка.

   – И аз така чух. Бил сте зает човек, господин Чанг.

   – Така е, младо ми войниче – кафявите очи се присвиха развеселено. – Не можеш да си представиш какво съм видял и сторил. Дори в тези дни на подслушвачи и натрапници съм пазил тайни. Тайни, по-дълбоки даже от дупките на швейцарските гномове.

   Несъмнено това трябваше да впечатли Роланд. И успя. Но проклет да беше, ако се издадеше пред копелето и с най-малък знак!

   – И какво правим сега?

   – Сега по обичай би трябвало да те подкупя. – Чанг го изучаваше с поглед. – Трябва да знаеш, че мога да ти предложа богатство и власт. В този тунел има въздушна вагонетка на безшумни релси. Ако ми помогнеш да отнеса съкровището, може да положим началото на дълго и изгодно приятелство.

   Роланд усети изпитателния му поглед. След миг на размисъл сви рамене.

   – Разбира се, защо не?

   Сега беше ред на Чанг да се поколебае. После се изкикоти.

   – О! Обичам да срещам умни хора. Очевидно знаеш, че лъжа и че ще те убия, щом стигнем другия край. А аз на свой ред мога да отгатна, че имаш доста по-важни цели от парите. Може би търсиш чест?

   Роланд отново сви рамене. Не би го нарекъл точно така.

   – Значи отново пат, така ли? Следва второто ми предложение. Ти ми помагаш да заредя вагонетката, аз те държа на мушка. Тръгвам си и те оставям жив.

   Този път Роланд се поколеба само за да спечели време.

   – Откъде да знам, че…

   – Без въпроси! Очевидно не мога да те оставя ей така. Съгласи се или умри веднага. Започни с торбичките на рафта до рамото ти или ще стрелям и ще изчезна, преди да дойдат останалите!

   Роланд бавно се обърна и взе две от торбичките, по една във всяка ръка.

   „Вагонетката“ наистина се носеше на няколко милиметра над блестящи релси, простиращи се към непрогледната тъмнина. Роланд не се съмняваше, че е предназначена за светкавично бягство, нито че Чанг ще е избягал отдавна, докато от ЮНЕПА открият другия край. Копелето явно бе помислило за всичко.

   Роланд се опитваше да носи възможно най-малко. Чанг запали цигара и си дръпна, наблюдавайки като котка как младежът се навежда над миниатюрната седалка за пътника, за да остави товара си в обширния багажник на вагонетката.

   Опитът на Роланд с бабушките и дядките в Индиана сега му помагаше да се движи по ръба на провокацията, без да падне от него. По едно време изпусна едно от глинените гърнета. То се пръсна и разпиля праха си по пода на тунела, а там, където прашинките попаднаха по сребристите релси, прозвуча пращене. Чанг изсъска и пръстите му побеляха около пистолета. Все пак, реши Роланд, свинята още нямаше да го застреля. Щеше да го направи в последния момент, най-вероятно когато вагонетката беше готова за тръгване.

   – Побързай! – изплю китайският милионер. – Движиш се като американец!

   Това даде на Роланд извинение да се обърне и да му се ухили.

   – Как позна? – попита, забавяйки цялата работа с още няколко секунди и играейки си с търпението на Чанг, преди да хване следващите две гърнета и да продължи.

   Китаецът непрекъснато хвърляше погледи към стълбите, очевидно ослушвайки се… но така и не отклони вниманието си достатъчно да вдъхне на Роланд някоя глупава надежда.

   „Трябваше да докладваш тайния проход веднага щом го откри“ – ядосваше се Роланд, псувайки наум. За жалост, отворът беше зад витрината и кой знае кога щяха да го открият… Твърде късно за редник Роланд Сентериус най-вероятно.

   Пресметливото изражение на Чанг го накара да преосмисли сценария. „Знае, че знам, че ще трябва да му скоча точно преди края.

   И не само. Знае, че аз знам, че знае!“

   Това значеше, че Чанг ще го застреля преди последния момент, за да предотврати отчаяната атака. Но колко преди?

   Не твърде скоро, иначе контрабандистът трябваше да се задоволи да отпътува с полупразна вагонетка, изоставяйки останалата си плячка завинаги. На Роланд му беше ясно, че още е жив само заради огромната алчност на Чанг. И все пак китаецът трябваше да действа, преди товарът да е събран съвсем… и преди адреналинът на Роланд да го е подготвил за последното усилие на живот и смърт.

   „Още пет курса – помисли си Роланд, докато наместваше нови гърненца под зоркото око на Чанг. – На третия ли ще го направи? Или на втория?“

   Движеше се по следващия курс и вече започваше да събира кураж, когато от стълбите отекна шум, разваляйки всички планове.

   – Сентериус! Канакоа е. И Шмид. Какви, по дяволите, ги вършиш там долу?

   Роланд замръзна. Чанг се прикри край стената до стъпалата, наблюдавайки го. Дочу се скърцането на ботуши по камъка.

   „Боклучарно!“ – изруга наум Роланд. Беше приведен над вагонетката в неудобна поза, определено твърде далеч от Чанг, за да го нападне с някакъв шанс за успех. Освен това ръцете му бяха пълни с торбички. Ако носеше гърнета, поне можеше да ги метне, а така…

   – Сентериус? Какво правиш, задник такъв? Пушиш ли? Клайнеман ще ни изпече всичките на бавен огън заради теб!

   Роланд внезапно разбра защо Чанг го наблюдава толкова внимателно „Следи очите ми!“

   Погледът му не можа да не трепне, когато един ботуш се появи на най-горното видимо стъпало. Чанг го използваше, за да отгатне къде са другите новобранци, за да прецени кога е най-добрият момент да убие и тримата! Борейки се за секунди живот, с внезапен ужас осъзна Роланд, той убиваше Канакоа и Шмид!

   И все пак, дори когато го осъзна, остана замръзнал като статуя. В очите на Чанг видя разбиране и блясъка на надменна победа. „Как позна? – роптаеше Роланд. – Как позна, че съм страхливец?“

   Това признание поругаваше всичките му мечти. Предаваше онова, което Роланд бе смятал за причините си да живее. Прозрението го прободе толкова дълбоко, че разкъса вцепенението му и избухна във внезапен крясък:

   – Прикрий се! – и Роланд се хвърли върху седалката, блъсвайки лоста на вагонетката. Почти в същия миг серия бързи гърмежи разтърси мазето и кракът му изригна във внезапна агония. Последваха само тъмнина и пронизителното свистене на вятъра, докато количката потъваше в мрак, по-дълбок от всичко, което беше виждал преди.

   Секундите минаваха, докато се бореше с изгарящата болка. Стискайки зъби, за да не стене, отчаяно дръпна лоста обратно, карайки количката да спре насред правия тунел. Вълни на световъртеж заплашваха да го залеят, докато той се обръщаше по гръб и стискаше бедрото си, усещайки ужасяващата лепкава влага по него.

   Едно беше сигурно – не можеше да си позволи лукса да припадне тук. Странно, беше тренирал всичките ония мерки за първа помощ в училище и си ги беше припомнял отново тук, като част от обучението. Но сега просто нямаше време да ги прилага, дори за да спре болката.

   „Има два вида прости бедрени рани – изплува в съзнанието му, докато откачаше колана от кръста си. – Първият – директно пробиване на мускулните влакна – се обработва лесно. Третирайте бързо и продължете нататък. Другарят ви би трябвало да е в състояние да ви прикрива, дори и да не може да се движи.

   Другият вид е много по-опасен…“

   Роланд се постара да не трепери, докато стягаше колана над раната. Нямаше идея кой вид е тя. Ако Чанг беше уцелил бедрената артерия, този самоделен турникет нямаше да му помогне много.

   Той изпъшка и дръпна силно, стягайки колана колкото можеше, после се отпусна назад изтощен.

   „Направих го! – каза си. – Победих копелето!“

   Опита се да се почувства въодушевен. Дори сега да умреше от загуба на кръв, определено бе спечелил повече минути, отколкото Чанг бе смятал да му даде. И по-важното – бяха докопали Чанг! Отмъквайки единствения метод за бягство на контрабандисткия бос, Роланд се беше погрижил за залавянето му!

   „Тогава защо се чувствам толкова зле?“

   Във фантазиите си Роланд често си бе представял, че е ранен, дори умира в битка. Само че винаги си бе мислел, че ще има някаква утеха, ако ще и просто финални другарски слова – за извоюваната победа.

   Така че защо сега се чувстваше толкова мръсен? Толкова засрамен?

   Още беше жив, защото беше направил неочакваното. Чанг беше очаквал героизъм или страхливост – бясна атака или животинско вцепенение.

   Но в момента на истината Роланд си беше спомнил думите на стария ветеран от Блумингтън:

   „Глупак, който иска да живее, ще изпълни всяка заповед на пленилия го. Ще стои абсолютно неподвижно, ако това ще му спечели още няколко удара на сърцето. Или може да се хвърли в безполезна атака. Това понякога е моментът, в който най-смелият избор е да се оттеглиш стратегически, за да се биеш друг ден.“

   „Да, Джоузеф, определено… – помисли си Роланд. – Говори ми!“

   След като сърцето му поутихна, а дъхът му се позабави, вече чуваше нещо като стенания от тунела. Канакоа или Шмид, или и двамата. Ранени. Може би умиращи.

   „Как щях да помогна, ако бях останал?“ Вместо рана в крака сега щеше да е отнесъл няколко куршума в сърцето или главата… и Чанг щеше да се е измъкнал.

   Вярно беше, но не помагаше. Както и мисълта, че нито един от двамата там не му е приятел.

   – Войниче! – викът отекна из тесния проход. – Върни вагонетката или ще те застрелям! Веднага!

   – Да, бе – промърмори Роланд. Дори гласът на Чанг не звучеше особено убедено. Колкото и прав да беше тунелът – и даже с рикошети – шансовете да уцели бяха нищожни, дори за майстор. А и какъв смисъл имаше една заплаха, щом подчинението означаваше сигурна смърт?

   Не се повтори. Милионерът спокойно можеше да си мисли, че Роланд вече е в другия край.

   – Защо спрях? – меко попита Роланд на глас. На изхода можеше да намери телефон и да се обади за линейка, вместо да лежи тук, рискувайки да кърви до смърт.

   Нова вълна агония плъзна по крака му.

   – А си мислех колко съм умен, че не се друсам…

   Ако беше прекрачил тази граница – минавайки на самостоятелно стимулиране с ендорфини – със сигурност щеше да има подходящите умения за случая. Това, което щеше да се счита за злоупотреба със собственото тяло в Индиана, в такъв момент щеше да му бъде адекватна първа помощ.

   Но пък, ако някога бе станал наркоман, изобщо нямаше да е тук сега. Корпусът не приемаше пристрастени.

   Внезапно проходът избухна в гърмежи, разтърсващи самите стени. Роланд покри уши, разпознал пукота на пулсова пушка. Без съмнение истинските войници най-сетне бяха пристигнали.

   Стрелбата престана почти незабавно. „Възможно ли е вече да е свършило?“ – зачуди се.

   Но не. Докато звънтящото ехо затихваше, се чуха гласове. Единият от тях принадлежеше на Чанг.

   – … ако хвърлите гранати. Така че, ако си искате ранените войници живи, трябва да преговаряте с мен!

   Значи, Чанг твърдеше, че има двама пленници. Роланд мрачно си даде сметка, че и Шмид, и Канакоа сигурно са били хванати, въпреки предупредителния му вик.

   Или пък не! Все пак щеше ли Чанг да си признае, че е позволил един новобранец да избяга в тунела? Най-вероятно беше хванал само единия и използваше множественото число за примамка. Роланд отчаяно се вкопчи в тази надежда.

   Отне известно време някой с по-горен чин да започне преговорите. Думите на офицера бяха твърде приглушени, за да ги разбере Роланд, но затова пък чуваше какво отговаря Чанг.

   – Не става! Затворът е все едно смърт за мен! Не приемам нищо по-строго от домашен арест в имението ми в Пиндун… Да, разбира се, че ще свидетелствам. Не дължа на съдружниците си нищо. Но искам уговорката подпечатана от магистрат веднага!

   Думите на офицера отново останаха неясни. Но Роланд дочу нотки на увъртане.

   – Стига сте протакали! Алтернативата е смърт за тези млади войници! – прекъсна го Чанг и се заслуша в отговора. – Да, да, разбира се, че могат да получат медицински преглед… веднага щом си получа сделката с прокуратурата! С редовни печати! Междувременно, при най-малкия знак за зашеметяваща или шокова граната, ги застрелвам в главите, а после и себе си!

   Роланд можеше да прецени, че позициите на разсилните отслабват, най-вероятно под натиска на Мироопазващия корпус. „По дяволите!“ Победата на добрите щеше да се компрометира. Още по-зле – Чанг със сигурност имаше начини да избяга от имението си, дори под домашен арест.

   „Не се предавайте!“ – мислено насърчаваше офицерите, макар че го пробождаха угризения при мисълта за Канакоа или дори Шмид, лежащи там, на прага на смъртта. „Ако сключите такава сделка, копелето просто ще започне отначало!“

   Но следващият вик на Чанг звучеше доволно.

   – Така пò бива! Това мога да го приема. Но все пак побързайте с документите. Двамцата тук не изглеждат добре.

   – Не! – Роланд изпсува.

   Той се превъртя и се пресегна в багажника, разхвърляйки торбички и гърненца по релсата. Те се разсипваха и чупеха. Рогове от нарвали и носорози покриха релсата с праха си, предотвратявайки бъдещо придвижване в тази посока. След това го обляха нови вълни на гадене, с които трябваше да се пребори, докато се гърчеше в опит да се обърне във вагонетката натам, откъдето бе дошъл.

   Тревожил се беше, че може да му се наложи да манипулира лоста с крака. Но в другия край имаше дубликат. Червен етикет пречеше на лоста да се натиска отвъд определена позиция. Роланд го откъсна, разранявайки един от пръстите си.

   – Да, съгласен съм домашният ми арест да бъде записван от камери през цялото време…

   – Сигурен съм, че си, изроде – промърмори Роланд. – Но мен не можеш да ме заблудиш…

   Блъсна лоста и количката се плъзна напред. Вятърът, започнал като нежен повей, скоро се превърна в ураган, докато енергията извираше от свистящите релси.

   „Забравяш, Чанг, че имението ти все пак е на Майката Земя. И предполагам, че на Мама вече ù е писнало от теб…“

   Светлината отпред се раздуваше стремглаво. Роланд усети, че електромагнити се опитват да върнат лоста назад, но се запъна, удържайки го на място.

   В един миг от разтеглящо се време видя някаква фигура да се обръща в светлината, да поглежда в тунела, да повдига оръжието си…

   – Гея! – изкрещя Роланд – боен вик, избран в последната секунда, измъкнат от незнайно кътче вяра – и профуча като снаряд през пространството.

    

   Екипът на ЮНЕПА завари пълна бъркотия, когато дойде да инспектира, след като Мироопазващите сили обявиха, че е безопасно. И след като раненото момче бе откарано в болницата. Все още снимаха другите две тела, когато облечените в зелено началници от Екологичния отдел най-сетне слязоха по стръмните стъпала, за да видят какво се е случило.

   – Е, ето ти го липсващия склад, Елена – каза един от тях, внимателно проправяйки си път през белите и сивите прахове, разсипани по пода. Три стени с рафтове стояха непокътнати, но четвъртата се бе сринала върху двете неподвижни фигури, проснати една върху друга в ъгъла. Там преспите прах бяха оцветени в червено.

   – По дяволите! – продължи човекът от ЮНЕПА, клатейки глава. – Колко клети зверчета са умрели за фетиша на един дегенерат.

   Елена сведе поглед към дългогодишния си враг. Устата на Чанг беше отворена – натъпкана с прах, който се изсипваше от там на бяла пътечка, водеща до безжизнената ръка на младия новобранец, с когото бе говорила по-рано вечерта. Дори умиращ, разкъсан от куршуми, този войник изглежда беше имал усет за симетрия, за поезия.

   Ефрейтор от Мироопазващите сили седеше до момчето и гладеше кичур от разрошената му коса. Той погледна към Елена.

   – Сентериус беше скапан стрелец. Никога не беше показвал някакъв талант с оръжията. Обаче явно се е подобрил. Станал е войник.

   Елена се извърна, отвратена от сълзливата детинска сантименталност. „Воини! – помисли си. – Обаче светът най-сетне пораства. Скоро ще се отървем от тях.“

   И все пак, защо изведнъж се почувства сякаш е влязла в храм? Или сякаш духовете на всички мъченически убити същества стоят притихнали за почест, заедно със скърбящия ефрейтор?

   Стори ù се, че чува тихия глас на друга жена, толкова за кратко, че лесно можеше да го пренебрегне като ехо или моментен плод на изтощение. И все пак тя притвори очи и се олюля.

   – Ще дойде краят на войната – нашепваше гласът, изпълнен с нежност и търпение. – Но винаги ще има нужда от герои.
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    Следствието 

    Сергей Комитски 

   

   – Име, презиме и фамилия?

   – Йордан Патрашев Гогов, Даньо Гогуса…

   – Дата и година на раждане?

   – Пети септември, четиресет и четвърта.

   – Месторождение?

   – Ракитово, Пазарджишко.

   – Месторабота?

   – Лесничей в Кошерци, Благоевградско.

   – Семейно положение?

   – Свободен…

   – Я по-сериозно! Тук не е кръчма!

   – Аз към кръчмите нямам увлечение, гражданино следовател… Куна, жена ми, ми викаше „пущ“, защото все из пущинаците съм се завирал, а тя е навикнала на хора…

   – Защо уби рибата?

   – Не съм я убил, спасих я. Помогнах ù да не се мъчи…

   – Ти луд ли си, или мене ме правиш на луд?

   – Никого не правя на луд… А за мене си – не знам. Ако мойто е лудост, значи още ще полудявам…

   – Говори по същество!

   – Това, гражданино следовател, стана миналия вторник. Аз от баба си помня още, че вторникът е кофти ден, ама… Тъкмо позачуквах хранилките на сърните, защото се бяха поразкривили, а циганското лято разпъна вече катун и… Както и да е. Та, гледам по едно време тича към мене залестен Гьоре Мандака и ми вика: „Гогус, кметът каза веднага да додеш в съвета! Имаме гости от София и трябва да си на разположение!“ Аз го позагледах изотдолу, защото хич не обичам да ми говорят наставнически; така де, ако той е свикнал да го действат като чиновник, ние, горските, сме малко по-бамбашка…

   – Не се отклонявай!

   – Аз доколкото знам, гражданино следовател, имаме време, но щом трябва… Прибрах инструментите, това-онова, нарамих пушката и отивам в канцеларията на кмета. „Добре дошъл – вика – другарю Гогов! Запознай се с другарите от София! Те са от Националния киноцентър и ще правят снимки в района на нашата община! Снимат филм за съпротивата и ние, естествено, не можем да бъдем безучастни! Нали сме борчески край: четирима партизани е дало нашето село!… Ръководството решихме да те зачислим към другарите, да ни представяш и да им помагаш! Ние, разбира се, няма да останем по-назад: вече настанихме гостите, и за храната ще им помогнем, и хора, когато им потрябват, ще дадем, но понеже ти, другарю Гогов, познаваш всяка шумка в гората, ще им бъдеш нещо като гид!… Нали всички на тоя народ и тая държава служим!“ После пихме по един коняк с другарите от София и отпочнахме работа. А те са симпатични хора, гражданино следовател. Още при кмета, като ги гледах – едни умни мисли разменят и тихо, културно говорят – по човешки; няма да викат, да правят дандании… Та сега, като си мисля, сигурно аз съм опърничавият… Знам ли?

   – Към колко часа беше това?

   – Някъде към единайсет – единайсет и нещо, защото, като излизахме от съвета, рейсът от Благоевград беше дошъл на площада.

   – Какво стана после?

   – После си поех работата и целия ден развеждах другарите по шубраците. Те търсеха по-усойни места и на това, което им показвах, само ахкаха… Сега, откровено да ви кажа, гражданино следовател, направо ме е яд!… Поне да ги бях завел, където е фира, ама знам ли?… Когато видях горицата на другия ден, сърцето ми изтръпна! Като затрещяха едни картечници и взривове – земята потрепери. Люшнаха се ония яки дъбове, от корен проплакаха и се разсипаха като кибрит. Гледах, гледах: един път, втори път, трети – едно и също снимат; ми то дръвце не остана!… Аз разбирам – киното си иска жертви, но защо да е гората?!… Те, вярно, хората за всичко си плащат, ама гора е това, не е нещо, дето утре да го вдигнеш наново! Виж, ако е в Съюза или Канада, там гори бол… Отидох вечерта при кмета и му викам: „Така и така, другарю Желязков, това не може повече да продължава! Вижте там, направете нещо – или да си ходят, или фалшива гора да си измайсторят; те в киното го могат! Иначе след ден-два само ще си спомняме гората!“ А той като ме емна, стой, та гледай! „Ти чуваш ли се бе, Гогус?! Не разбираш ли – вика – че това е политическо мероприятие от национален мащаб, за патриотичното и интернационално възпитание на нацията? Ти знаеш ли, че в тези изострени международни отношения, когато империализмът дебне всяко наше колебание и лабилност, за да ни унищожи, ние трябва да водим безкомпромисна борба на идеологическия фронт за промяна на съзнанието и изкореняване на някои закостенелости! Защото иначе къде отиваме бе, Гогус? Къде отиваме?!… А той се намерил да роптае и да слага спица в колелото на революционния процес!…“ Дълго още ми приказва и направо аполитичен ме изкара, а накрая, като рече: „Тя и Куна затуй те заряза!“ – онемях. И как няма да онемея… Което си е вярно, ние с Куна имахме доста търкания; дори я пошляпвах понякога; но ако говорим право – от село я изгони Стойка Влахова, балдъзата на кмета; да ù вземе възпитателското място в детската градина. Къде ли не ходи по комитети, къде ли не се вря, земята преобърна и я уволни. И все с това излизаше: Куна е била в ТВУ за аморално поведение, и какво като е завършила полувисше. Откъде-накъде тя ще ни възпитава децата?!… То колко му е на човека да го катурнеш… Още повече тия, дето все се имат за втора ръка хора…

   – Добре, добре! Какво стана с кмета?

   – С кмета?… Ами той ме позагледа, размисли нещо и ме потупа по гърба: „Станалото – вика – станало; всеки греши! Хайде сега, върви при хората и им помагай!“ Нищо не му казах и си тръгнах… Много ми загорча тогава, гражданино следовател, чак да вия ми идеше, защото аз тъй си мисля: не можеш из един път да прегазиш човека като валяк, а после да го тупаш по гърба и да го питаш: „Какво си се окумил, сякаш валяк е минавал отгоре ти?“…

   – Да оставим изводите за накрая!

   – Както кажете, гражданино следовател… Тогава, това беше четвъртък следобед, някъде на залез, защото бяха приключили снимки и си печаха риба около един огън. Помислих, че този, който отговаряше за храната им, е закупил и са решили така – сред природата да я ядат, но в тоя миг чувам гръм откъм реката. Грабнах пушката и ударих направо през сливака. Гледам, в подмолите на Чакърското, там реката се извива, няколко момчета от кинаджиите хвърлят шашки и всичката пъстърва подбелила корем. Причерня ми! Зареждам ловджийката и право насреща им: „Кой ви даде право бе, бракониери с бракониери! Моментално да се омитате оттука, че фамилията ви разплаквам!“ Те веднага надушиха, че ми преиграва отвътре, и им се дръпна фъшът. Но едното – по-курназ, ми размахва някакво писмо, нашарено с подписи и печати. „Ние имаме разрешение от Централния съвет на Ловно-рибарския…“ „Какво разрешение – сеча го аз и вече не се владея – да трепете рибата ли?!…“ „Мери си приказките, горски! – съска онова насреща ми. – Утре ще снимаме партизани, гладували дни наред, и преминавайки реката, хвърлят граната да позалъжат глада си с някоя риба! А ние сега „усвояваме терена“, или да ти е ясно – правим репетиция!… И друг път по-кротко, да не си ритнеш трудовата книжка!“ Гледам, очите на другите подигравателно ме святкат. Тогава вече ми падна пердето! „Абе – викам – ваш’та мама, що си плакнете ръцете с партизаните и си криете дребнавите душици зад светите им смърти! Да изчезвате веднага, че само на патриоти ще ми станете!“ Не знам какъв е бил видът ми и как съм сочил пушката, но ония леко-леко се ометоха.

   – Ти стреля ли срещу тях?

   – Не съм. Пушката ми е само за фасон, гражданино следовател. Нали затова сме човеци, за да се разбираме от дума. Тя иначе каква става?!… Не помня как съм се прибрал в хижата и как съм заспал, защото страшна нерва ме друсаше. Поне да бях видял лунното затъмнение, дето пишеше във вестника; нали било на щастие, а то – да се косиш за глупостта на някой си… На заранта, което никога не се е случвало, станах по обед, и то ме събудиха силни гръмове. Скачам, надве-натри нахлузвам ботушите и право на реката. А там – панаир. Кинаджиите разставили техниката и си снимат. Няколко момчета, дегизирани като партизани, прецопваха реката и едното хвърляше граната. Тя беше фалшива, защото тия, с които се сдавихме предната вечер, само чакаха да цопне, и лумваха страхотен взрив… За рибата да не говорим – направо хвъркаше от детонацията. И цялото село воглаве с кмета се събрало да гледа, и на никой не му пука, че рибата се затрива…

   – И ти единствен се оказа праведникът?

   – Вие се поднасяте, но на мен за това ми плащат!

   – Такава ли била работата?!

   – И такава, и друга… Защото, като се разтичах между тях тогава и ги задърпах: „Абе, хора, луди ли сте?! Живинката избихте!“, те ме позагледаха като марсианец и бавно се настървиха. „Да се махаш – викат – бе, плазмодий! Във филма хората избиха, той за рибата седнал да хленчи!“ На момента кметът заедно с двама милиционери, които кинаджиите си бяха довели сигурно заради мене, ми прибра пушката и ми каза да си пиша заявление за напускане, и дано само с туй се размине…

   – И какво, написа ли го?

   – Само до заявление ми беше тогава, гражданино следовател! Хукнах обезумял към хижата и измъкнах колесното агрегатче от мазето. То си стои там винаги заредено и когато спират тока, го пускам… Близо час го мъкнах нагоре по стръмното, докато издъхнах от умора, а ушите ми не спираха да дуднат от гърмежите в Чакърското. Изстъпих се на една скала, откъдето можех да ги виждам, издебнах им почивката, когато седнаха да обядват, припалих агрегатчето и пуснах кабела в реката… Страшно беше, гражданино следовател, и… мъчително! Всичката риба опъна хриле и се предаде. Побеля реката от нея и потече надолу – мъртва и зловеща. Ей тогава нещо в тила ми се скъса и завих диво и налудничаво. Скачам по камънаците, смея се и крещя: „Ето ви рибата!… Всичката риба! Задавете се сега!…“ Като се сетя и настръхвам… По някое време долу нещо се разщъкаха; сигурно рибата ги беше заляла. Заизвиваха вратове нагоре и ме сочеха с ръце, сякаш с дула ме сочеха. Май тогава съм припаднал… от смях, от тоя спазматичния… След това за болницата – знаете, сега съм тук – пред вас, а занапред – ще кажете…

   – „Войната на Мърфи“…

   – Не ви разбрах!

   – Нищо, нищо…

   – А мене нещо, гражданино следовател, страшно ме мъчи и направо ме топи. Снощи пак си говорих с тате и му казвам: „Не съм убил рибата, тате, спасих я!“, а той кротко се усмихва и ми шепне: „Не знам, сине, не знам… Мене ако питаш, тя, природата, си знае работата – и хубавото, и лошото по мярка го стъкмява. Посегнеш ли на паланците, едното ù блюдо като скършено крило увисва и скоро няма да го разпери, защото раната кърви… Пък ти нищо, че за добро си нарекъл посягането. То и при човеците е тъй…“ И като ме усука едно съмнение, направо ме задушава: „Ами ако е прав?“… Хем на четиресет и две съм, той на двайсет, и пак да ме учи…

   – Как на „двайсет“?

   – Така… Отишъл си на двайсет за… една сърна; три месеца преди да се родя. Видял я в гората ранена, скочил да я спасява, и картечница го скосила… Партизанин бил. Това е… Кажете ми според вас – кой е прав?
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    Парченца смърт 

    Мария Белчева 

   

   – Ла-ла-ла-ла-лаааа… – сирената спря задъхано. – Извинете, госпожо.

   – Днес си много разсеяна, Рива.

   – Вие ми се свят – тя се понамести на камъка и обърна лице към слънцето. – Репетициите ме изтощават. Вече не се чувствам добре в залива… не заради пеенето, о, простете, знам, че сте най-добрата учителка сред сирените. Мама настояваше…

   – Стига, Рива! Това са оправдания – прекъсна я белокосата сирена. Лицето ù се беше издължило от строгост. – Млада си. Концентрирай се в това, което правиш.

   – Днес подминах стадо риби – каза Рива и се замисли. – Движеха се… не бяха толкова енергични. И цветовете им… те сякаш бяха избледнели.

   – Рива! – отсече възрастната сирена. – Няма да слушам това. Утре ще дойда по същото време и се надявам да оставиш фантазията си у дома. Носи само пълното си внимание и желанието да пееш.

   Тя почти изпя последното.

   – Довиждане – отрони Рива. Погледът ù се затича по крайбрежните камъни. Сред тях шаренееха странни предмети. Червени, бели, кафяви… Рива ги беше виждала и в морето, докато плува. Парченца от света на хората: захвърлени от небрежност, забравени или просто непотребни.

   „Нямаше ги, когато бях малка. Нямаше ги доскоро… когато хората построиха къмпинга.“

   Рива скочи във водата.

   „Да, това е! Нещото, което баба нарича боклуци. „Първо ще направят морето безцветно, ще дишаме по-трудно под вода, отколкото навън. После ще изчезнем толкова бързо, че хората няма да узнаят, че ни е имало.“

   Рива се гмурна на плиткото и извади нещо жълто и кръгло. Приличаше на чиния, но не беше от камък.

   „Ах – тя усети вонята му като тежък шамар. Изпусна находката си. – Морето е в опасност! Трябва да намеря баба.“

    

   – Бабо. Бааабооо! Излез, трябва да ти кажа нещо – викаше Рива. – Бабооо…

   – Какво има, мила? – старата сирена изплува изпод кораловия риф, в който живееше. – Не си ли на уроци днес? Толкова е рано.

   – Имах часове по плуване – Рива сведе глава и остави косата си да се носи по течението на водата. – Видях много боклуци в залива, бабо. Странни неща, шарени, смачкани… има ги по брега и във водата.

   – Но, скъпа, сигурна ли си? – възкликна старата сирена. – В тази част на морето водата е чиста.

   – Видях ги – настоя Рива. – Държах един от тях в ръката си. И днес… не само днес: откакто къмпингът е тук… Не виждаш ли, бабо? Не усещаш ли? Всичко става както си ми разказвала. Рибите губят цветовете си, водата е мътна, а аз… концентрирам се трудно, едва дишам под вода…

   – Това не е някой номер, нали, Рива? – Баба ù преметна дългата си коса през рамо, приглади я и я събра в кок. – Ти обичаш да излизаш на брега.

   – Не, бабо! Можеш да провериш.

   – Добре – старата сирена се замисли. – Беда ни е сполетяла, щом казваш истината. Има само едно решение: заливът трябва да се почисти.

   – Но как…

   – Не можем да го направим сами – пресече я баба ù.

   – Ще събера всички сирени. Моите приятелки…

   – Не можем да го направим без човек!

   – Човек?! – извика Рива. – Но човек… хората не бива да ни виждат. Толкова често ми го напомняш.

   – И не е необходимо.

    

   – Владооо… К’во става, да не си сляп?

   Топката тупна зад него, но той не реагира. Беше се загледал в морето.

   – Владо, играеш ли? – извика Краси.

   – Чакай малко. Чувам нещо – промърмори той. Момчетата се изсмяха зад гърба му, но го оставиха.

   
    
     „Слънце и море.

     Земя и небе.

     Където се спре,

     където се спре

     мисълта ни волна,

     нека да помогне…“

    

   


   – Какво? – Владо се огледа трескаво. Морето сякаш го мамеше към себе си. Шумът на вълните галеше слуха му. Някаква сила го изпълваше, карайки го да се чувства по-лек.

   Цоп – топката тупна близо до вoдата. Момчето се стресна. Беше ударила някаква кутия от сладолед.

   – Подай!

   – Владо, подай! – викаха приятелите му, които бяха продължили с плажния волейбол.

   Той изтича за топката, но се спря.

   – Иу! Цялата се е омазала. – Повдигна я с два пръста. – Гадост!

   – Избърши я в пясъка – предложи Краси.

   Владо избърса топката с усещането, че мислите му отново се втурват към вълните. Този път обаче красотата на залива не докосна сърцето му. Каква красота? Когато беше малък, идваше тук с баща си да събират рапани или да ловят раци.

   – Само боклуци – каза си. Заливът беше превърнат в сметище.

   „Проектът!“ – Владо се удари по челото и извика:

   – Момчета, нали имахме проект по свят и личност?

   – Ооо, това ли?

   – Чак за края на срока е.

   – Имате ли идея? – извика Владо. – Аз знам какво да направим. Ще стане бързо. Ще се отървем от дългото писане… Трябват ни само чували иии… фотоапарат.

   – Да не си откачил? – Краси завъртя топката в ръцете си.

   – Ще почистим залива – обяви Владо. – Ние тримата. Ще снимаме „преди“, „сега“ и ще подредим снимките в папки. По-добре е от ровене в Интернет.

   – Супер! – запали се Борко. – Поне ще сме навън.

   – Всичкия този боклук?! – изхленчи Краси. – А след два дни пак ще е същото. Напразен труд.

   Владо се замисли за момент, после се усмихна хитро.

   – Имам идея и за това. Какво ще кажете за утре в единайсет?

   – Ок.

   – Ще се домъкна, к’во пък – съгласи се и Краси.

    

   На другия ден трите момчета излязоха на плажа, облечени в старите си дрехи.

   – Не вярвах, че ще бъда чистач някога – мърмореше Краси, но когато Владо му бутна един найлонов чувал в ръцете, той се запали от идеята да го напълни пръв.

   Чистиха залива повече от два часа. По някое време престанаха да броят чувалите, които двата контейнера на крайпътния магазин вече едва побираха.

   – Ужасно ще се ядосам, ако утре видя кофички и бутилки тук – изръмжа Краси, когато най-сетне седнаха на пясъка за почивка.

   – Чакай малко! – Влади стана отново, изтича до скалата и вдигна високо бяла табела с червен надпис. – Снимай и това, Борко! – извика той.

   – Еха!

   – „Хвърлянето на боклуци забранено! Глоба: 1000 лв.“ – издекламира Краси. – Ау, браво! Как го издейства?

   – С фолио и малко плексиглас – усмихна се Владо. – Ще я поставим добре. Ако я махнат, ще сложим нова.

   – Нооо…

   – Никой не знае кой е написал табелата, нали? – Владо се разсмя на слисаните им погледи.

    

   Рива, скрита зад скалата, съзерцаваше играта на момчетата. Имаше начин да остане невидима за човешки очи, но магията на бабиното ù заклинание все още не беше напуснала Владо.

   „Ще бъде добре, ако ме види, само веднъж“ – помисли си тя. Всъщност ù се искаше да надзърне в сините му очи, да му благодари, преди да си тръгнат.

   Момчетата ритаха топката, удряха я с ръце и се смееха. Владо се обръщаше назад – натам, откъдето тя надничаше – и все по-често спираше погледа си на скалата.

   Дали пък…?
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    По „Е-3“ за 23 

    Димитринка Ненова 

   

   Човече, ако някой ми беше казал, че точно на мен ще ми се случи, щях да му скоча като на онази дропла от десети „а“, дето се правеше на интелектуалка и набираше не знам к’ви си доброволци за не знам к’ви си екопътеки за не знам си къде на майната си. Е, аз на майтап я фраснах лекичко по челото, пък то цайсите ù изхвърчаха и се потрошиха на сол и… стана една дебела, и то седмица преди края на учебната година…

   Абе не ме изключиха, обаче баща ми дойде в Английската за първи път, откакто сам той я е завършил преди сто години, и… кофти, яко загазих, щото бащата е капитан на кораб и осем месеца го нямаше, а изтърсакът, брат ми, точно пред него взе че проходи и всички „ох“, „ах“ и „бащичко“, а мен, откакто бебето се роди, вече никой не ме забелязва – само „дай“, „донеси“, „изхвърли“…

   Пикльото бил „подобреният вариант“, пък аз съм се бил изтарикатил, пубер гаден и пъпчасал – не че го казват на глас, но аз си го знам… Е, беше ми се насъбрало, беше ми писнало и аз така, първосигнално си го изкарах на оная, дроплата, де… Майка ми – рев по цял ден, виновна, че ме била „изпуснала“, бебето квичи, а баща ми ме застрелва с поглед и аз съм в общи линии наясно, че ще ми се стъжни животът, щото, когато си е вкъщи, няма хън-мън. Те и затова от корабните агенции все него търсят за дългите рейсове – щото е бетон и думата му на две не става…

   Обаче и директорката се заяде и каза, че съм на косъм и много ми се събрало, пък съм само в девети. И аз к’во – навеждам глава, сумтя и тъпча на едно място като бик… После онзи резил да се извинявам на зубърката, и то пред майка ù и баща ù. После вкъщи пет дена гробно мълчание: баща ми влиза – излиза, отива – връща се, рови в Интернет, мама гони бебето, щото то като бясно тича и пада, пада и тича, а аз – като в пандиз: без мобилен, без Скайп, без телевизор и без слушалки – чистак гол: първи Робинзон без Петкан, обаче все се ослушвам к’во ще става, щото усещам смерч и съсипня. Освен това нашите две вечери ходят някъде и се прибират късно, ама с настроение, а аз – черен роб – гледам дребния, пък на него му никнат зъби и сменям нонстоп памперси. Схващаш ли? Обаче една нощ спя и чувам „Ставай“, гледам: пет без десет, до мен раница, дрехи и мама подсмърча и шепне нещо в ухото на баща ми, а той: „Няма страшно. По-бързо, че долу чакат“. Ама кой чака? – „Ще разбереш.“ А майка ми, зациклила като грамофонна плоча, повтаря: „Слушай татко си и умната – не си бебе“. Е то е ясно, голяма мъдрост изрече, пък и се опитва да ме целува.

   Аз, набрал като цирей, отварям в тъмното вратата на джипа да се тръшна на предната седалка, обаче опс – чичо ми се хили и казва: „Заето – ти си отзад“, и аз сънен отварям задната врата и… ченето ми увисва, мигам като наакан първолак и търкам очи, щото там седи онази дропла с цайсите и ми казва: „Добрутро“. И аз, а-а да тръшна вратата след себе си, обаче баща ми мята белтъци и аз сумтя, и с милион въпроса на езика, но с инат на замръзнал динозавър, мълча, и потегляме неизвестно в к’ва посока…

   Половин България спах и мълчах, но най-вече слухтях к’во си говорят баща ми и чичо, и онази, дроплата – тя не била толкоз тъпа, а едни въпроси изпедепцва – да се чудиш кои енциклопедии е чела… Пък аз не съм задавал толкова въпроси на баща ми през целия си живот, а той, няма да си кривя душата, е изръшкал всички океани и морета по света и вече два пъти праща за зелен хайвер сомалийските пирати… Чак ме хвана яд, че онази става толкова гъста с родата, обаче явно само аз не знам къде отиваме, и си трая…

   Спряхме, хапнахме, пикахме и пак потегляме. И аз, още съм горд, ама съскам тихо на кукумявката от десети „а“: „Ти що си тука?!“, пък тя, маха си новите цайси и ме фиксира (че тя не била толкоз грозна): „Познай“ – и се хили, обаче не гадно, ами така… нормално. И пак се возим, и тя пита ли пита, сякаш биографията ù е бедна. Обаче не е – щото от разговора ù с баща ми и чичо научавам, че тая, каката – Рени от десети „а“, спечелила конкурс и ще ходи през есента в Америка за една година, свирела на флейта, тренирала тенис и освен английския праскала немски, чешки и руски. Как стават тия работи, бе. Обаче мълча и мислено цъкам, щото минаваме покрай табелата на Плевен и аз съвсем изперквам, когато разбирам, че чичо ми трябва да се прибере сам, като си свърши работата в Берковица… После пак почивка, ядем и там, на масата в ресторантчето на прохода Петрохан, ме светват, че пеша ще се връщаме по маршрута Ком – Емине14. Моля?!

   Аз не съм тъп, учил съм география на България, и то на английски, як съм, пич, обаче забивам като стар лаптоп, щото знам, че през деня минахме над 400 километра с джипа, пък пеша… айде бе, не на мен. Че аз по-дълго от нас до дискотеката пеша не съм вървял… Обаче всички сериозни и май няма майтап! Леле! Тия са изперкали…

   Чичо каза: „Чао. Умната.“, намигна ми, стисна ръката на дроплата и отпраши с джипа, пък ние останахме с три раници и моето увиснало чене… Бащата обяснява просто и бавно като на чукча в мол какво предстои, гледа само мен, щото на Рени явно всичко ù е ясно и не ù е за първи път, вади два чифта дахщайнери, дава ни по едно шише вода, дъждобран и аз: „не-не“, обаче – да, и поемаме към връх Ком. Първо се перча и правя едни великански крачки, после до върха само пуфтя като парен влак и се потя като мандарин след чаена церемония и едва смогвам да псувам наум. Допълзявам двайсет минути след тях на върха и… к’во? Е, хубаво де, Ком! Чудо голямо!

   Камънак, голо, един паметник на Вазов, а Рени се вживява в ролята на провинциална актриса и рецитира: „Оттук окото волно прегради не намира. / Вселената пред мене покорно се простира. / Душата гордо диша. От тия планини / умът към нещо светло, голямо се стреми“. Айде бе! Смешки! Е, хубаво, де – гледка. Е, добре, де, и слепият вижда оттук Берковица, Монтана… и половин България. Та, за к’во да ги взимам тези два камъка?! Много важно – традиция, даже няма къде да се изпикаеш… Абе още съм бесен, ама взимам два големи камънака, да си чукам главата с тях. Как пък не – ще се снимам, ама айде от мен да мине. Обаче готино е – това наум, разбира се – и мама да беше тук със ситния… Да, бе, само те ми липсват… май съм слънчасал…

   И после едно спускане… на два пъти хванах Рени за грейката, щото да не се търкалят цайсите ù пак. Довлякохме се вечерта до хижа „Петрохан“, тръшнах се на леглото и чувам в просъница: „Утре в пет“… Да, бе, да. Обаче стана точно така и въобще ми се губят следващите три дена – усещам само мускулна треска и адска болка в гърба от раницата: това хижа „Пробойница“, някакви Тодорини кукли и скали разни Лакатнишки, хижа „Тръстена“ и мостът над Искър, дето щях да падна, тотално ми се губят. Обаче баща ми и Рени – пей сърце, въобще не ми обръщат внимание и крачат като за Великото преселение на народите.

   Едва след като се събудих на хижа „Лескова“, се почувствах донякъде бял и вече можех да им покажа кой съм, обаче – ядец! Други ми разказаха играта: срещнахме едни пичове – за пръв път чух, че имало мототуристи: готини, яхнали моторите си, бичат метъл и цепят планината където им кефне – нито потене, нито зор. Обаче баща ми каза, че за да я докараш дотам, първо трябвало на собствен ход да опознаеш живота; и сякаш съм впрегатно добиче, ми нахлузи раницата и вика, че не е лесно с две момичета в групата, макар Рени да се държала като юнга на трети рейс – тя се смее, а на мен пак ми завря чайникът и казвам наум всички онези думи, на които ще науча брат ми, като проговори…

   Обаче няма как и потегляме към хижа „Мургаш“: баща ми, натоварен като шерп, Рени, забрадена като ханъма, върти глава като ветропоказател и дрънка нещо за маркировка, а аз се разсейвам и наблягам на краката ù. Всъщност скоро загубих интерес, щото почна едно катерене, едно прескачане на паднали дървета, аз пак се потя и пия хаш-две-о, баща ми вика: „Умната – това е сух маршрут“, обаче небето чу и като се почна: дъжд, дъжд до напикаване. Добре поне, че нямаше гръмотевици, щото Рени почна да разказва една драматична история, като от турски сериал, за светкавична буря в Пирин, и на мен раницата ми увисна до коленете.

   По едно време Енциклопедията взе нещо да предъвква и изплю камъчето: от половин час нямало маркировка. Патка заблудена! Заради нея загубихме още час и половина и най-накрая я открихме, но баща ми каза, че вече аз отговарям и да си отварям очите на четири, щото… аз си знам. После вървим, а с нас – и една бяла мъгла, като стена: протягам ръката си и не я виждам от лакътя напред… Хвана ме шубето, а баща ми слага жълти очила като извънземен, дава ни да държим едно въже и вървим, вървим до посиняване, докато не се блъснахме в хижата. Аз пак паднах и заспах като заклан, а после научих, че хижарят бил голяма работа, а такъв чай никъде другаде нямало…

   На сутринта няма грам мъгла, но има вятър като за регата „Тол шипс“, добре, че ни духа в гърба и вървим на автопилот – даже ми стана готино: не знам къде съм – в Швейцария или по пътя за връх Мургаш – и освен това се появяват изневиделица табуни с коне! Жестоко! Само по филмите съм виждал такива и докато цъкам като бомбен механизъм, Рени маха раницата, бавно се приближава до един чер дявол, дава му хляб, той пръхти от кеф, тя го тупа по врата и… А стига, бе: яхва го като амазонка – без седло, без нищо… Баща ми едва успява да щрака с никона и малеее, не вярвам на очите си, разби ме тая, размаза ме тотално… После се връща накефена, баща ми малко сърдит, щото с главата си отговарял за нея, обаче ми хвърля един поглед, който ми е доста познат и значи „виждаш ли кой е голямата работа“, но си трая, щото… да не си го изкара на мен.

   После качваме и Мургаш, а горе, до метеорологичната станция на завет, Рени разказва една легенда за някаква блондинка, дето за нея умрял Мургаш. Едно време – може, вече няма такива задръстеняци да се доказват… Е, на връщане вече малко си говорим, повече тя, аз още се надувам, ама поддържам разговора, пък баща ми вика да побързаме, щото пак щяло да вали…

   Абе не знам, ама дали на Мургаш, или някъде към прохода Витиня или Арабаконак си загубих кофтито настроение и като ме обзе един кеф, една еуфория – сякаш съм се друсал. Не че съм опитвал, честно – не съм, ама смятах да го направя, даже казах на Рени и станах пишман, щото тя четири часа не спря да ме убеждава, че това е началото на края и че имало милиард и половина по-яки неща, които трябвало човек да направи в живота си. Че като взе да ги изброява, чак и баща ми реши, че имал много да наваксва, а аз, освен че влязох в Английската, и то благодарение на мама, дето денонощно ме натискаше, май нищо друго свястно не съм направил… Е, стана ми малко кофти, обаче Рени е готина, можеш да си дрънкаш с нея за всичко, върви като кон, не се лигави, няма примадонски номера, а пък трапчинката ù на едната буза е като на братчето ми – иде ми да я щипна… И така ден след ден – вече не ги броя: вечер говорим за маршрута и времето, пием чай, слушаме истории всякакви в хижите, а туристите се оказаха непозната порода: майтапчии, не се изхвърлят, дават съвети откъде е най-добре да се върви – не най-лесно, а най-красиво; чух истории, дето не ги пише в Интернет, научих разни трикове за раницата, за букови листа на носа, за да не се върнеш с опечен клюн… и всеки връх, и всяка ливада, пътека и камък взеха да се запечатват в мозъка ми.

   А баща ми – аз такъв не го познавам – той пък говори за морето като за жив човек, даже една ясна вечер, на Бузлуджа, след като ни учи как да се ориентираме по звездите, нещо се отпусна и разказа как се влюбил в мама. Рени мига-мига зад цайсите и тайно си бърше очите, а аз се моля никой да не ме пита нищо в този момент, щото сърцето ми е в гърлото; такова нещо никъде не съм изпитвал – нито в чата, нито във филмите с Киану Рийвс, нито с голите мадами от списанията, нито никъде…

   Е, пак съм си същият – сутрин мърморя, на обед пъшкам – обаче вече е друго: сякаш съм в центъра на света, а не на третата глуха в периферията, а Рени ми вика „какиното“, нищо че се оказа, че имаме само два месеца и 13 дена разлика: аз през януари, а тя – ноември предната година… А пък баща ми на два пъти ме нарече „мъжки“: когато се излегна, без да види мравуняка, и го чистих от ония човекоядци, щото… няма да кажа къде чак се бяха наврели; и пак, когато Рени си забрави портмонето с парите и документите до чешмата. Тичах два часа дотам и обратно – добре, че никой не беше ги свил… „Мъжки!!!“ Ти знаеш ли какво е баща ти да ти каже „мъжки“???… И ми става все по-голям кеф да вървя, да си говорим и без да искам, даже припявам с тате и с Рени „Моя страна, моя България“. Пък аз си мислех, че без слушалки и рап не може да се диша…

   Обаче Рени е самоходна библиотека и като се качим на някой връх, и тя почне: „Навред зелено: лесове, / гори, гори до кръгозора, / зелени чуки, долове, / в зеленина потъва взора; / в зелено къпят се очите, / в зелено къпи се душата, / смарагдени са планините / и сенките, и светлината. / Зелени красоти, омая! / Кипи живот във сила мощна. / Вред рай зелен! О, вред все тая / природа царствено-разкошна!“, щото Вазов ù бил от любимите. Е, и Шекспир с: „Мигът създава с майсторска ръка / един вълшебен празник за очите. / Но миг по-късно нещо пак така / това вълшебство разрушават дните“. Пък аз само вицове зная. Не че не се хилят с баща ми – скъсвам ги от смях, обаче на мен ми е малко тъпо да ги разказвам, след като вече стъпих на Агликина поляна, на лобното място на Бенковски, на Шипка и в Котел, дето за първи път видяхме цивилизация и си напълнихме отново раниците. Влязохме и в музея на Берон, а екскурзоводката направо ме хвана за сърцето…

   Аз къде съм живял досега, бе, в дискотеките и в кафенетата? Малеее, пък що кола съм изпил – цяла цистерна, а Рени и за нея си има теория и въобще не близва. Обаче имало нещо, с което още не била наясно: дали Рила или Пирин ù е любимата планина, или да изчака още малко, преди да реши. И като се върнем след седмица, отивала с една група доброволци, спечелили проект, да подновяват маркировката в Странджа – Сакар, че там било много зле. „Ти що не дойдеш за шерп, да ми носиш боята – може да ти напиша името на някой камък…“ Е, аз се хиля, обаче вътрешно съм навит и хвърлям поглед към баща ми, пък той се прави на непукист, свива рамене – „ти сам си решаваш“…

   Лелеее, това никога не е било… И пак вървим, вървим, и ставаме, и лягаме, и дъжд, и град, и пек, и се редят Върбишки проход, и Ришки проход, и Дюлински проход, и на 23-тия ден вечерта стигаме до село Емона и там баща ми взима две стаи в хотела, правим прощална вечеря и ни налива по половин чаша червено, и се чукваме за победителите, и вдига тост колко е горд и с двамата, и ни прегръща, и казва, че сутринта ще ни събуди рано, да стигнем преди изгрев до морето, и да не забравим двата камъка, дето от Ком ги носим, и единия да го оставим на пясъка, пък другия да го измием в морето и да си го пазим за спомен, а той щял да чака мама с бебето и на Рени родителите да дойдат да ни вземат.

   И отиде да си легне, пък ние с Рени лафче цяла нощ и даже не лягаме да спим, а още в четири тръгваме към морето и я държа за ръка да не се спъне в тъмното, но май тя ме държи, и ми е готино. И ето го морето, и се събуваме, и, човече, чувам, че морето ми говори – за първи път чувам гласа му и едва сега разбирам, че живея. И ето го слънцето „като око на събуден циклоп“ – това го казва Рени, аз мълча, щото нямам речник, обаче я целувам и вече и тя няма думи, и двамата само мълчим, и си разменяме камъните: аз, нали съм тъп, моят е голям и Рени няма как да го носи на врата си, обаче аз нейния ще го пробия и цял живот ще си го нося на верижка… И слънцето се издига, и ние се къпем, и се смеем, и времето спира… После чуваме клаксони на коли и мама. И Косьо, братчето, тича по пясъка, пада, става и пак тича, и чувам за първи път: „Ба-те, ба-те“…

   И аз го вдигам на ръце и го целувам по трапчинката, дето е като на Рени, и мама целувам, и се моля да не ме погледне никой в лицето, защото правя едновременно три неща: плача, прегръщам и обичам…

   Айде, човече, за Странджа-Сакар някой друг път, щото сега бързам: ще изпращаме Рени на летището, а тя такъв списък със задачи ми е спретнала, че докато я чакам една година да се върне от Америка, трябва да съм ги свършил…

   Ама аз се отплеснах и най-важното не ти казах: най-готиното е, че съм само на шестнайсет и половина и целият живот и целият свят са пред мен. Между другото – и пред теб…

  
  
   

    Приказки за Юнаци и злодеи: 

    зелена? 

    Калин М. Ненов и Борислава Славеева – Борея 

   

   
    „От моя дядо съм запомнил, че след ковчега ходят хора, а не имоти и в него пари не ти трябват.“

    (Тома Белев)

   


   
    
     
      How could I know so many

      Never really knowing any

      one

     

    


    (Dream Theater, “Misunderstood”)

   


   
    
     
      Лесни въпроси не ти обещавам.

      Ласката някой път е шамар…

      за освестяване, да?

     

    


    (k., „Приятел“)

   


   Някой… пее ли?

   Тихо открехвам вратата и надниквам вътре. Гласът май идваше оттук. И ми напомняше на…

   В стаята, на леглото срещу мен, лежи загърната със зелен плащ девойка. Очите ù са затворени, лицето ù изглежда бледо (и… покрито с резки?), а от полуотворените ù устни се носи мека мелодия.

   Това не е ли…

   Правя крачка навътре. Пред очите ми изведнъж плъзват алени кръгове и протягам ръка да се подпра на рамката на вратата. Отпускам тежестта си върху дъбовото дърво и чакам пристъпа да отмине. Златни точици описват спирали по вътрешната страна на клепачите ми.

   Това недоспиване някой ден ще ме…

   Когато се уверявам, че коленете ми няма да ме предадат, а златните точици се отдръпват до периферията на зрението ми, отварям очи. Девойката все така лежи под зеления плащ и нищо в нея не мърда. Дори гърдите ù сякаш не се повдигат и не се спускат. Но мелодията продължава да извира между устните ù.

   Това е…

   Взимам четирите стъпки от вратата до леглото ù за една, ръцете ми сами се стрелват под плаща и я обгръщат, едната през плешките ù, другата там, където шията преминава в тила, вдигам я, понечвам да я изпия.

   – Юне… Юне… Господи… Ти си… Господи…

   Ресниците ù потръпват. После очите ù се отварят. Зениците ù се фокусират. Зейват.

   Устните ù, леко, леко, се открехват. През тях излита дихание, понесло името ми, може би, но толкова много повече, покрай и под него.

   После не мога да се удържам повече, ръцете ми стягат захвата си, понасям я, гушвам я цялата.

   Тук сме… целите сме… Юнише… Целите, целите…

   Телата ни потрепват в прегръдката ми, сълзите ми капят по нейните бузи. Част от мен, която още може да гледа, вижда как устните ù продължават да се разтварят.

   – И ти… И ти си…

   После между тях прокапва алено. Тялото ù трепва по-отсечено, очите ù се прибелват, главата ù клюмва назад.

   Част от мен, която още може да мисли, пита: Какво тече между пръстите ми?

    

   Когато отново идва в съзнание, тъкмо съм разхлабил последната ù превръзка, да не ù пречи да диша, и дланта ми виси над прореза под лявата ù гърда. Спрял съм да хапя устни още преди половин час, когато Призванието пое контрол над всичко останало; но сега едва не прехапвам език, щом чувам шепота ù:

   – Добре съм вече… Чувстваш ли… там… колко?

   Отдръпвам дланта си, почти спазматично в първия миг. (Уффф… аман от тия задръжки и наслоения. Разбирам да не беше Целител; разбирам да не бяхте Приятели. Ама нали си и нали сте? Защо продължаваш да се стесняваш?) После много, много внимателно я полагам върху скулата ù – там, където драскотините са най-дълбоки.

   Тя не трепва под дланта ми. Изопват се само скулите ù. Усмихва ми се.

   – Какво се случи?

   – Манева… – помръдват устните ù.

   Дланта ми не трепва (в този миг ме води Призванието), но по бръчицата, която пробягва по челото ù, разбирам, че е прочела реакцията в очите ми.

   – Бях… глупава.

   – Шшшшш! – плъзвам пръст върху устните ù. – Отпусни се. Почивай. Пълни се. Пусни силите да се леят свободно.

   Тя отпуска и тяло, и чело. И само устните ù продължават да се движат – по пръста ми, нагоре. надолу, оттам, отсам, по-нататък.

   Милвам слепоочията ù в малки кръгчета, като натискам, но не твърде силно, а междувременно оная част от мен, въплътила Призванието, нарежда:

   Прободна рана под лявата плешка. Острието е излязло отпред под плаващото ребро, без да засегне сърцето. Нищо в тонуса, тена, ирисите и пулса ù не подсказва да е било отровно. Погледни и езика ù, в сгоден момент.

   Драскотините и порязванията по лицето, раменете, ръцете, гърдите, гърба и коленете ù вероятно са от стъкло и клонки – до една са чисти. Ще се изцелят и сами, но все пак им помогни.

   Едната ми длан полека се носи над кожата ù. Спира за по-дълго там, където срезовете са по-дълбоки.

   Не усещам никакви вътрешни кръвоизливи или контузии. Вдясно от изхода на прободната рана, точно където е слънчевият ù сплит, усещам…

   Сепвам се и впервам очи в лицето ù.

   Там ме чака нейната усмивка – от онези, дето сякаш никога не са си тръгвали. Плавно, ала бързо Юна се извръща; устните ù пак докосват пръстите ми. После се отпускат. Тя изпъшква.

   Аз отмятам един влажен кичур от очите ù, оставям рутината да води дланта ми по раните върху тялото ù и също ù се усмихвам. Нищо че плача.

   На тая усмивка сълзите не пречат.

    

   Половин ден по-късно, седя на леглото ù и си играя с косата ù.

   Увивам сноп посребрели нишки около показалеца си и дръпвам. Не се късат.

   Нещо ме бодва в корема. Кутрето ù, на оная ръка, която е обвила около кръста ми.

   – Не се разсейвай – моля те недей. Да си припомням за това не ми е лесно…

   Аз само ù се оплезвам.

   – Мила моя, за разлика от повечето мъже, твоят скромен Целител умее да върши няколко неща едновременно.

   Тя кима мъдро.

   – Скромен, но способен. Спотаен свръх-Юнак. Съкровище скрито. Я ми припомни ти – защо още не сме се взели?

   Гледам я сепнато – за миг даже опулено. После се сещам.

   – Щот’ съм глупав.

   Смехът ù ме милва по-мило от всяка възможна длан.

   – И понеже ти винаги си един-два завоя по-напред… Оф, я стига си ме разсейвала и ти. Карай нататък – това е важно.

   – Глупава бях… – кара нататък тя.

   Сега не само ù се плезя, ами пускам и лявата ми вежда да изтанцува танца на „Разправяй ми ти. Ще взема да ти повярвам по някое време.“

   – Глупава бях… да ида при, да се доверя на Манева, без да я узная истински. Глупава бях, да приема, че по-лесно ще се разберем, комай сме жени, и тя, и аз – комай вътре, в най-дълбокото си, сещаме какво е да си майка, що е да се грижиш за друг и за другите. Глупава бях, още в оня миг, когато Баш Юнакът ме позна и хем го усетих, хем реших да се престоря, че не съм.

   А… Оня Баш Юнак.

   Май съм прехапал устни.

   – Ала глупав не бъди и ти – плези ми се тя. – Наистина глупав. Не прибързвай да съдиш себе си, или тях. Не е ясно кой ги движи още, ни какво.

   – Аз … научих разни неща.

   Тя ме гледа, търсещо.

   – Само че… нека да ти дадем още време да се възстановиш. Обещавам ти, че светът няма да рухне.

   Тя ми се усмихва, и усмивката ù не таи криволици. Но търсещото си остава.

   – Само още половин ден, Слънце.

   После, преди да успее да възрази, навеждам лице и потърквам чело о бузата ù. Тя се пързулва покрай моята – напред-назад, потъркване, потриване…

   Досущ две еднорочета.

    

   – Юне… Още не мога да повярвам, че си…

   – И аз не вярвах, Слънце. – Къс мълчание. – Мигар съм била по-болна, отколкото си признавах?

   Тя се е облегнала на дъбовата странùца, а аз съм опрял рамо о нейното. И въпреки че отдавна (Господи… колко отдавна…) не съм се чувствал в такъв покой, една част от мен току хвърля коси погледи към превръзките ù.

   Призванието не спи.

   Онова тъмно петънце под мишницата ù… дали не се разшири малко? Да ù приложа още трийсет вдишвания Надийски длани?

   Тя се размърдва и друга част от мен забелязва усмивката в ъгълчето на устните ù.

   – Я ми ела по-насам, по-добре да огледаш… Или аз да дойда?

   – Хахахаха!… – Зает съм да се червя, но, нали съм от ония редки мъже, които вършат по няколко неща едновременно, съчетавам и с пелтечене: – Х-хич и не ме п-предизвиквай, щото… К-каквато си ми крехка и безпомощна точно сега…

   Източвам език по устните си – първо горната, после долната; бавно, чувствено. Веждите ми пак се разиграват. Очите ми блещукат насреща ù – пох… така де, поглъщащо.

   После телата ни сами се свиват напред, повлечени от смеха. Аз, естествено, губя баланс (Най-Великият Айкидист! ТМ!), ох!, челото ми перва нейното слепоочие:

   – Ох! – отронва тя;

   … добре, че рога ми го няма…

   – Ох, Юнише! Ох че съм…

   Тя улавя дланите ми, спира хаотичното им шарене по лицето ù, постоява тъй. Дланите ми – в нейните, очите ù – в моите.

   – Вече можеш да ми кажеш. Що е онова, което иска теб да разболее?

   Аз застивам. После се ухилвам два пъти по-широко.

   – Добра си, гадино… Как можах да забравя?

   Тя ми се усмихва, но дори за миг не би ме заблудила колко е сериозна.

   Поглеждам я пак. И аз ставам сериозен.

   – Вече си видяла нещо от Манева и от оня Баш Юнак.

   Тя ми кимва, малко колебливо.

   – Другарите ми се мешат с тях и подобните им всеки ден. Ти някои ги знаеш, де, покрай Гмономто. Защо ли ти обяснявам ясни неща…

   Тя ми кимва, насърчително.

   – Та, гледай каква случка оня ден. Тома Белия – него знаеш ли го?

   Просто кимва.

   – Грижовникът на Вашота.

   – Баш Стопанинът на околните планини, да… Та, пуснали – някой, име не се знае – по кръчми и по седенки, та чак до другия край на Конфед’ия, изобличение за Тома. Из-обличение. Да отварят очите на людете какъв е истинският му облик.

   Тя склопява клепки, клепките ù трепват. После ги отваря пак, пак ми се усмихва.

   – Колко хазни е преточил, колко свои близки е уредил на сладък пост… Знаеш как се разказват такива приказки.

   „Зная“, кимва.

   – Как крадял от поверената нему планина… Все едно му е бащиния, ега си. Тук усещам пръст на някое Мъдрецийство. Нали те така действат – лесно ще го препишат, ще го припишат…

   Тя ми се усмихва. Чест ù прави, че дори да съм я върнал към някоя стара болка, в очите ù болка няма.

   – Знаеш и как ги разказват тез приказки, людете, един на друг, един през другия; как добавят, как украсяват, творец до твореца, майно льо, певец до певеца…

   Тя се смее тихичко. Очите ù следят моите, пръскат ме и ме обливат със смеха си.

   – Юне… людете вярват ли на това, което приказват?

   – На ония приказки-в-механа? Не, по-често… Те са лакърдии само, за разтуха и за веселие. Даже разказите за насилници и кланета. Като Каел.

   Трепвам, но тя си ме гледа, ведра и усмихваща се. Аз, напротив, се намръщвам.

   – Добре… а тия, дето вярват, защо вярват? Защо поне не си правят труда да проверят?

   – Людете по механите ли? Отвъд третата чаша тъмно-руйно? – Смеем се и двамата. – Ех, прощавай… Зная, че опростявам. Но то си е труд, и труден. Ти сам го рече. Да разкажеш – да измислиш, да украсиш – е лесно. Но да търсиш, да пресяваш, да преценяш – вече е… Знаеш.

   – Не зная… Да де, зная. Аз самият се смях, като ми разказваха приказката за първи път. Като ми я разказваха за втори път, два пъти повече. А третия път даже се сетих да извадя перо и да си драскам някои от най-легендарните щрихи. Нали ме знаеш… още пописвам в свободното време.

   Стрелва пръсти, бърза като младата Юна, но наместо да ме сръчка в ребрата, стисва рамото ми.

   – Прави го. По-често. Моля те.

   – Ще опитам – смутолевям аз, а очите ми шарят насам-натам. После се връщат на нейните. – Добре де, хубаво. Няма да опитвам, ами ще го правя. Когато стане; както се получи.

   Юнише… ти знаеш ли какво ми причиняваш с тази усмивка?

   – Чакай сега – сграбчвам шанса за бягство – да ти прочета един образец…

   Бръквам във вътрешните джобове на робата си и след известно тършуване попадам на нужното листче.

   – „Защото Тома Белия и подчинени отдавна изневериха на принципите на световната зелената гражданска кауза – да не се приема финансиране от правителствени източници, тъй като протестите им са точно срещу действия на официалните институции, и да не се смесва екологията с политиката.“

   Вдигам очи към нея. Тя се тресе, с шепа върху устните.

   – Добре, ясно, и аз така бях. После обаче се срещнах с една посестрима. И в нейния глас тревогата покрай тия приказки беше съвсем искрена. Тая моя посестрима, Юне, бе убедена – заигравам се със следващата дума с върха на езика си – безпрекословно убедена, че людете, масата люде, вярват на тия приказки.

   Тя повдига вежда. „Разкажи още.“

   – Аз понечих да я разубеждавам, обаче…

   Гласът ми заглъхва, очите ми клюмват надолу.

   – Тежи ми, че не вярват, Слънце. Или вярват в каквото им е най… най-лесно?

   – Тежи ти – ми прошепва тя, току до ухото. – Тежи ти тежко, приятелю… Остави, пусни го. Нека не те държи вече, нека не те удържа. Нека се оттече.

   Помълчавам в косата ù.

   – Извинявай… Събрало ми се е много, избива лошо понякога.

   Тя ми стисва рамото. И сега е друго – хем по-нежно, хем по-крепко.

   – Ама… Все едно аз не виждам, не чувам, не чувствам и не разбирам. Все едно това, че ги слушам, значи, че нямам какво да им кажа.

   Тя ме слуша. Тя ме вижда.

   – Чакай, нека да ти разкажа друго едно… Сега си ми паднала.

   Тя се смее. Въпреки камарата от горчиво, и аз се разсмивам.

   – Аз съм в тия среди, сред посестрими и побратими, дето се грижат за Майчицата ни, от вече десет години.

   Тя трепва, неразгадаемо. Млъквам и я заглеждам – светкавично, превръзките ù; бавно и питащо, очите ù. Тя поклаща глава и ми се усмихва.

   – От десет години съм вътре – продължавам аз, усмихвайки се на свой ред. – Бил съм дясна ръка на най-славните ни Юнаци – Коцето Горски, Андрей Зеления, Кана и Кръстоносещата… Бил съм ръката, която превежда прошенията и изобличенията им на цивилизован конфед’ски. Да, и запетайките им оправям понякога…

   Тя се киска, махва с длан. „То и то си трябва, и то труд е.“

   (Чудя се някой път, защо изобщо разтваряме устни, когато говорим.)

   – Писали сме, рамо до рамо, проекти. И сме печелили. И сме ги сбъдвали, рамо до рамо, късайки дробовете си… Понякога своите, понякога дробовете на някой побратим или посестрима. Според случая, изтощението, колко сме болни и колко сме цели отвътре…

   Тя ме гледа. Зениците ù са езера – ведри, спокойни, стаили градове (светове?) в глъбта си.

   – Виждал съм човеците зад Юнаците, Юне. Колко по-смотани са, и по-страхливи, от онова, което виждат в тях людете, които виждат Юнаци. И колко по-смели, и по-величави… А един-двама съм виждал толкова отвътре, че ако ме потърсят, в тоя миг, с теб, която още кървиш, и мен, който тепърва ще прокървява – ще зарежа всичко и всички. – Внимателно я поглеждам. – Тебе най-напред, Слънце… най-напред тебе, защото ти най-напред ще ме разбереш. И ще ида пак да им бъда ръка. Или рамо, гръб… каквото им трябва.

   Помълчавам. Тя ми се усмихва – цялата, през зениците езера.

   – Имам други побратими и посестрими, Слънце, които от това не знаят нищо. Нищичко. А най-лоши сред тях са онези, които си мислят, че знаят. Нещо някъде са прочели, нещо някъде са видели… не дай Боже, преживели са нещо някъде. Веднъж, или два пъти.

   Юна се пресяга, светкавична, съ-живееща, гушва рамото ми, милва косата ми.

   Мълча, стискам клепачи и устни, отпускам устните, пускам дъха и отровата да излязат навън.

   – Не говоря за непознати, Юне. Не ми тежат непознатите… люде разни, луди много. Не са мои думи, цитат е. Впрочем врачовете и мене ме водят луд… знаеш.

   Тя заравя пръсти по-дълбоко, слепоочието ми рисува, шепне „Мене също… знаеш…“.

   Аз дори не примигвам. Нататък. Нататък!

   – Но когато побратим или посестрима – или, в особено тежките случаи, цял отбор побратими и посестрими – дойдат да ми разказват каква е ИстинаТА, как пак аз съм тоя, който е недочул, недовидял, недоразбрал, недорасъл… боли ме, Юне.

   – Мене също – нашушва ми тя. – Понявга. Не успея ли да се поставя вместо тях…

   – Боли ме, че повече се говори, по-малко се слуша.

   Че се отдаваме на говорене и говорене, вместо да сбъднем говореното.

   Или поне да го пробваме на практика, и тогава да преценяваме и да съдим…

   Боли ме, че съдим, Юне – съдят ме, а и аз продължавам да съдя. „Ти си такъв и такъв, и такъв. Знам те аз тебе.“

   Хей… ама чакай! Онова „мене“ не беше ли преди две години? Не беше ли вчерашното ми „мене“? Виж ме, чуй ме сега… дошъл съм да споделя нещо ново.

   Тцк. Какво толкова ново може да има за две години? Или – само се чуй сам – от вчера за днес? Ти си вече в кутийката. Категоризиран си. Знаем те ние тебе.

   Помълчавам.

   – И тогава – в най-най-лошите случаи – почвам да ги мразя, побратимите, посестримите. Да ги мразя, както се мрази любим човек, когато те изненада с нещо, което не си искала да видиш у него. Което не си очаквал да ти направи. Което си очаквал да ти направи, пък тя не е… Мразя, като малко дете, Юне. И омразата ми се лее, отпървом на думи, на жлъчка, на фини порязвания тук, там и където знам, че ще ги боли, и където те най-малко очакват. А после… Господи, Юне, после…

   Гласът ми пресеква, главата ми клюмва. Дланите ù говорят, не спират да ми говорят. „Слушаме те. Плачем край тебе, със тебе.“

   – Ка… кх… – изкашлям това, което ме дави, изчиствам гласа си. – Категориите, припомни ми един побратим, са нужни за оцеляването. Без тях, сред тъй сложната ни действителност, няма да се оправим.

   Пак замълчавам.

   – Със тях – промълвявам – няма да се открием, истински, никога.

   Кима. Дланите ù не спират.

   – Виждам го непрестанно, Юнише. И като стане с побратими, люде, които се знаят, поне малко от малко, боли много. Единият заковава другия като… някакъв. Другият се сгърчва – ти какво правиш, като те заковат? – и ритва, почти инстинктивно. И счупва нещо на първия. И се отприщват едни бесове, пред които Бесния – моят Бесния – е момиченце-пеленаче.

   „Бием с тебе – говорят дланите ù. – Туптим. Пулсираме. Пулверизираме. Правдата въздаваме. Не прощаваме. Не – прощаваме… опрощаваме…“

   – Но мен ме боли още повече, когато побратимите ми не се знаят едни други, а имат оценки за другия, и присъди. Покрай Пазителите на Майчицата ми се е случвало най-често. Тях ги познават най-малко люде отвън – от тези, които не деят заедно с тях… И за да стане още по-кърваво, с времето те, самите Пазители, стават по-чупливи и по-избухливи. Поне някои от тях.

   Един мой побратим казва: „Не можеш да блъскаш стената с глава цял живот, и главата ти да остане здрава.“

   Тя мълчи, не мърда, не ме разсейва. Само че… само че нещо в очите ù се е променило. През зениците ù, по покоя на езерата, за миг студ пробягва, и нещо друго, нещо като… алена вадичка между кичури коса. Откъде ми хрумна това?

   – Но не е просто това. Много глупави биха били те, никой от тях не би оцелял досега, ако само с глава, и само блъскаха, и само стената…

   И понеже стават чупливи и избухливи – а някой път не е с годините, някой път е в самото начало, когато сме най-крехки… ти помниш ли какво ти беше, като пуснаха оная приказка – за теб и Рогатош? Аз помня, Юне.

   Докато тя се люлее насреща ми, на ръба между нейната бездна вътре и моята болка вън, аз се пресягам и притисвам длан в бузата ù. Притисвам и помълчавам. Мълча и притискам.

   Накрая тя се отпуска връз опората на дланта ми. Падането в бездната се отлага, пак. Твоята болка е по-важна, казват очите ù.

   Примигвам и продължавам.

   – … Та, случвало се е да ги събера, тия по-чупливи Пазители и побратимите ми, дето не ги познават. Да ги събера с цел да се опознаят; пък после – ако изпитват необходимост – да продължат с оценките и присъдите. И се е случвало, после, горко да съжалявам – като чуя как всеки е утвърдил присъдите и преценките си. Дошъл е не лек, с празни ръце и с разтворени обятия, ами с всичкия си багаж. И е натрупал още отгоре му…

   А понякога ме е заболявало още на място – когато се окаже, че в нечий багаж, на една ръка разстояние, е скатана катана… или инструмент за по-масово поразяване. Виждала ли си ги, Юнише – виждала ли си как всеки вижда чудовище вместо човек, и как тръгват чудовищата?

   Засмивам се, първо горчиво, после все по-чисто и чисто.

   – Чудо… вище… вижте, вижте!

   Тя ме гледа (гледа, гледа), вижда. Вижда… а по-чудно чудо някога да си виждал?

   – Може би тогава боли най-много, защото тогава се чувствам най-самотен, Слънце. Когато едните побратими и посестрими са си вдигнали една барикада, другите – друга, аз стоя и се полюлявам, и… трябва ли да избирам страна? И ако ще избирам, какво ще ме ръководи? Лоялност ли? Принципи? Помощ за по-слабия? Подсечки за по-самозабравилия се?…

   Не ща да избирам страна, Юне. Искам да бягам. Да избягам от барикадите. От разговорите, които са върволица от монолози. Да избягам от такъв свят.

   – Не съм… – ми прошепва тя – не съм предполагала, че Целител може да более тъй отвътре…

   Поклащам глава, тръсвам коса, карам нататък.

   – А избягам ли, не помагам на никого.

   Освен на Призванието си.

   Да умре по-бързо.

   Да ме остави, свободен и лек. Да ме остави на мира.

   Да ме остави, самичък и празен. Да ме… изостави.

   Пръстите ù се преплитат току зад ушите ми, в уязвимата част, където свършва костта и започва шията. Топлината им се разплисква, нагоре към фонтанелата, а оттам – към Космоса, надолу към всички мои пръсти, да изгони и последния къс мраз, и напред, към пулса на самата шия, да туптят като едно…

   – А Майчицата ни, Юн? Тя, междувременно, къде да избяга?

   Тя цялата (цялата!) зее насреща ми, с очи – кладенци към вселени и безконечности.

   – … А за случаите, в които Пазители са се ръгали помежду си… там не искам въобще да обелвам дума. По-скоро ще се обеля от тялото си и ще хвръкна далече, далече, да ме няма, да не съм бил там… Ще се прибера у дома. Искам у дома, Юн.

   – У дома – прошепва тя – Кале… У дома…

   Отпускам глава върху рамото ù, в оная най-нежна, най-съкровена ямка. Затварям очи. Въздъхвам последните си сълзи.

   И се отварям докрай, и я слушам.

    

    

   Редактира: Невена Стоянова

  
  
   

    За вятъра и другите природни пиршества 

    Любомир П. Николов 

   

   Действащи лица:

   Шабленецът

   Инженерът

   Валерия

   Кметът

   Колективна памет

   Памет

   Карал Гот

   Първо действие

   Вой на вятър. ИНЖЕНЕРЪТ и ШАБЛЕНЕЦЪТ заедно носят делтаплан – крило. Подпират го на едно дърво. ИНЖЕНЕРЪТ оставя на земята сак. Сядат уморени.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Зората се вдигна в червено, ще има буря. Не е време за летене.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Аз много съм летял, не ме мисли.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Кучетата лаят пресипнало, няма един облак, а пък пръска. Казвам ти, не е време за летене.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Аз много съм летял. Много.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Колко много?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Колкото нагоре, толкова и надолу. Имах една „Чесна“ в двора. Като ми щукне, паля я и излитам. Нагоре, нагоре, докато хората станат мравки, и после бавно надолу с едни широки кръгове, а ако хвана тунел от топъл вятър, летя до късно, докато спре да се вижда. Ама сега няма бензин.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Няма. Земята си го глътна обратно. Ще стават разни работи, ще видиш.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Никъде няма бензин. Свърши!

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Една туба е пет заплати.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Вече е десет, ама няма.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Само за президентите има… и за Папата има. Не е честно… аз имам една честна в къщи. Не лети, но ми готви.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Честна?!

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Честна е! Много пряма на изказ. Каквото каже, цепи като с нож. Едноместна е и само понякога двуместна. Някои дни е добра. Има дни, когато дори си говори с мен. Ама аз не я чакам, говоря си и сам. Ако не духа силно, се чувам. Ако духа много, мога на другия ден или след седмица да чуя какво съм казал. Много е поучително. След седмица се чудиш, абе това пък защо съм го казал миналата седмица. Ами то е пълна глупост.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Моята е само „Чесна“. Ама сега е все тая – не мога да я подкарам. Не лети с олио, нито с водка.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Знам аз, знам какво е „Чесна“ и да не е честна. И сега какво – мойта готви, а твоята не лети. Продай я, бе. То сега кола, самолет, то цена няма… Нищо не струва. Оня ден един впрегнал едно „Бентли“ с коня и конят, гледам, се напиня, буксува, че не е лека тая кола, ни от ламарината са пестили, ни от боя, та онзи изскочи през шибидаха и почна да рита калника от яд. Леле, добре, че не удари стъклото, че трудно се намира предно стъкло за „Бентли“.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Ако го счупи, ще си впрегне друга кола – то сега коли колкото искаш. Сега колите по две за левче станаха. Един приятел, който спеше в гробище за коли, знаеш ли колко пари изкара?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Колко?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Към двайсет туби.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Много пари са това!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Почуквал по резервоарите и тук-там намирал по нещо. Източвал къде бензин, къде дизел и тук две заплати, там три за една тубичка – бая пари изкара. Последно се возеше в един „Ролс Ройс“, дето го беше купил за две туби 95.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Безоловен?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Безоловен. Сега няма никакъв.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Нито пък дизел.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Нито джин и тоник – всичко изгориха.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Нито мас, спирт, нафталин, свещи, парафин, глицерин и нитроглицерин.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Че кой кара с нитроглицерин?!

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: А, тука имаше едни. Караха, ама за кратко. Големо ускорение дава нитроглицеринът, преди да гръмне.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Добре, че забраниха карането на коли. Само с изрична заповед. Много народ изгърмя с тия двигатели с вътрешно горене. Не бяха експерименти, не беше чудо.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: То по-добре, че забраниха. Ние тука в Шабла сме си на коне и нас много не ни бърка. Глей какво поле е. Няма обхождане. Що ти е да пасеш кола.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Голямо поле с безспирен вятър. Мен поради този вятър ме пратиха тук.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Чух. Нещо се мъти. И какво ще е?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Ветрогенераторен парк.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Като утъпчете нещо, му викате парк.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не, само слагаме генераторите и после пак пораства трева.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: В радиус.

   ИНЖЕНЕРЪТ: И по-близо. Почти до основата.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Каварненци викат, че растенията бягат. Не щат да растат долу.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Измишльотини.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Аз повече на измишльотините вярвам, а не на пропаганда. Никой не знае, като се върти една перка, какво става наоколо. Знаеш ли какво е да има звук, а да не се чува?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Това се питат и будистите. Какъв е звукът на падащо листо, ако няма кой да го чуе?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Какво листо, тая перка е десет метра?!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Можеш ли да плеснеш с една ръка – и това се питат понякога.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Друго ти говоря, практични неща, а ти нали си се надъхал с теории, говориш отвлечени работи. Тая перка се върти денем и нощем и завърта някакви кълбета, дето не се виждат, и свири със звук, който не се чува. Ама животните бегат и червеите бегат.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Значи ги делиш на животни и червеи.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Животни, червеи и пчели. Това са животните. Ако свършат пчелите, няма да има ни животни, нито червеи, нито хора.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Ама това и ти ли го знаеш? Един от Института по пчеларство орева света, че така ще стане. Беше ходил в Китай – там в една провинция свършили пчелите. Нови кошери слагали от друго място, но нищо. Измирали, и туй то. А там хората имали овошки, най-много круши отглеждат и сега всяка пролет, като нацъфтят крушите, мъжете взимат стълбите и с едни пръчки с перца накрая механично оплождат цветовете един по един. За един ден едно дърво и е работа, която ти къса нервите.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Да не дава Господ да се катерим и ние така. Добре, че свърши петролът. Знаеш ли какво ще стане сега?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Какво?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Сега ще дойдат пчелите. Първо в малките градчета, после и в големите. И вие там в Борисовата градина може да наредите едни прави редици – един блок круши, един праскови, един сливи. Що са ви тия кестени.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Може. Вече може и маслини да се гледат.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Да се гледат може. Отиваш до маслината и я разглеждаш. Венчета от листата ù си правиш. Слагаш ги на главата си. Гледаш възвишено. По-миролюбив ставаш, пò така като гръцки бог. Ама ти знаеш ли, че една маслина дава три-четири шепи плод? Знаеш ли, че една маслина с години трябва да я чакаш? Не е това за нас работа. Ние като видим дърво без плод или скръндзаво, и го сечем.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Тука при вас е било гора. Стотици километри гора.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Сега е поле с вятър. И тук-там вашите вентилатори.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Генератори. Ама ток искаш, нали?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Аз да искам ток?!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Електричество не ти ли трябва?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Де да знам.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не е ли хубаво, че имате ток?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Хубаво е – племенникът ми бръкна в контакта с очилата на баба си! Хвръкна на три метра! После като види контакт, вика: Пъх! Пъх!

   ИНЖЕНЕРЪТ: За друго ти говоря. За консумативно ползване.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Аз като войник слагах една жица и я прикрепвах с пирони. Имах няколко пирона в устата, ама жицата се отплесна и пипна пироните, и ме тресе, докато единият пирон не изпуши. Ей тука имах една пломба от живак, ама от тая работа се изпари. Хубаво нещо е токът, няма що!

   ИНЖЕНЕРЪТ: А за телевизия поне?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Баш за това ли е ползата, бе? Ако беше за театър, друга работа. Ама театърът и без ток може – важно е да се вика и да те чуват.

   (към публиката) Чува се, нали?

    

   Прави фуния с ръце. Започва да вика.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ало, чува се без ток, нали? Проба! Едно! Еднооооо.

   Тука едни ще слагат вентилатори като в нивите на каварненци. Същите. Дето ако ти е до къщата, ставаш въртоглав…

    

   Спира да вика.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ама и кметът хитър. И той вика вятърен парк. Тъпчете нивите и казвате парк.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Абе така се казва – това е чуждица. Там като кажат парк, имат предвид друго. Има бизнес паркове, архитектурни паркове, промишлени паркове.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Промишлени паркове?!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Да, това е, когато има много сгради и между тях има едно дърво, където хората си почиват през обедната почивка, докато свирне сирената да почват пак работа. Понякога тия дървета са направени от тел и жици и много приличат на истински.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Един в Каварна си беше забравил внучето…в парка.

   ИНЖЕНЕРЪТ: И…

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ами то се загледало в една перка и часове си въртяло главата. После му бяха гипсирали гушата, че му климаше главата.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Странен случай.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Тука няма много движение. Като видиш, че нещо се движи, и го гледаш. Гледаш го и го изучаваш.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Много сте любопитни.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не е това любопитство.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Какво е?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Това е контрол. Викаш си, по тоя, нашия край няма никаква работа. Щом някой се движи, а няма работа, значи е подозрителен.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Ами аз как ти се видях?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ти си имаш научно поприще. Човекът с научно поприще не е подозрителен. На него може къшей хляб да му дадеш, някоя дреха, анцуг.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Май почваш с обидите…

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Всичко е ясно… Тук ние двоумения нямаме.

   ИНЖЕНЕРЪТ: (иронично) Живеете просто и понякога чисто.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Казанджията е приятел на всички, пощальонът е син на кръчмаря, гробарят живее с врачката и пияницата им е син, шивачът е на попа брат, полицаят е с очи на жабок и има сбръчкана жена, а зъболекарят и агрономът имат спретнати съпруги.

   ИНЖЕНЕРЪТ: И ако мине някой с поприще, му давате храна.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Според сезона. Може дини, краставици, а на есен – чирози и вино. Но първо го изучаваме.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Другия път ще мина с колело. Не съм свикнал да ме изучават и всеки да пита едно и също. От толкова изучаване може да ми стане нещо.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Изучаването е само в началото. После каквото и да направи човек, той вече е изучен. Вече има хорска диплома. От тука натам човек каквото и да направи, няма значение.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Как да няма? Човек сам си гради биографията.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Няма. Нашият пияница спря пиенето. Прописа. Откъде му дойде това, не знам, ама нали баща му е гробар, а майка му врачка, и нещо му стана. Някакво обременение сигурно има. В София му издават книги, ама нас тука това не ни бърка. Като го видим, го питаме: абе пиянде, как вървят стихотворенията? Напредваш ли, напредваш ли? Той псува от яд. А ние го закачаме: абе какъв поет си, пък псуваш? Един поет, освен ако не е пияница, не може да псува. Не е присъщо.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не признавате, значи, успехите на човека.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не работи по специалността. Ако си беше останал пияница, друга работа. Аферим! Щеше да ни има уважението. Трябва да има яснота и порядък. Ако мине човек по улицата и не го знаеш, веднага го питаш: „Ти кой си?“. Ако мине дете, питаш: „Ти чийо си?“.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не може ли да го оставиш да мине, без да питаш? В града и да иска да ти каже кой е, изобщо не те интересува.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не може. Като съм седнал на пътя, то е за това, ако мине някой, да си приказваме. А тебе като те видях, си викам: това момче виж как се е объркало в нашата провинция, сигурно е от БАН.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не се занасяй сега.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Хич-мигар не се занасям. Чух, че ви разпуснали и рекли: хайде сега, който от къде е, и всеки си взел дипломата и така като тебе тръгнал с един сак с апаратура.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Стига фолклорни глупости.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ти да си видял някоя работа да се прави без фолклор?! Ако ви одобрят работата, веднага ще сложат една сцена и ще има бая фолклор на откриването.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Аз се надявам скоро да почнем. Само някой замервания още трябва да се направят.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ти си мери, ама тоя вятър няма стопанско приложение. Той е таласъм, дух на вятър.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Странни приказки за вятър.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Див и безпросветен трансграничен, морско-земен, без смисъл е нашият вятър… Ще видиш. Той и за летене не става. Той едно найлоново пликче не може да вдигне.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ сочи делтаплана-крило.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: Ще видя, аз затова съм си донесъл това крило. Няма забрана за летене с уреди без двигател. Ето сега ще приготвим това крило и като стане силен вятърът, литвам. Преди летях, когато си искам, сега съм безмоторен – летя, когато има вятър.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ оглежда крилото, става и променя ъгъла, под който е подпряно.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: Нали тука винаги духа.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Духа. Ама ти си нов.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Ами не съм идвал преди.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не си, ясно е.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Какво сега се опитваш да кажеш? Аз съм живял навън, ама българския не съм го забравил.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Тука вятърът духа отгоре надолу. Натиска хората, носи им мисли от далече и като мен почват да виждат нещата, все едно не са истински. Няма да те издигне никога.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Всеки вятър може, ако му хванеш ъгъла.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Нашият няма ъгъл. Не е от атмосферното налягане. Нашият е друг….абе нов си, нищо няма да разбереш.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Тъй ли?! Абе ти ми обясни.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Няма да разбереш….

   ИНЖЕНЕРЪТ: Айде да ти дам парите за помощта и да си ходиш. Аз ще си чакам сам да дойде подходящ вятър.

    

   Вади пари и му ги подава. ШАБЛЕНЕЦЪТ ги взима. Но не тръгва, а остава. ИНЖЕНЕРЪТ стои неловко, онзи мълчи.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: Добре де, където съм бил на други места по света, като ти дават акъл, разбираш какво ти казват, някаква помощ си е. Тука като ти дават акъл, става по-лошо.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: От акъл няма по-лошо.

   ИНЖЕНЕРЪТ: По-лош акъл от тука не можеш да получиш никъде. И вчера питах други хора по други работи и като ми обясниха стана по-лошо.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Истинският акъл не дава много акъл. Гледа отстрани. Не е, като го питаш как да се утрепеш, и той да ти обясни най-подробно и услужливо – ей така се утрепи. Вземи шепа карфици и ги глътни, ама от раз, щото може да се убоцкаш, ако ги дъвчеш. Ей ти обратно парите. (подава му парите) Ако съм ти помогнал, помогнал съм ти да се откажеш.

    

   Сядат и двамата и мълчат.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: Добре де, какъв е този вятър?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Това не е вятър. Това е кръпка от друг свят. Гледаш го нормален вятър, като е силен, може да се облегнеш на него, и косите ти вее и те дърпа за палтото, ама това е за заблуда, прави го това, докато ти бърка в мозъка.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Като сливенския вятър?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Мани го сливенския. Тоя е по-лош. Ама си нов – не вярваш?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не вярвам. Аз съм инженер. Вярвам на фактология.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Има фактология колкото искаш. Преди време нашият кмет имал гост. Седнали с госта на терасата на кметството, единствената с изглед към морето, и захванали разговор по време на обяда. Разговорът се състоял само от две изречения, повторени многократно, а храната се състояла само от едно блюдо, сервирано безброй пъти. Вятърът издухвал мислите и след едното изречение, казано от кмета, а другото като отговор на госта, двамата забравяли какво са казали и започвали да приказват отново по същия начин. Поръчвали едно и също блюдо на изумените келнери, докато паднал мрак. Като разбрал на другия ден какво се е случило, кметът се позасрамил, а келнерите се кискали по ъглите, като го срещали.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Да не би нещо гостът да е бил от ония със специалните способности?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не бе, нормален гост. Някакъв рок музикант.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Кой?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не помня. Нещо ми се губи паметта. Като дойде, ще я питам.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ вади от сака анемометър – уред за мерене на скоростта на вятъра, и го поставя на стойка. Чува се виене на вятър.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Какво е това?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Какво?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Какво е, питам?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не чувам .

    

   (Правят няколко крачки, обикаляйки около уреда, в опит да се чуят.)

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Какъв е този уред?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Анемометър. Какво питаш?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Какво е това?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Защо се интересуваш?

    

   (Спира вятърът.)

    

   ИНЖЕНЕРЪТ и ШАБЛЕНЕЦЪТ (едновременно): Какво?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Ти кажи какво питаш.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Какво ще правиш с този уред?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Меря вятъра.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Нали ти казах, нищо не можеш да му премериш на тоя вятър. Той няма показатели.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Всичко мога да премеря. Аз съм от Института по надземни изкопаеми. Ние се занимаваме с вятър, слънчева светлина, протуберанси, радиация и други такива.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ мери с уреда, записва.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Що ме будалкаш?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не те будалкам.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Защо изкопаеми? Това не са изкопаеми.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Така ни кръстиха колегите от БАН – Институт по надземни изкопаеми, защото шефът на института е на 76. Викат му „изкопаемото“. И така ни излезе името. Иначе институтът е за алтернативни енергии.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ се чеше по главата, смята, задрасква. Нещо не е наред.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: А, тук енергии да искаш, ама са опърничави.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Абе нещо не се получава.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: С кое?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Уредът ми дава противоречиви показания.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Той добре, че нещо хваща.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Вашият вятър няма стандартните показатели. Вероятно се проявява в скали, където нашите уреди не мерят.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: И аз това ти викам. Много сте умни вие от БАН. По вашата си скала, де.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Айде да не се обиждаме.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не те закачам. Всеки си има скала и разбиране. Ние тука много не четем – нашето знание идва от другаде.

   ИНЖЕНЕРЪТ: То и в града никой не чете. Ама сега като не карат коли, знам ли, може да почнат.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Друго ти приказвам. Сутрин рано на крайбрежната улица, на ръба на отвесната скала стоят деца с широко отворени усти. Виждал ли си ги?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Вятърът влиза в устите им, прави лупинги и оставя в главите на децата някаква мъдрост. Стоенето с широко отворена уста по посока на вятъра е основният метод на обучение. Така получават всичките си нужни знания.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Трансфузионно.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Може и така да се каже. Аз бих казал въздуховодно.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Интеркраниално.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Бих го нарекъл ала-бала-шабланица.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Вероятно е честотна индукция.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: А, не е – без мобилни телефони и други гаги.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Джаджи.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Без джаджи – само механично! Но не всичко става от само себе си. На крайбрежната улица може да видиш и частни учители с компаси, сектанти, стойки за закрепване на глави, подпирачки за брадички и разширители на усти. Добрите учители могат само с лека промяна на ъгъла, под който влиза вятърът в нечия глава, да развият музикалните, математическите или художествените способности на ученика.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Вярно ли?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Моят племенник например разви млеконадойни способности. В първи клас. Налита на кърмачки.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Мамален рефлекс.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не иска само да бозае, иска и да стиска. Ако не му дадат, пищи с всичките си музикални способности.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Възрастова регресия.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Да, не е стоял на хубав вятър. Ще го водя пак да стои на вятъра – нека му издуха тая способност и да му даде друга.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Значи при вас знанието и способностите идват от само себе си – нещо просто и естествено. То е като мечтата на първите енциклопедисти – човек да знае всичко.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Това е било преди БАН, нали?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Малко преди БАН. После всеки енциклопедист получи отделен институт. Всеки енциклопедист сега е концептуалист. Всеки си има ресор. Колкото повече хора – толкова повече ресори.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Професор Шелдрейк като беше тука, и той така каза: аз такова обучение само на едно място по света съм виждал – то беше в будистки манастир. Сложни работи говореше тоя човек, та съм ги забравил. Сега ще извикам паметта си.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Ще си спомниш…

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Нищо не разбираш, щото си нов. Твоята памет е в главата ти.

   ИНЖЕНЕРЪТ: А твоята?!

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Моята е на повикване. Тука вятърът издухва паметта и всеки ползва чужда.

    

   Започва да вика.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Памет! Памет! (към ИНЖЕНЕРА)Сега ще дойде моята памет. Памет!

    

   Влиза ПАМЕТ (ослепителна красавица, по нощница).

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Нещо си се разголила, разгологъзила си се!

    

   ПАМЕТ се движи като на прет-а-порте.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Как човек да си покаже паметта в такъв вид? Засрами се!

   ПАМЕТ: И сега какво, да си тръгвам ли?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Стой, стой! То човек понякога решава да сподели спомените си, ама трябва да са подплатени с нещо.

   ПАМЕТ: Надплатени, искаш да кажеш.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Спомените трябва да са облечени, не такива едни да прозират. На едни голи спомени кой ще повярва?

   ПАМЕТ: Ще повярва, вярвай ми. (към ИНЖЕНЕРА)Той ще повярва във всичко, което му кажа.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Имате слаба памет, г-н …?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Викай ми Шабленски.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Да, г-н Шабленски. Фина и изискана памет.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: А, добра е. И аз си я харесвам. Другите знаеш ли какви памети имат. Едни такива дебели, досадни стари памети. Обременени. Знаеш ли к’во е паметта ти като почне да разправя едни – аз като бях млада, мене ме искаше г-н Еди кой си. А най-лошо е паметта ти като изфиряса и като ти вика: абе не помня. Аз не помня, паметта ми не помни и к’ва стана тя. Трибуналът в Хага – никой нищо не помни и да вземем, та да се отровим като Милошевич, щото без памет не се живее. Хайде сега, мойто момиче, разкажи, когато дойде професор Шелдрейк, какво стана.

   ПАМЕТ: Кой Шелдрейк?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ти ми кажи – ти си ми паметта.

   ПАМЕТ: Не се сещам.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ се удря по главата.

    

   ПАМЕТ: А, сетих се. Когато дойде Шелдрейк. Беше с един будистки монах.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Как се казваше монахът?

   ПАМЕТ: Не го помня.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ пак се удря по главата.

    

   ПАМЕТ: Не го помня, казах!!

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ пак се удря по главата.

    

   ПАМЕТ: Стига, казах ти, че не го помня. Мога да извикам моята памет, тя го знае.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: А, не. Много памети – хилави спомени…

   ПАМЕТ: За Шелдрейк се сетих…

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Казвай!

   ПАМЕТ: Помня… Сега ще ви предам звукова картина от това паметно за града ни посещение.

   ПАМЕТ заема тържествена театрална поза и започва напевно да пресъздава случилото се. Сменя гласа си, когато цитира хората, включващи се в този разговор.

   
    „Професор Шелдрейк изнесе лекцията „За живота на малките кукувици“. Градската зала едва побра всички желаещи да го чуят. Майките дойдоха с децата си, защото мислеха, че лекцията ще е популярна. Лудите търсеха скрит смисъл, а старците идваха с подозрението, че кукувиците знаят колко живот им остава.

    Шелдрейк им каза:

    – Нека всеки да попита каквото иска.

    И тогава заваляха въпроси:

    – Как кукувиците знаят колко ще живее този, който ги слуша?

    – Как знаят кой точно ги слуша?

    – А може би този, който е броил колко години му остават, умира доброволно в точната година.

    Такива неща питаха.

    – Това са бабини деветини – каза им Шелдрейк. – За друго ще говорим – за това как малките кукувици знаят нещо, на което никой не ги е учил.

    Всички млъкнаха.

    Шелдрейк им обясни своите наблюдения. Започна с това, че възрастните кукувици снасят яйцето си в чуждо гнездо и после се изпаряват безследно. Малките кукувици се излюпват, хранят ги другите птици, но учат всичко сами. Сами се учат и да летят. После в един важен за всички кукувичета ден, всяко едно от тях напуска гнездото и отива на определено място, където се събират всички кукувичета. Никое от тези пилета няма майка или баща, които да му кажат къде да отиде, но всяко едно стига на точното място и в определеното време. После сами, без някой да им показва, намират и пътя до Африка.

    – Инстинкт – обади се някой.

    – Не, този термин не обяснява нищо – каза Шелдрейк.

    – И те слушат вятъра, като нас – извика едно момче.

    – Браво, може и така да се каже – продължи Шелдрейк. – Слушат си техния вятър. Хората приемат това, което носи за тях вятърът, кукувиците – което е за тях, рибите – което е за тях, и всяко растение – което е за него. Всеки вид – хората, растенията и животните – си има информационно поле.

    В залата се чуха ръкопляскания.

    – Дойдох във вашия град – продължи – защото чух, че се учите, като пускате вятъра в главите си. Браво. Това е гениално и просто едновременно. Как става?

    – Ушите ни са непромокаеми! – скочи пъргаво едно момиче. – Искам да кажа, че каквото ни е влязло в главата, не изтича, докато спим настрани. Затова и не си пробиваме ушите, а носим обеци с клипс.

    – Освен това – важно каза един частен учител – нашият вятър е морски, силно солен и неговият смисъл се отлага в мозъка. Вятърът в равнината е сух и не води до никакви натрупвания и идейни отлагания, а само до психични разстройства. Вятърът в големите градове е най-вреден, защото носи само преработени човешки мисли, отхвърлени от нечия глава.

    – Благодаря – отвърна Шелдрейк. – Струва ми се, че тук си живеете добре и в здравословен климат. Вашият град е малък, а хората са щастливо вятърничави и всяка сутрин се събуждате с нови желания. Както знаете, новите желания водят до нови принципи, новите дрехи водят до нови настроения, а новите мисли преди събуждане са най-хубавите. Задържайте сутрешните си мисли и не бързайте да си спомняте кои сте поне до обяд.“

   


   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ето това се казва памет! Браво, моето момиче! Тот в точ. Шелдрейк сега да дойде, не може да го повтори така.

   ПАМЕТ: На вашите услуги.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Аз може ли да ползвам нейните услуги? Аз често забравям.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: А, не! Видя една младичка памет и искаш да я ползваш.

   ПАМЕТ: Само като публично общуване, в контекста на дискурс.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: А, не на мене тия. С паметта си човек е интимен.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Значи вие…

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Без такива! Всеки тук ползва по една памет. Иначе какво ще стане.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Къде да си намеря и аз една? Знаеш ли какви важни неща забравям. Няма после с кой да ги споделя.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: В момента в града няма свободна памет. Има една, ама не ти я препоръчвам, тя е колективна.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не става ли колективната памет?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Става, за сватби и погребения става, ама не може много да ù разчиташ. Малко е чалната.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Може пък да опитам.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: По принцип трябва да имаш едно наум, като говориш тука с хората. Тука сме по-особени.

   ИНЖЕНЕРЪТ: А виждам, много охотно давате акъл и всеки си живее със собствената памет крайно ревниво.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Тука малко сме се омешали, затова.

   ИНЖЕНЕРЪТ: С кой сте се омешали?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ами тука преди двеста-триста години са се омешали неандерталци и кроманьонци.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Как така?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: И аз не знаех, ама със Шелдрейк беше едно момиче и тя ми разказа.

   ПАМЕТ: Пиарката на Шелдрейк. Социален антрополог.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Някаква такава беше, ама хубава. Разправя за едно време, все едно че е живяла тогава. По нашите земи едно време имало неандерталци. После от Европа насам настъпили кроманьонците.

   ПАМЕТ: От Азия са дошли кроманьонците. Тя така каза.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не може да е от Азия. Цивилизацията идва от Европа. Кроманьонците имали високи чела като шведи и ходели в кожени гащи като баварците.

   ПАМЕТ: Ти си измисляш както ти изнася.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Както и да е. Айде не ставай и ти обременена памет… Кроманьонците идвали насам…

   ПАМЕТ: … настъпвали с машината на тяхната цивилизация, налагайки монопол върху ресурсите…

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: … а неандерталците се биели помежду си, биели жените си, жените им ги биели, децата и те се биели, всеки имал по един боздуган; децата още като прохождали, получавали по едно боздуганче на прощъпалника и се дрънкали по малките главички, а кроманьонците настъпвали със запалени факли. Неандерталците като отстъпили тука при нас и като видели, че зад тях е морето и няма накъде да отстъпват, се взели в ръце и почнали да хитруват. Почнали да залъгват кроманьонците, почнали да търгуват с тях, да се съюзяват, а някои се уредили със смесени бракове. Колкото по-близо до бреговата ивица, толкова повече се омешвали и ние тука, които сега живеем до брега, сме тяхното домочадие.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Може и така да е било, само че не било преди триста, а преди петдесет хиляди години.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не е важно. През поколение, през две, и той генът вземе, та избие – ти знаеш ли какви криви зъби имат хората тука. Бивни. Братовчед ми знаеш ли долната му челюст – ей така е изпъкнала пред горната. (показва) Къде три сантиметра е по-напред. И като тича, хлопа-хлопа.

   ИНЖЕНЕРЪТ: А, това е челюстен прогнатизъм. Знам го, защото преди години работех по една тема – палеогенеза на българските растафарианци.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Кои?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Растафарианци. Тези със сплетените коси.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Дето не се мият, ама са много музикални.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Мият се, разбира се, ама косите им са с восък. Та, по темата за растафарианците бях на командировка в Ямайка, в техния БАН. Там всичките им професори и академици са като твоя братовчед. От посолството ме бяха предупредили – викат, тука прогнатизъмът е като при нас социализъма, повсеместно е разпространен.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ама като братовчед ми ли са?! (показва, като си издава долната челюст напред)

   ИНЖЕНЕРЪТ: А, не, някои са така. (показва, като си издава горната челюст напред)Там техните институти не са разделени като нашите, там институтите им са разделени по принципа на захапката. Институт на щипцовидната захапка, Институт на покривообразната захапка, Институт на корнизовидната захапка и разбира се, на зеещата захапка. Така се постига пълно разбирателство между учените с един и същ подход към проблемите.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Впечатлително.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Там всеки институт си има своя столова с техни си прибори и институтите не се хапят помежду си… там и да има разногласие, сядат и пушат, и чакат да дойде един техен шеф, Джа.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ей това се вика организация. Не е като при нас, дето всеки е от различна нация. Тия смесени бракове объркват поколенията и създават хаос.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Хаосът е проблем и в науката. Трябва от хаоса да се стигне до устойчиво развитие.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не дай боже хаосът да ти дойде, особено пък в семейството. Човек гради семейство и го кара като кроманьонец – купува книги, гледа театри по телевизията, не се бие с непознати, и изведнъж вземат, та се пръкнат две близначета неандерталчета и започват да се дрънкат по главите с каквото им попадне, точилка, мотичка, черпаче и т.н. И като пораснат, дрънкат баща им да им купи „Голф“. Добре, че вече не се ползват коли.

    

   Минава един младеж на моноцикъл. (Ако няма такъв артист, може и на колело.)

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ето, и децата се нагаждат към положението. Нямат бензин даже и за колелата. Пестят децата, браво. Карат на една гума.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Те и преди колелата бяха без бензин.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Абе преди хората си караха колелата без бензин за кеф, сега е безнадеждно… Аз тъкмо си бях купил кола и бензинът свърши.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Едновременно ли стана?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Едновременно. Купих си колата и отидох в един мотел. Не бях сам. Така се прави. Там преспахме. И ù викам на моята: айде сега да се разходим с колата. Тя вика: добре, ама що да бързаме, нали сме в провинцията и не се бърза. Тя тъкмо се беше върнала от София от един тримесечен курс за фризьорки на педикюр. Викам ù: добре, няма да бързаме, и останахме в мотела още няколко денонощия.

   ПАМЕТ: Аз това не го помня.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Защото бях пийнал. Така се прави. И на шестия ден отидохме да заредим бензин. По пътя гледам само каруци. Някои даже караха в лявото платно. Викам си: абе не е Тодоровден, каква е тая кушия сега? А тия пък от каруците ми викат: бегай от пътя. На бензиностанцията ме гледат подозрително. Какъв бензин търсиш ти тука, сине майчин! Ти подиграваш ли се!? Обяснявам им най-възпитано, че досега обикновено от бензиностанция съм си взимал бензина, а те още по-сърдити. Бе ти от Луната ли падаш, бензинът свърши миналата седмица! Край. Няма!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Забраниха всякаква продажба. Каквото остана, го прибраха за висши цели.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: За кроманьонците от генерал нагоре.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Вече няма значение кой е кроманьонец и кой неандерталец. Може пък и генералите да кротнат. Може пък всички да кротнат. (към ПАМЕТ) Виж, вече и самолетите не летят. Няма ги черните дири, маскирани в бяло. Намалиха отпадъците в йоносферата.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Дойде време да се обезвреждат отпадъците.

   ИНЖЕНЕРЪТ: (към ПАМЕТ) За друго говоря, ама той… (прави знаци към ШАБЛЕНЕЦА) Особено важно е в тия години, когато озонът изтънява… кравите, те са виновни – преживят и после отделят … знаете, нали…

   ПАМЕТ: Аз съм памет, аз не участвам в разговора, защото съм памет на Шабленски. Той каквото каже или вие на него, аз ще го запомня.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Та кравите…

   ПАМЕТ: (не се сдържа) Пърдят!!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не съм казал, че…

   ПАМЕТ: Не сте казали така, ама казахте „отделят“. Една памет такова нещо не може да каже.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Защо?

   ПАМЕТ: Абе как една памет ще каже такова нещо. Да не съм някоя научна памет? Да са дали на някоя памет титла, че се изразява бутафорно?! Да сте чули памет да говори за популации и копулации. Не. Паметта се храни с това, което човек си говори наум.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Това ми се струва много интересно. Ще си го запиша, ако го запомня.

   ПАМЕТ: За една памет е важно да е точна. Ако може – екзактна. Фарфаронство и фриволности – не. А паметите на професорите най-бързо изфирясват. Не им уйдисват на акълите сложни.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Недей много да се палиш, че ще ти изгорят бушоните. Хайде сега, мойто момиче, разкажи за оня случай, когато вятърът издуха буквите…

   ПАМЕТ: (застава театрално и почти рецитира)Една нощ градът бил връхлетян от такъв вятър, че каменните къщи се разтреперили, а лабиринтите за вятър започнали да свирят като тръби на орган. Хората загубили мислите и спомените си, кучетата започнали да кашлят, вместо да лаят, птиците се скрили в дупки по земята, за да не отлетят набързо в морето, засмукани от фуниите на вятъра, а козлите заудряли главите си в стените. Хората, животните, а може би и растенията не били на себе си. На сутринта вятърът стихнал, настанала необичайна тишина и всички щели да се успокоят, ако не било едно странно обстоятелство. Вятърът успял неусетно да издуха всички букви от града. Докато хората през нощта се щурали от страх насам-натам и разбира се, никой не четял, нито книга, нито вестник, вятърът издухал всички напечатани букви, буквите от надписите на паметниците и надгробните камъни, нарисуваните букви по стените, ръкописните букви в писмата, титлите в дипломите на докторите и професорите, лекарствата в рецептите на болните, стиховете на влюбените и дори онези знаци, които приличали на букви, но не били букви.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Много архетипно. Браво! После какво стана?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: После откриха буквите в един кладенец – това и аз го помня.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Тука в града ли?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: (хваща за ръка ПАМЕТ) Я, я ти, мойто момиче, най-добре разказваш.

   ПАМЕТ: В града има кладенец, от който никой не черпи вода. В него хвърлят, предимно нощем, непотребни неща – вкиснати зелки, стари портрети, счупени часовници, понякога плъхове, понякога котки. Една жена дори хвърли в кладенеца всички инструменти на мъжа си, гимнастическите уреди на сина си и стиховете на дъщеря си. Направи го не нарочно, а защото искаше да почисти. Тя е най-голямата чистница в града и в къщата ù има само четири легла, една маса с четири прибора и нищо друго излишно. Хората от семейството молят за всичко, което им трябва, съседите и вече съпругът ù дава цялата си заплата в съседните къщи, за да може без да се срамува, да иска някои вещи. Вече прекарва цялото си време при съседите, а жена му стои сама в празната си чиста къща.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ти нещо се отплесна. Я се стегни. Аз ако на собствената си памет не мога да разчитам, то да ида направо да се пропия. Сбогом, памет, ще викна и аз.

   ПАМЕТ: Това, което казах, може и да не изглежда свързано с тази история, но е, защото обяснява защо в кладенеца можело да се намери всичко необходимо за един сносен живот. Също така обяснява и защо Валерия, дъщерята на кмета, като паднала в кладенеца, паднала на меко и не си счупила врата. Тя била голяма красавица, въпреки че в тъмницата на кладенеца това не се виждало. Валерия! Валерия!

    

   На сцената една незабележима досега плоскост се завърта към публиката и там има срез на кладенец, а вътре е момиче, облечено като колежанка – това е дъщерята на кмета ВАЛЕРИЯ. ВАЛЕРИЯ щраква запалка, намира един петромаксов фенер, пали го и го държи в ръката си, оглеждайки кладенеца. В кладенеца има различни нахвърляни предмети, антикварни вещи, късове хартия, пергаменти, дипломи, а ВАЛЕРИЯ е увита в хартиени ленти с текст върху тях. ВАЛЕРИЯ взима някои листчета и ги чете.

    

   ВАЛЕРИЯ: Ха, колко букви – писани на ръка и печатни, следи от възвишена поезия и проза, както и от политология, статистика и други безсмислици.

    

   ВАЛЕРИЯ започва да размотава лентите с думи, оплели тялото ù.

    

   ВАЛЕРИЯ: (зачита се) Ха, „Мила ми Валерия“! (пак чете) „Ангел мой“, „Козленце припкаво“, ха! „Стига с това „ха“!“ (оглежда се) Кой пък ми дава акъл?!

   Взима друга лента.

   ВАЛЕРИЯ: (чете) „Знам, че думите ми ще отидат на вятъра, както изчезва прането на майка ми и с всяка дума и всяка отлетяла дреха оставам по-гол пред Вас.“ Ха!

   Взима нова лента.

   „Господин Кмете, зная, че бавите проекта за вятърен парк, но знайте, ще дойде ден, когато дъщеря ви ще падне в кладенеца и аз ще съм този, който ще я спаси, и това ще стане преди още да е догорял петромаксовият фенер.“

   ИНЖЕНЕРЪТ: (скача) А, това е от мен!

   ПАМЕТ: Това е доста учудващо! Как така?!

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Думи, какво да ги правиш. Всеки път се нареждат както си искат. Правят от миналото бъдеще, а не знаят какво са яли за вечеря.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ вади от сака си въжена стълба, хвърля я в кладенеца и слиза по нея. Тъмнината скрива ШАБЛЕНЕЦА и ПАМЕТ.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: Извинете, че ви прекъсвам, но видях, че свети петромаксовият фенер.

   ВАЛЕРИЯ: А мен ще ме спасите ли?

   ИНЖЕНЕРЪТ: О, разбира се – но ми беше неудобно да започна с това.

   ВАЛЕРИЯ: Но ще започнете.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Готов съм да ви спася на мига!

   ВАЛЕРИЯ: И аз. Но да не бързаме – горе много духа. Да постоим тук.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Тук е много уютно. Само дето някой е хвърлял прокиснали зелки.

   ВАЛЕРИЯ: (вглежда се) Очи от копърка.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Дъвкани бонбони и близани близалки.

   ВАЛЕРИЯ: Кукувици от часовници.

   ИНЖЕНЕРЪТ: „Паралели“.

   ВАЛЕРИЯ: „Лик“.

   ИНЖЕНЕРЪТ: „Дума на българските емигранти“.

   ВАЛЕРИЯ: (граби с шепи листчетата и ги хвърлявъв въздуха) Думи на български емигранти…

   ИНЖЕНЕРЪТ: В собствената им родина…

   ВАЛЕРИЯ: Балкански коне…

   ИНЖЕНЕРЪТ: Подобия на кафяви мечки…

   ВАЛЕРИЯ: В една кръчма като човешка длан…

   ИНЖЕНЕРЪТ: (чете от едно листче) „Сюблимна от фрустрации…“

   ВАЛЕРИЯ: (разплита още ленти от себе си) Виж – редици от букви в загадъчни изречения.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ взима от разпилените листчета и ги разглежда.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: Истории, разкъсани на парчета. Тук има много изследователски материал. Да направим едно полево изследване. Аз съм от БАН.

   ВАЛЕРИЯ: „Чупа Чупс“, приятно ми е.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Какво „Чупа Чупс“?

   ВАЛЕРИЯ: Аз съм от „Чупа Чупс“. Дистибутирам близалки.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Приятно ми е. Да не сте им рекламно лице?

   ВАЛЕРИЯ: Че кой иска да е лице на близалка?

   ИНЖЕНЕРЪТ: О, извинете, беше един лапсус.

   ВАЛЕРИЯ: Нищо, вие от БАН не сте от тоя свят.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Ласкаете ме, Валерия.

   ВАЛЕРИЯ: Ни най-малко.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ рови смутено в листчетата.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: Намерих един цял лист. (чете) „Една зимна утрин през северната порта на града влязъл конник без глава. Конят препуснал към градския площад. Конникът, въпреки че бил без глава, бил добре облечен и имал вид на човек, който носи важна новина, защото стискал в юмрука си навито на руло писмо. Като стигнали площада, конникът и конят направили няколко обиколки, в които конят танцувал валс, менует, марширувал, а после, като се събрали хората, конят започнал да се покланя. В дисагите на конника открили две глави. Сложили едната върху тялото и тя казала: „Нека другата да ви каже“. Сложили другата глава и тя казала: „Нека другата да ви каже“.

   ВАЛЕРИЯ: Има ли друго? Напомня ми за нещо.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Това е на този лист. Търси жълт лист като този…

    

   Двамата търсят.

    

   Светлината се връща към ШАБЛЕНЕЦА и ПАМЕТ.

    

   Делтапланът-крило не е на мястото, на което са го оставили – малко преди това (ако техниката позволява) е издигнат нагоре към тавана, все едно че излита, и след като е издигнат, вече не се вижда от публиката. (Ако техниката не позволява, е издърпан зад кулисите.) ШАБЛЕНЕЦЪТ гледа към небето, сочи го въодушевен и си върти главата, явно следвайки хаотичните движения на летящия делтаплан (платно за кайтсърф).

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Лети, лети, гледай! Делтапланът е литнал сам.

   ПАМЕТ: И какво като лети?!

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не би трябвало да лети. Виж, вятърът си играе с него. Сега ще го разкъса!

    

   ПАМЕТ си гледа маникюра. Отегчена е.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Гледай, вятърът го върти в спирала.

    

   ПАМЕТ поглежда без ентусиазъм.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Що не се забавляваш? Сега ще се разбие в някоя скала.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ си върти неистово главата, следвайки въображаемия полет.

    

   ПАМЕТ: Ако си въртя главата като тебе, няма да запомня нищо.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Абе въодушевявай се и ти, мани ги записите. Не изпускай момента!

    

   Двамата си въртят енергично главите, следвайки полета. ПАМЕТ припада. ШАБЛЕНЕЦЪТ се надвесва над падналата ПАМЕТ.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Не унивай, моя памет! (вдига я на ръце и я изнася от сцената) Къде ще намеря по-хубава памет…

    

   Светлината се връща към ИНЖЕНЕРА и ВАЛЕРИЯ. Те все още търсят друг жълт лист. Валерия го намира.

    

   ВАЛЕРИЯ: Това трябва да е: (чете) „Уважаеми граждани, дошъл съм във вашия град с моя кон, който се казва Паркур, но това не е важно. Важното е, че съм дошъл да поискам ръката на Валерия, и понеже не знам дали тя харесва руси със сини очи или чернокоси с бадемови очи, съм подготвил две глави и за двата варианта. Ако обикне душата ми както аз я обичам, ми е все едно коя глава ще избере. Другата ще я подарим на бедните.“ (ВАЛЕРИЯ изведнъж се сеща) А, този го знам. Като бях на четиринадесет години, дойде един от Сливен да ме иска за жена.

   ИНЖЕНЕРЪТ: На четиринадесет?

   ВАЛЕРИЯ: На четиринадесет. Тъкмо бях узряла. Баща ми страшно се ядоса, а онзи вика: що бе, при нас момичетата вече на единадесет раждат. На годините на вашата дъщеря са си отгледали децата и отиват да следват в чужбина. Баща ми не искаше и да чуе и извика полиция. А онзи настоява, казва: понеже аз съм малцинство, а вие сте мнозинство, затова ми отказвате ръката на дъщеря си, но аз ще се оплача пред европейския съд.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Много е бил хлътнал, щом пред европейският съд е решил да излага родината.

   ВАЛЕРИЯ: Но и баща ми не е вчерашен. Има медийно влияние и пусна едно опровержение… едно страшно объркващо опровержение. (търси друг жълт лист) Дано да е тука… А, ето го, май че е това. (започва да чете) „Уважаеми съграждани, един конник без глава от Сливен е отвлякъл дъщеря ми Валерия. Знае се само името на коня, но то не е важно. Умоляват се всички граждани, тъй като две глави мислят по-добре от една, да допрат главите си една до друга по двойки и нека русата глава да не казва „Нека другата да ви каже“ и vice versa, а всяка глава да каже какво е видяла, и да докладва, защото някои казват, че бил рус със сини очи, а други – чернокос с бадемови очи, а конят му можел да танцува валс, менует и да марширува, все едно че е на състезание по паркур.“

   ИНЖЕНЕРЪТ: Това опровержение, намекващо за отвличане, го е уплашило със сигурност. Като се намеси пресата, нещата стават сериозни.

   ВАЛЕРИЯ: Дори да не са сериозни, щом пресата се намеси, все едно са му написали присъдата. Оттогава не се мярна повече.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Медийната истина е най-силното оръжие. Като те погледне с ония писани вежди, като метне крак връз крак на екрана, няма как да не ù повярваш.

   ВАЛЕРИЯ: Баща ми знаеш ли какво казва? Истината е подводно животно – само от време на време си показва главата. Който видял, видял.

   ИНЖЕНЕРЪТ: В БАН направихме едно лонгитюдно изследване на истината. Истината в исторически и фамилно-семеен план. Прилики с реални обекти и вещи.

   ВАЛЕРИЯ: Какво излезе?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Излезе, че истината е стока за бита. Всеки човек и семейство си избират истина според вкуса и доходите и си я ползват. Истината е като един тапет и всеки път когато се зацапа, може да се смени с по-хубава. Истината може да се ипотекира, може да се вложи в банка или да се изтъргува втора ръка. Горе-долу половината истини в употреба са втора ръка.

   ВАЛЕРИЯ: А на мен ми се струва, че е като близалка. Докато ти е сладка, я облизваш и ù се радваш. Като ти омръзне, вече изобщо не те интересува и само ако си съвестен, може да си я увиеш в целофан и пак да си я прибереш в джоба. Аз затова не ща да съм рекламно лице. Някой те е лизал и после те захвърля. Знаеш ли колко бракове свършват така?!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Аз не съм женен, сигурно защото не съм попадал на жена като вас.

   ВАЛЕРИЯ: В смисъл?

   ИНЖЕНЕРЪТ: С вашия профил и анфас.

   ВАЛЕРИЯ го гледа неразбиращо.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Също и с вашите силогизми, които идват не от две, а от само една предпоставка. Вие не сте като колежките от БАН.

   ВАЛЕРИЯ: Те какви са?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Колежките от БАН като имат две предпоставки, от които може да се направи дедуктивно заключение, не го правят, а търсят трета или четвърта предпоставка. Една колежка преди да направи заключение, беше събрала около 950 предпоставки. Тогава институтът се събра на общо събрание и шефът ù каза: колежке, от вас очакваме стейтмънт, беше го срам да каже „заключение“. А тя се разплака на трибуната и каза, че е дошла в БАН да прави сериозна наука, а не халтура, и си хвърли оставката.

   ВАЛЕРИЯ: И?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Никой, разбира се, не прие оставката. Не може да се приеме оставка, зад която стоят 950 предпоставки.

   ВАЛЕРИЯ: Не може.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Има си писани правила.

   ВАЛЕРИЯ: И ние имахме, но вятърът издуха буквите и сега няма правила. Сега е анархия.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Мога ли сега, по време на анархията, да ви целуна?

   ВАЛЕРИЯ: Трябва ми поне една предпоставка, за да ви разреша.

   ИНЖЕНЕРЪТ: В профил или в анфас?

   ВАЛЕРИЯ: В анфас, фронтално по устните.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ се накланя да я целуне. В този момент се чуват викове: „Инженер Теофилов! Инженер Теофилов!“.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: (стреснато) Да не е баща ви?

   ВАЛЕРИЯ: Не, това е шофьорът му.

    

   Виковете продължават.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: (първо неуверено) Тук съм, идвам! (кашля) Ехо! На единадесет часа спрямо посоката ви на движение. Имате ли джипиес… завийте наляво. Пет метра по-надолу…

    

   Сцената се осветява и се вижда, че един човек тегли рикша, чиято кабина е направена от срязан автомобил. Човекът е облечен в гащеризон като автомобилен състезател. Оставя рикшата, приближава се и гледа в кладенеца.

    

   КАРАЛ ГОТ: Г-н инженер, ще трябва де излезете. Има мисия за вас.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: Събирах тука едни данни, но добре, излизам. Момент.

   (към ВАЛЕРИЯ) То се видяло, че друг път ще продължим… Хайде да съберем буквите.

   Двамата събират листчетата и лентите с надписи в един прозрачен пластмасов чувал.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ започва да се катери по стълбата.

   ВАЛЕРИЯ клати въжената стълба, смее се на пресекулки.

   ВАЛЕРИЯ: (закачливо) Кога ще продължим?

   От клатенето на стълбата ИНЖЕНЕРЪТ пада няколко пъти, моли я да млъкне, и продължава да се изкачва. ВАЛЕРИЯ се катери след него,държейки чувала. Излизат от кладенеца.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: (подава ръка) Приятно ми е, Теофилов.

   КАРАЛ ГОТ: Карал Гот. Пилот от рали „Златни пясъци“.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Чувал съм за вас. Вие имахте тунингована лада?

   КАРАЛ ГОТ: А, не – „Рено Алпин“. Ето я. (сочи срязаната кола) Ето я моята красавица, ама ù паднаха лепенките. Няма вече спонсори.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не бяхте ли най-добър на макадам?

   КАРАЛ ГОТ: Да, особено на мокра настилка в обратните виражи… Какви времена бяха. Три пъти съм си чупил ключица. Хубави времена!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Добре си живеехме…Аз съм си чупил два пъти крак.

   КАРАЛ ГОТ: Но да тръгваме. Викат ви за много важна мисия… Моля качете се. (към ВАЛЕРИЯ) Госпожице, заповядайте. Да ви помогна за чувала…

   ВАЛЕРИЯ: А, не, това са само накъсани думи, на грамаж не по-тежки от завещание.

   КАРАЛ ГОТ: Защо са ви? Искате да ги рециклирате?

   ИНЖЕНЕРЪТ: А, думите, за разлика от хартията, сами се рециклират.

   ВАЛЕРИЯ: С тия букви може много работи да се направят. Аз не знам баща ми дали ще ми даде зестра, а с тия букви може някой нотариален акт да се напише, някое дарение… или пък някоя статия в модно списание… например „Валерия от далечния град Шабла завъртя главата на известен столичен инженер“.

   ИНЖЕНЕРЪТ: „Сливен е в траур…“

   ВАЛЕРИЯ: „Валерия превзе модните подиуми от Силистра до Петрич“.

   ИНЖЕНЕРЪТ: „И вече тежи четиридесет и един килограма“.

   ВАЛЕРИЯ: Ти не вярваш, но тези букви стават на всичко…

   ИНЖЕНЕРЪТ: Нещо като стволови клетки за литературата…

   ВАЛЕРИЯ: И за всякакви други писания.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Точно така. Подреди ги и им кажи: хайде сега множете се, че истината без вас може, ама лъжата не.

   КАРАЛ ГОТ се впряга в рикшата и потеглят

   ИНЖЕНЕРЪТ: Много се радвам, че ще се возя с вас. С вас се чувствам спокоен на пътя.

   КАРАЛ ГОТ: Може пък и да изпреваря един-двама, така, за спортна форма…

   ИНЖЕНЕРЪТ: По-добре не бързай. Мисията не е заек да избяга… Аз в БАН знаеш ли колко мисии съм имал… стоят на бюрото ми и никоя не бяга…

   Рикшата се скрива зад кулисите.

    

   Завеса

   Край на първо действие

   Второ действие

    

   Кабинета на кмета. КМЕТЪТ и ИНЖЕНЕРЪТ са седнали един срещу друг.

    

   КМЕТЪТ: Появила се е една птица. Птицата Изчадие. Голяма е колкото тюлен. Разбира от механика. Краде въжета и платна от рибарските лодки и ги хвърля върху перките на каварненци. Омотава въжета, докато ветрогенераторът спре да работи. После отива и на спокойствие започва да кълве електрониката. Кълве резистори, диоди и злато от платките, не кълве само кондензаторите – знае, че задържат ток.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Знае ли тази птица, че един генератор струва четвърт милион?

   КМЕТЪТ: Знае.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Фигуративно го казах. Знае ли тази птица, че генераторите са свързани последователно и в система и като накълве един, все едно че е накълвала всички?

   КМЕТЪТ: Това не знам дали го знае.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Какъв вид е тази птица?

   КМЕТЪТ: Изчадие.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Няма такива птици.

   КМЕТЪТ: На мен ли го казваш? Аз птиците и особено морските ги знам. Този вид птици ги няма. Имаше само три. Мъжка птица Изчадие, женска и едно малко Изчадие. Малкото Изчадие, като летяло, минало през перката или по-точно перката минала през него, и долу бяха паднали едни филии от малкото Изчадие, все едно че някой е рязал хамбургски салам.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Грозна работа.

   КМЕТЪТ: Грозна. И сега майката отвързва лодките и влачи въжета и мрежи, докато затрупа и усмърти някоя перка.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Как да я усмърти?

   КМЕТЪТ: Ей така, и аз мога да се изразявам фигуративно, една перка като заприлича на парцалена кукла, вече не може да се върти. Блокира.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Нима е възможно…

   КМЕТЪТ: Изчадия, нали ти казвам… А мъжкото Изчадие стои, казаха ми, в една пещера и е много мрачен. Не е ясно какво е решил да прави.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Какво може да направи… може би като женската ще почне да прави диверсии.

   КМЕТЪТ: Не знам. На всичко е способен. Тая птица изчадие преди е била тюлен.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Как тюлен?!

   КМЕТЪТ: Ей така. Била е тюлен, но тюлените взеха да изчезват и тия точно – това семейство – хвръкнали като птици. На всичко е способен един тюлен, който може да стане на птица.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Това е нечувано. Влечуго може да стане на птица, но трябват милиони години.

   КМЕТЪТ: Ти си нов тука. Нищо не знаеш. Ако не вярваш, питай Колективната памет. Тя помни и каквото е останало от животните, и после го вкарва в паметта на хората. Например ако плуваш във водата и си един такъв дебел, игрив и мазен и изведнъж искаш да станеш птица, може би си на път да станеш Изчадие. Добре, че на хората това не се случва.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Странни работи говорите. Карал Гот каза, че ме викате за една мисия.

   КМЕТЪТ: Имам за теб една задача.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Карал Гот каза мисия. Ако е задача, може и да не я приема.

   КМЕТЪТ: Карал Гот не прави разлика между задача и мисия. Мисия е, когато имаш оръжие. В първата част на мисията лъскаш оръжието, а във втората част на мисията стреляш в картеч напосоки. Като паднат всички, а останат добрите, си изпълнил мисията… Аз ти давам задача. Доста деликатна.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Слушам.

   КМЕТЪТ: Двете птици Изчадие. Трябва да се обезвредят, без да се убиват. Най-добре пак да станат тюлени. Чак тогава може да правим ветропарк. Ти, разбира се, ще бъдеш главният инженер. Аз друг няма да търся.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Благодаря.

   КМЕТЪТ: Иван Шабленски знае къде са птиците. Видял ги е в една пещера до брега. Стоят си там, играят барбут и пеят назално като тюлени.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Със сигурност кроят планове… Може ли да питам нещо?

   КМЕТЪТ: Кажи.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Шабленски твърди, че тукашният вятър няма стопанско значение.

   КМЕТЪТ: … и че дъщеря ми е сгодена за един от Сливен. Тука нищо не е вярно. Тука може да се изпотрепеш да търсиш някаква истина, може сто човека да разпиташ, и нищо няма да научиш. Като няма букви, думите са едни вибрации. Вибрациите нямат стопанско значение, само хорският резонанс има значение.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Боже, как си нямам една памет да ми го запомни това и като стана сенилен, да го каже на внуците.

   КМЕТЪТ: Кой е сенилен?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не, аз като стана сенилен… Ние от БАН остаряваме по-бавно… нашата есен е по-дълга.

   КМЕТЪТ: За вас не знам… В тоя град всеки е тръба на орган и важното е да звучи вярно. Това от мен да го знаеш, ако и ти някой ден станеш кмет. Айде сега… (дава му знак да тръгва и се зачита в някакви документи)

   ИНЖЕНЕРЪТ: Айде. (излиза)

    

   Завеса (или завъртане на сцената)

    

   Интериор на антикварен магазин. Вътре седи една дама. Ексцентрична по облекло и изказ, но с финес.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: Казаха ми, че мога да ви намеря тук.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Говори ми на „ти“… аз съм стара, но и млада. Може пък да се познаваме от преди.

   ИНЖЕНЕРЪТ: По-добре на „ти“. Дойдох да се запознаем. Всички ми викат – иди, намери Колективната памет.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Всеки минава през мен.

   ИНЖЕНЕРЪТ: И аз затова…

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: При мен за да вземе нещо човек, трябва да даде. Може да вземе каквото си иска, а да даде каквото не иска. Затова си седя тука сама в антиквариата и никой не ме търси. Искат само да взимат.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Шабленски има една симпатична индивидуална памет. Да не ви е дъщеря?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Харесва ти, така ли?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Много бих се радвал…

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Знам накъде биеш, но виж какво, аз не съм някаква мадам… Аз с тия работи не се занимавам.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Много сте светнати тука! Всеки знае накъде бия, почвате да ми омръзвате вече… В БАН, за да тръгнеш да биеш нанякъде, трябва поне 10-15 години да не си бил наникъде. Трябва да си въртял и сукал около едно нещо, за да ти дойде авторитет от това нещо, и тогава може да биеш.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Тука е по-особено. Морски вятър може от Турция да донесе нещо, от Одеса, от Кавказ или от Мангалия. Тука многото мислене е признак на високомерие.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Шабленски и Валерия хич не са високомерни. Кметът ми се видя малко високомерен.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Не е високомерен. Той е общественик. Знаеш, през един общественик като минат сто човека на ден, и той хем става полиглот, хем с никой не ще да приказва.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Има някакво объркване във вашия град. Чувам нелогични неща, които се оказват истина, говоря с луди, които знаят повече от мен. Имате вятър, който краде буквите, и птици диверсанти. Знаеш ли защо е така?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Аз такива работи не знам. Аз не мисля, а помня. Ако например имаш комплекс – тогава е друга работа. Ако си разстроен, ако искаш да си отрежеш ухото и разсъждаваш – ето това ще го запомня.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Кметът ми даде една мисия. Трябва да озаптя две птици. Помниш ли времена, когато тюлени летящи като птици са правили диверсии?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: (механично и напевно, като запис) Имам памет за един филм „Птиците“. Птици са влизали през турбините да разглеждат самолети по време на полет… Птици са носели през войните шифровани телеграми в тила на врага. Има една птица полковник. Една клиника в Лондон изпраща проби до микробиологичната лабораторията с гълъби.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Уау! Ти си като хард диск.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Гълъбите изтребиха гугутките и сега са новите плъхове на градовете. Носят зарази. Никога на давай храна на гълъб – храниш плъх.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Това, което казваш, кой го казва?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Много, аз каквото кажа, са го казали много. Повтаряно е хиляди пъти. Може да не е вярно, но се е настанило в хорското съзнание.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Значи в колективната памет може да има лъжи, масови заблуди и фанатични вярвания.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Има, разбира се, аз не ги пресявам. Толкова съм стара, че ако почна да мисля, може и да се разпадна.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Значи не можеш да ми помогнеш?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: За какво да ти помогна?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Да се справя с тия птици… с тая безконтролна ситуация, която е извън всякакво научно мислене.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Твоите науки тука не важат.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Все пак искам да се ориентирам…

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Ти защо бързаш да се ориентираш. Днес като се ориентираш, утре ще разбереш, че си се лъгал. Я се отпусни и се огледай в този магазин. Какво виждаш?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Часовници от миналия век, пожълтели снимки, книги – май всички стари вещи от града са тука.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Тука хората не завещават старите си вещи. Носят ги в антиквариата.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Има ли някаква причина?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Антиквариатът е нещо като библиотека. Старците не пропускат да посетят магазина през рождените си дни, годишнините от сватбите си и седмица преди смъртта си, за да си опреснят спомените… но има и друго.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Какво друго?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Махалата на стенните часовници ги хипнотизират, музикалните кутии им пеят нежно и те забравят кои са, а се сещат какви биха могли да бъдат.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Странен е този магазин.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Продавачката (навежда се към него и му казва тихо), която е и съдържателка, не се интересува от печалбата, а от нещо друго.

   ИНЖЕНЕРЪТ: От какво?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Не може да се каже отведнъж. Затова старците слухтят с оглушалите си уши.

   ИНЖЕНЕРЪТ: А ти знаеш ли какво е?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Старците слухтят, а трябва да гледат.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Какво да гледат?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Невероятно е, че никой не забелязва, но в този магазин всички вещи се подмладяват.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Но тези часовници са стари. Хич не ми се виждат подмладени…

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Не си мисли, че един часовник от осемнадесети век, оставен в този магазин, ще да стане часовник от деветнадесети век. Не, часовникът се подмладява, защото частите му се връщат към онова състояние, когато е бил току-що произведен, и заработват в синхрон без характерния мързел на старите часовници.

   ИНЖЕНЕРЪТ: А, така е по-ясно.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Времето, разбираш ли, времето тук върви по-бавно… Старците, без да знаят, се подмладяват… идват и слухтят… стоят и се помотават, но излизат навън на вятъра без нито една болежка… Продавачката ти изглежда млада, нали?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Да. На не повече от тридесет години.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Тя е на сто и двадесет. Тя е баба на продавачката в другия антикварен магазин.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Има два антикварни магазина, така ли?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Само два. (хваща го под ръка и така се разхождат) В другия антиквариат собственичката е строга и съсухрена бабичка с отдавна пожълтели коси. Истинската ù възраст обаче е четиридесет и две години. В нейния магазин вещите остаряват бързо. Човек си тръгва съсипан от другия магазин, уморен, все едно че е прочел наведнъж и запомнил цяла енциклопедия, с мисли необичайно тежки, но и прозорливи.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Звучи ми страхотно. Боже, трябва да докарам моите колеги тука. Един автобус хабилитирани лица и ще започнем незабавна рехабилитация. Които иска прозорливост, го пращаме в онзи магазин, който иска да е млад и да му работят частите, да стои в тоя. Всеки хабилитиран трябва да се рехабилитира!

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: За мен ще е много поучително. Няма обаче да им казваш коя съм, да не почнат да се преструват за поколенията.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Няма. Ти знаеш ли, че при нас има хора, съставени от различни части? Например има един доцент, той работи с главата си и само нея използва… сутрин като излиза от къщи, понякога излиза бос, понякога по джапанки, отива на спирката и така се качва в градския транспорт. За него краката му не съществуват.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Нервните импулси понеже щукат само в мозъка му, са забравили пътя до краката.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Как точно го каза! Ти трябва да се занимаваш с наука.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: А, не съм достатъчно стара за това!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Но пък си необичайно прозорлива.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Аз съм виждала всичко. Хората не си уважават частите. Има хора, които казват: ако лъжа, отрежи ми главата. И като знаят, че лъжат, значи са решили да си поживеят без глава.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Хората казват „опичай си акъла“ и си купуват мобилен телефон.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: А селяните си купуват сел фон. И казват: ха, джобът ти звъни!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Така си приказват – с речеви конструкции.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Никой не е застрахован… Тука при тоя вятър, както си ходиш и не мислиш за нищо, може изведнъж да ти се забие някоя речева конструкция в мозъка и после започваш да говориш едни: „С ваше позволение“, „Първо дамите“, „Беше ми много приятно“, и хората престават да те слушат.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Сетих се нещо…старците ходят ли в другия магазин? Нима искат да станат столетници по-бързо?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Там акълът им заработва на бързи обороти. Мисловната умора разсейва другата, по-страшна житейска умора. Старците си тръгват оттам по-стари, но по-бодри духом. Като излязат навън, вятърът им носи нови мисли.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Доста е объркано…

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Всъщност нито излизащите от този магазин, нито от другия имат представа защо в този град вятърът не престава да духа.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Може би е поради морето или географското положение на града.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Това са повърхностни и грешни изводи. Вятърът в този град се дължи на различната скорост на времето в двата антикварни магазина. Запомни го това, че аз може да го забравя.

   ИНЖЕНЕРЪТ: О, това обяснява много неща. За малко да си хвърля дипломата, а то каква била работата. Благодаря ти.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Само ти и аз знаем… и аз току-що се сетих… нещо се уморих…

   ИНЖЕНЕРЪТ: Дедуктивно ли се сети…

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Дедо ти дедуктивно! Индуктивно. В тоя магазин всичко е артефакт и архетип. Що часовниците са кръгли – архетип. Що има кукувици в часовниците – пак е архетип. Що има излъскани скулптури на голи манекенки – щото това е сублимация. Скулпторите искат някоя да им позира – отплесват се и като една жлеза точат слуз. Това събирам: запарки, настойки и слуз. (прави ужасни гримаси)

   ИНЖЕНЕРЪТ: Защо сега така говориш?!

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Както искам, така ще си говоря; ще знаеш, малко съм тра-ла-ла и ретро, мааму стара.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Какви са тия приказки! Все пак си дама.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Колективна… аз съм колективна дама. Сега употребявам пастирска лексика…

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не можеш ли да се изразяваш някак по-адекватно?

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Мога, как да не мога. Ам че тъй де. Мога да ти говоря като конте и прочие. Мили ми господине… Аз нали съм обща – в колектива има и простаци, и чиновници, дето са неутрални, има и от Сорбоната в Харвард. Всичко има и малко се е омешало, ще ме прощаваш, уважаеми младежо, пардон. (прозява се) Аз ще си полегна малко… пък ти иди виж ги там изчадията (сънено с прозявки), нещо са се разбунтували, щото си имат причина… ама трябва да мине малко време, трябва тая причина да се разсмърди…

    

   КОЛЕКТИВНАТА ПАМЕТ поляга на една лежанка от 19-и век. ИНЖЕНЕРЪТ се суети, завива я с един килим и излиза.

    

   Завеса

    

   ИНЖЕНЕРЪТ и ШАБЛЕНЕЦЪТ са пред една пещера. Отвътре се чува грачене на птици.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Нещо много станаха изчадията… Един сом от Дуранкулашкото езеро и той стана изчадие. Аз го видях – опитваше се да литне. Хвърка над водата, а знаеш, сомът е дънно животно. Ако дънните животни станат изчадия, спукана ни е работата.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Аз видях ято летящи скумрии. Още не бяха станали изчадия. Малко като скорци бяха.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Значи разузнават. Скорците разузнават и после като нападнат, нищо не остава. Всичко оглозгват. Едни голи клони остават.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Една кукувица и тя стана изчадие.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: По какво позна?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Ами не кукаше, а викаше цигу-мигу, цигу-мигу.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Цигу-мигу?! Абе ти да нямаш живачни пломби и да приемаш някоя радиостанция?!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не, сериозно. По едно време се надвеси над комина и почна като куче да вие. Снощи не съм спал.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Може да е някоя музикална кучка.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Не, излизах и я гоних. Аз ги познавам кукувиците. Мятах камъни по керемидите. Тя прехвръкне на друга къща и като се прибера, пак каца над главата ми. Чувам я как трака по покрива, маха с криле и жужи като цикада.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ти знаеш ли, ако кукувиците станат изчадия? Мани, мани. Ще почнат да пророкуват.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Какво да пророкуват?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Ами нормалната кукувица пророкува края на един човек, а кукувицата изчадие може на цял град или цяла държава да брои дните.

   ИНЖЕНЕРЪТ: При нас в БАН на едно куче му имплантираха електроди и започна да брои. После откриха и друго – като завъртят настройките в едно специфично положение, кучето започва да хълца. Шефът на института по електроника твърди, че хълца, а шефът на института по биология твърди, че киха. Едва не се избиха…

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Какво се оказа?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Според мен кучето киха, защото си затваря очите. Като кихаш, винаги си затваряш очите.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Май че е такъв случаят.

   ИНЖЕНЕРЪТ: На официално ниво спорът още не е решен. Очакваме от Новосибирската академия на науките да ни изпратят едно хълцащо и едно кихащо куче, за да направим сравнение.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Те имат ли такива кучета?

   ИНЖЕНЕРЪТ: Те всичко могат да направят.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Да не са направили те изчадията?

   ИНЖЕНЕРЪТ: А, не. Те техните изчадия ги изстрелват в космоса. Може обаче някое да е избягало и да е заразило и нашите.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Такова чудо не е било. Мало и голямо тръгнало да става изчадие.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Пещерата е пълна. Страх ме е да си помисля какво е вътре.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Диверсант до диверсанта.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Може пък да се събират да се чифтосват.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Чак такива изчадия не може да са. Как тюлени ще се чифтосват с кукувици и сомове?!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Значи събранието е по политически причини.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Айде, аз ще взема да вляза. Ти стой тука да не избяга някое.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ влиза вътре. Чува се страшен грак на птици. Чува се как ШАБЛЕНЕЦЪТ им крещи: „Къш!“, „Мирно!“, „Сядай долу!“, „За пооочест!“ и др. Птичият грак го надвиква. Излиза уплашен.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Вътре е страшно. Нещо са се нахъсали. Налитат на бой.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Как, с юмруци ли!?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: А, не, с гърди. Перчат се. А шефът изчадие нещо спортува. Вдига едни тежести…

   ИНЖЕНЕРЪТ: Много антропоморфно…

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: … то пък едни тежести, ама айде от нас да мине. И гледа изпод вежди.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Абе те май са тръгнали да стават хора.

    

   В този момент пристигат КАРАЛ ГОТ, който тегли рикшата с ВАЛЕРИЯ, седнала в нея. ВАЛЕРИЯ слиза и държи чувала с буквите.

    

   ВАЛЕРИЯ: Какво става?

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Налитат на бой.

   ВАЛЕРИЯ: Не са ви набили още, като гледам.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Нещо искат да кажат. Обаче говорят едновременно.

   КАРАЛ ГОТ: Да им пуснем един „Пършинг“, а?

    

   КАРАЛ ГОТ изважда от рикшата гранатомет. Върти го много гордо в ръцете си. Застава на коляно и го насочва, все едно се прицелва. После застава на друго коляно и слага гранатомета на другото рамо.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: А, без глупости! Трябва да разберем какво искат. Трябват преговори.

   КАРАЛ ГОТ: Отивам в такъв случай да докарам кмета.

    

   КАРАЛ ГОТ се впряга в рикшата и изчезва зад кулисите.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ влиза в пещерата. Пак се разнася грак. Чува се как ИНЖЕНЕРЪТ им казва: „Хайде сега един по един. Моля да се изслушвате! Не е академично… Моля! Моля за тишина!“ Птичето грачене спира. След малко се чува единствено кукане на кукувица. Чуват се пет кукания. Инженерът излиза от пещерата.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: Може би е нещо като ултиматум. Сигурно имаме пет дни.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ и ВАЛЕРИЯ: (уплашени) За какво?!

   ИНЖЕНЕРЪТ: И аз не разбрах…

   ВАЛЕРИЯ: Да им хвърлим торбата с думите. Може да се изразят някак си.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: По-добре да кажат, да не ни държат в партер.

   ВАЛЕРИЯ: Може нещо да сглобят. (подава плика на ИНЖЕНЕРА)

    

   ИНЖЕНЕРЪТ влиза пак и им хвърля торбата с думите. Чува се одобрително грачене. Малко след това ИНЖЕНЕРЪТ излиза от пещерата и през това време пристига рикшата с кмета.

    

   КМЕТЪТ: Вътре ли са…

   КАРАЛ ГОТ: Вътре… чавка им е изпила мозъка.

   КМЕТЪТ: Говорих с други кметове. При тях положението е спокойно. Нямат брожения.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: При нас нещата стават неочаквано бързо. Това е от нашия вятър.

   ВАЛЕРИЯ: Който носи правоверни, православни и мамалигарски песнопения.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: И някои скрити закани…

   ВАЛЕРИЯ: Другите нямат нашето море…

   КАРАЛ ГОТ: Което е море до двеста метра, а по-надолу от кръста е бомба.

   КМЕТЪТ: Все пак е нелогично… Нашият град е най-добре организираният град, при нас няма трафик и полюции. Няма отпадъци, мухъли или полипи. Може да има бомбирали буркани по мазетата, може да има някоя вкисната зелка в кладенеца, но това е. Отвън и отвътре нашият град е чист!

   КАРАЛ ГОТ: Ние сме побратимени с Упсала, дето са доста успани.

   КМЕТЪТ: И сега, на какво отгоре не знам, тия птици, тия рептили от всякакъв вид създават брожения и чупят международен инвентар за стотици хиляди евро.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Отвързвайки лодките, ловко крадат мрежи и платна…

   КАРАЛ ГОТ: За стотици левове.

   КМЕТЪТ: Но няма да оставим така тая работа. Аз мисля да призова населението и всяка къща да си вземе за домашен любимец по едно изчадие. Да си ги гушкат, да им режат перата и да им кажат: абе вие ток от възобновяеми източници не искате ли бе! Какво сте се разпищолили? Какви са тия диверсии срещу зелено.бг? Но… което изчадие не слушка – в пералнята и пералнята на центрофуга. Разумът, знаете, е летлива субстанция.

    

   От пещерата излизат КОЛЕКТИВНАТА ПАМЕТ и ПАМЕТ. Всички са стъписани.

    

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: (към ПАМЕТ)Ха, тебе не съм те викал.

   ПАМЕТ: Насън и в ден като днешния няма нужда да ме викаш.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Какъв ден?

   ПАМЕТ: Паметен.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Защо?

   ПАМЕТ: Птиците накълваха буквите и казаха какво мислят.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Точ в точ.

   ПАМЕТ: Горе-долу точ в точ.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Какво е то?

    

   Напрегнато мълчание. КОЛЕКТИВНАТА ПАМЕТ започва донякъде тържествено.

    

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Както знаете аз съм памет и на птиците, и на хората.

   ПАМЕТ: … и на пчелите.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: На всички.

   ПАМЕТ: На всичко, що лети, диша или плува.

   КОЛЕКТИВНАТА ПАМЕТ: И на тия пред телевизорите, дето нито летят, нито плуват, ами само дишат.

   ПАМЕТ: … понякога учестено.

   КОЛЕКТИВНАТА ПАМЕТ: По същество. Тези вътре не са изчадия. Единственото животно изчадие е ехидната.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Защо пък ехидната? Има едни жаби, дето са най-големите изчадия, а хамелеонът има език, два пъти по-дълъг от тялото.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Ехидната има характеристики на различни създания. Тя донякъде е птица, защото снася яйца. Донякъде е бозайник, защото кърми бебето си, донякъде е влечуго, защото такива са ù краката, а също има и торба да си носи малките. Но и тя не е изчадие.

   КМЕТЪТ: Ехидни няма да се взимат по къщите. Не е възпитателно за децата.

   КАРАЛ ГОТ: Някои вече имат ехидни по къщите. Моята първа съпруга беше голяма ехидна.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Много беше ехидна, вярно е

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Тия вътре смятат, че перките износват вятъра.

   ПАМЕТ: В тия „късни“ времена…

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: … казаха, всичко се износва. Вятърът, законите, вярата, истините – всичко се износва и остарява. Всичко, което е било впрегнато твърде много и е било двигател за обществата…

   ПАМЕТ: Били те птичи, рибешки или човешки…

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: … се изхабява. Всяка природна сила, която искаме да впрегнем, става твърде позната, изтъркана и безинтересна. Всяка божествена сила, която губи своята тайна, умира.

   ПАМЕТ: … и при хората… царете винаги са ги убивали…

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Стихиите, казват, са недоволни. Морето, твърдят, се изтъркало и сега боботи от витла на кораби… Небето е пробито от летящи тела, които не са птици, и много неща не са естествени…

   КАРАЛ ГОТ: Сетих се, че рибите ги дават като брашно на кокошките.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Силите стават притежание на съзнанието. А то слабее в тия късни времена…

   ИНЖЕНЕРЪТ: Дори магнитите се износват за 400 години.

   ПАМЕТ: А всеки човек – максимум за сто.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: А човешката мъдрост вече кучета я яли.

   ПАМЕТ: Шабленски даже се изтърка, защото си мисли, че всичко знае.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Я млък…

   КМЕТЪТ: Но в нашия град все пак е различно – вятърът винаги ни носи нови мисли.

   ВАЛЕРИЯ: И желания.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Обаче искаме и него да впрегнем.

   КАРАЛ ГОТ: Вече всички трябва да се впрегнем.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Не може да впрегнеш учителя си, нали. Не може да стоиш с отворена уста и вятърът да ти носи мъдрост, и после да му кажеш: „ Я работи!“.

   ВАЛЕРИЯ: Я поддържай тая птица в полет!

   ИНЖЕНЕРЪТ: Я покажи скорост и мощ!

   ПАМЕТ: Е, няма работещ гуру.

    

   От пещерата се чува весел грак на птици.

    

   ИНЖЕНЕРЪТ: Това, което го говорим, кой го казва и дали е доказуемо?

   ПАМЕТ: Приказките не са доказуеми, но може да са верни.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Те казват: Господ ни е дал повече, отколкото могат да ни вземат хората. Ние можем и без тях да се спасим.

   КМЕТЪТ: Това какво значи?

   ВАЛЕРИЯ: Не знам?

   КАРАЛ ГОТ: И аз не знам.

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Те казват, че скоро ще се обърнат полюсите и юг ще е север.

   ШАБЛЕНЕЦЪТ: Значи фазата ще е нула и уредите ще спрат да работят.

   ИНЖЕНЕРЪТ: Тогава перките на генераторите ще се въртят наобратно и вместо да произвеждат ток, ще го смучат.

   КАРАЛ ГОТ: Времето ще тръгне назад! Часовникът ми ще върви наобратно. Единайсет, десет… (другите подхващат като абитуриенти) девет, осем, седем, шест, пет, четири, три, две, едно, йеееее!!!

   КМЕТЪТ: Не е толкова весело, успокойте се!

   КОЛЕКТИВНА ПАМЕТ: Те ви канят вътре да се разберете. Накълвали са буквите и са сглобили приблизително точни изречения. Който иска, е поканен да влезе при едно условие – който влезе, вместо поздрав трябва да каже „Не сте изчадия“.

    

   Всички влизат в пещерата. Всички казват „Не сте изчадия!“ или разновидности: „Ти, малкото… о, о, не си изчадие“, „Може да сте плашещи, но не сте изчадия!“, „Явно не сте от Чад, моля за извинение“, „Упс, не сте изчадия“ и подобни извинения.
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   Редактира: Калин М. Ненов

  
  
   

    О, дай ми дом 

    Адам Ракунас15 

   

   Тъкмо бях вкарал стадото във вечерното пасище, когато Лего изкачи възвишението. Задъхваше се на стария си планински бегач, набирайки се по кафявите хълмове в подножието на Сиера. Опря колелото си на моя шевролет и рече:

   – Пич, ще те съдят.

   – Пак ли? – Натирих и последното бизонче в падока16 му. Един бик изпръхтя и се блъсна в стълба с кухо дрънчене. Отдръпна се, след което набучи оградата и получи дузина искри в замяна. Погледнах надолу към него и поклатих глава.

   – Все трябва да буташ, а? – отроних меко.

   Бикът ме изгледа с тъмното си око, заобиколено от бяло. Отново побутна оградата, а после се запъти към коритото. Може би щеше да се наложи да понамаля мускулната маса на следващото поколение, макар че това би се отразило на цената им.

   – Тоя път е различно, Бру.

   Той извади кафяв плик от джоба на дънковото си яке. Вече беше отворен и изглеждаше посмачкан.

   Залостих портата и спрях тока по вчерашната ограда.

   – Да четеш чуждата поща е федерално престъпление, Лего.

   Той порови из якето си и извади запалка и марихуана.

   – Това също, пич, но още не ме е спряло. И не ми го казвай точно ти. Колко закони си нарушил, като си ги правил тия? – Кимна към стадото, запалвайки.

   – Развъдил. – Погледнах стотината дребосъци, които щъкаха из новия падок и дъвчеха сладката трева и детелините. Няколко бика се въргаляха в локвите, а кравите се грижеха за теленцата си. Ако не бяха рогата и гърбиците, човек можеше да си помисли, че са рошави санбернари, поне отдалеч. – Предпочитам термина „развъдил“.

   Лего си дръпна.

   – Предпочитай си колкото искаш, пич, но те още ме стряскат.

   – Дори като ги ядеш?

   – Хей, това, че устата ми вика „да“, не значи, че е правилно. Въпреки че, нали знаеш, ако после пак решиш да пържиш кюфтета…

   Прегледах набързо първата страница на жалбата, докато Лего събаряше оградата на стария падок. „Американска земеделска компания“ (ищец) срещу „Брустър Карлстън Хигли“ (ответник), подадено днес в Калифорнийски върховен съд, право надолу по хълма в Алтурас. Думите „преустановяване на дейността“ и датата от предходния месец непрекъснато ми се набиваха в очите.

   – Лего, имаш ли друга поща за мен?

   Лего издиша миризлив облак дим и потупа якето си. Подаде ми купчина пликове: чекове от лицензиантите, които не ползваха онлайн банкиране, молба за дарение от годишния фонд на Калифорнийския университет в Дейвис и още един кафяв плик. Беше подпечатан с голямо лого на Амзеко: две ръце, прегръщащи рог, пълен с грозде, пшеница и нещо, което приличаше на шунка. Никога не бяха имали добър художествен отдел, дори по времето, когато засипваха родителите ми с каталози за фураж.

   Писмото вътре представляваше обичайната заплаха: Амзеко щели да съдят до дупка горката ми душица, ако не престана да развъждам бизончета, и ми давали тридесет дни за отговор. Разбира се, писмото беше отпреди двадесет и девет дни.

   – Лего, нали помниш какво ти казах за получаването на важни писма със закъснение?

   – Че как – отвърна той и се прокашля. – Куриерът го донесе този следобед, на всичкото отгоре насред лакърдиите ми.

   – Скъса ми се сърцето. – Отново извърнах поглед към жалбата.

   – Не думай – той отскубна един дървен кол от земята. – Тия законови простотии акъла ми изкарват.

   – Повече от наркополицията, като те подгони из хълмовете?

   – Онуй поне беше груба сила – каза Лего. – А и ги предвидих. Но туй? Гледай мен, Бру, покрий се. Ако не те намерят, няма и да те осъдят.

   От якето му се разнесе тенекиеният звук на някакъв индийски хор и той извади телефон от джоба си.

   – Кажи, скъпа? Да, чакай да намеря по-добър сигнал…

   Отдалечи се, оставяйки следа от дим и недовършена ограда подире си.

   Въздъхнах. Оградата можеше да почака, но другата огромна веселба – сигурно не. Продължих да разгръщам страниците, чудейки се защо мъките по шест съдебни дела така и не ме бяха озарили какво означава всичко това, когато последната страница накара стомаха ми да се свие:

   „Ищецът представя това свидетелство пред главния юрисконсулт, Марисол Сиснерос.“

   Името ù се мъдреше и на другото писмо.

   Лего се завърна с тлеещо козче в устата, докато пишеше на телефона си.

   – Пич, тоя път Елиза ми е в кърпа вързана. Ще се отбием до казиното в Рединг, ще зяпаме някое шоу, ще поджиткаме на джагите, после ще се върнем у нас…

   – Трябва да останеш тук за няколко дни.

   – Стига бе, пич! – Лего посърна. – Това е Елиза Суено! Бузи като ябълки, задник като тарталетa! Не ме карай да я отсвирвам.

   Показах на Лего последната страница от жалбата и драскулката за подпис.

   – Уха, пич! Туй трябва да е карма, а?

   – Просто работа – въздъхнах. – Значи ще останеш?

   Той вдигна ръце във въздуха, после загаси фаса в подметката си.

   – Щом си трябва, трябва си. Само, сещаш се, нали ще съм зареден…

   Грабнах раницата си.

   – Има една кутия в хладилника, както и сироп.

   Лего повдигна вежда.

   – Кленов?

   – Защо да те лишавам от благините? – потупах го по рамото. – Ама не ги изяждай всичките наведнъж, става ли?

   – Умереност, пич – рече, затъквайки фаса зад ухото си. – Аз съм живият пример.

   Оригна се и се задръгна по чатала.

   – Мда. – Помахах на дребосъците, макар че те, разбира се, не знаеха и не се интересуваха къде съм, стига някой да ги водеше в нови падоци всеки ден. И все пак татко ме беше научил да се държа мило, внимателно и с уважение към добитъка, така че защо не?

   Качих се в шевролета и завъртях ключа, слушайки как стартерът оживява с ръмжене.

   – Не се кахъри за онуй, пич – подхвърли Лего. – Всичко зависи от момента.

   Въздъхнах, махнах ръката си от ключа, после го завъртях внимателно. Двигателят изръмжа, след което изрева.

   – Всичко ще се нареди, Бру – извика Лего, надвесен над хладилника, докато разкъсваше пакет замразени вафли. – Вселената е на твоя страна.

   – Може би – изкрещях аз – но все пак ще се срещна с адвоката ни.

   Погледнах още веднъж дребосъците и се заклатушках през хълмовете към магистрала 395.

    

   Гус се беше навел над очукания си Нисан LEAF17, когато спрях камиона. Изгасих двигателя и той каза, без дори да ме погледне:

   – Господи, Брус, просто сдай бизоните и ме остави на мира.

   – Ако го направя, как бих могъл някога да ти се отплатя?

   – Като ме оставиш на спокойствие, ето как.

   Той отвори вратата и хвърли куфарчето си в нисана.

   – Бях се настроил за кротка вечер у дома, докато не чух бракмата ти от цяла миля и всичко отиде на вятъра.

   – В такъв случай…

   – Вече ти казах, отговорът е отрицателен.

   Гус се обърна към мен – под очите имаше торбички с размерите на бейзболни топки.

   – Винаги ми носиш неприятности.

   – Да, но всеки път досега печелиш, Гус.

   – И виж последствията! – отвърна той, масажирайки скулата си.

   Кимнах.

   – Имаш право. Наистина изглеждаш ужасно.

   Гус ми показа среден пръст, качи се в електромобила си, а аз се втурнах след него.

   – Не може ли поне да ми кажеш какъв е проблемът на Амзеко тоя път?

   – Проблемът им сега сигурно е същият, какъвто е бил винаги – рече Гус. – Твоите чудесии са заплаха за бизнеса им и си прекалено известен, за да платят на някого да те застреля, така че просто ще се опитат да те довършат сантиметър по сантиметър със съдебни разходи.

   – Да, но какъв е по-точно? – Извадих жалбата от раницата си и му я подадох.

   Гус изгледа писмото, сякаш е умрял плъх.

   – Прибирам се вкъщи и те съветвам да направиш същото. Вониш все едно си спал в тор.

   – Позна. Развъдникът действа така.

   – Не, така действаш ти – отвърна той. – Дори майка ти, каквато е хипарка, не си ляга със стадото всяка нощ.

   Прочистих гърло.

   – Как е тя?

   Гус потупа волана.

   – Върви да я видиш, Брус. Но първо се почисти.

   Погледът му пробяга към плика и той го грабна от ръцете ми.

   – Ела утре на пазара и ще ти кажа колко ти вземам този път.

   – Страхотен си, Гус – казах.

   Той запали нисана – стартерът му фалшивееше с половин тон.

   – Прав си – отвърна и отпраши.

    

   Карах по главния път на Алтурас, слушайки как фермерските хлапетии сравняват сваляшки фрази пред „Уагън Уийл“. Беше петък вечер и всички, които можеха, бяха навън. Неколцина каубои с бели широкополи шапки, блестящи на уличните лампи, вървяха с жените си, бутаха колички или дърпаха децата си на ролкови кънки. Знаех, че градът е малък, но изглеждаше голям и кипящ от живот след три месеца със стадото.

   Мама живееше в южните покрайнини. Беше се преместила, след като татко умря, докато завършвах следдипломната си работа. Никога не се почувствах у дома си на това място, макар че мама отдели стая за мен. Отбих в алеята за паркиране и спрях пред едно древно ремарке за добитък. Вдлъбнатините по него ми напомниха за годините, в които карах бизони на предаванията на „Бъдещите фермери на Америка“ – особено предвид факта, че едната страна още носеше надписа „ПРЯСНА ПАСТЪРМА ОТ БИЗОН“, който Мари беше нарисувала в гимназията.

   Къщата светеше, което беше изненадващо. Повечето петъци мама щеше вече да си е легнала, за да стане рано за пазара. Задната врата бе отключена, така че оставих ботушите, чантата и якето си на купчина до пералнята.

   Мама шеташе из кухнята, облечена в дънки и карирана риза. Късата ù сива коса беше сплъстена от топлината. Стресна се, когато вдигна глава от картофеното пюре и ме видя.

   – Не те очаквах – каза и ме целуна бързо по бузата.

   Погледнах зад нея в трапезарията: масата бе сервирана за двама.

   – Мога да те оставя, ако имаш компания – отвърнах.

   Тя поклати глава, след което се върна към пюрето.

   – Ако първо искаш да се изкъпеш, давай. Бойлерът пак прави въртели, тъй че топлата вода ще е на магия. Ей там има пликове за теб – посочи ми купчина на тезгяха.

   – Благодаря.

   Взех пощата и се вмъкнах в банята. Докато помещението се изпълваше с пара, прехвърлих писмата (от фен, от друг фен, заплахи, още една молба от годишния фонд) и ги оставих настрани. Подът на душкабината хлътна под тежестта ми, а горещата вода наистина спря тъкмо като се насапунисах. Зъбите ми тракаха, докато се плакнех. Гостът на мама още не беше дошъл, така че наметнах кърпа около кръста си и рипнах в стаята си.

   Беше малка и претъпкана, по-скоро грамаден килер, отколкото място за спане. След като се премести, мама беше разопаковала старите ми трофеи от гимназията и ги беше наредила на едно рафтче. Лентичките и медалите от Калифорнийския департамент на образованието и панаирите за фермери бяха прашни и избелели. В средата се мъдреше дисертацията ми в кожената си подвързия. Беше идея на Мари, глупава прищявка по онова време, но все пак ми стана хубаво да видя надписа „Бизон Бизон Минимус: по-малки копита, по-малки въглеродни отпечатъци, от д-р Брустър Хигли“, щампован със злато. В ония дивашки времена разгадавах гени, пробвах щамове и гледах как с всяко поколение бизончетата стават все по-малки и все по-силни. Докато разлиствах книгата, от нея изпадна снимка.

   Бяхме аз, Мари и Лего в гимназията, всичките облечени в сините си сатенени якета на „Бъдещите фермери на Америка“, и държахме лентички от Калифорнийския департамент за последната си година. Лего беше спечелил заради доматите си, Мари – заради кокошките си Рокайланд18, а аз – заради първия си бизон, изтърсака на стадото, Тонка. Тогава още ги развъждах по старомодния начин.

   Лего почти не се бе променил. Хилеше се и имитираше как дъвче един от доматите си. Мари толкова се беше изпъчила, че изглеждаше по-грамадна от всички в стаята, въпреки че беше с глава по-ниска от мен. Тя обикновено първа се опълчваше срещу всеки каубой от угоителен комплекс, решил да се подиграе на Тонка. Така и не ме оставиха да го представя с останалите животни, без значение колко чисти карантинни свидетелства показвах. И по-добре, иначе щеше да ги надвие и в състезанията, и на полето. Категорията „Екзотично животновъдство“ винаги ми се е струвала като измъкване, но Мари веднага ми напомняше, че победата си е победа.

   Все още ли ползваше онзи лавандулов сапун? Все още ли знаеше как да гледа пилета? Дали в апартамента ù имаше курник?

   Докато обличах старите дрехи на баща ми, чух хлопването на входната врата и развълнуваните гласове на майка ми и някаква жена. Излизайки в коридора, долових миризмата на кюфтета, спанак, плодов пай, лавандула…

   После чух гласа ù и стомахът ми се сви, когато надникнах иззад ъгъла.

   Мама и Марисол стояха в антрето и се смееха. Мари беше сложила длан върху ръката на мама. Носеше черен костюм, който изглеждаше ушит по поръчка и скъп. Направих стъпка извън стаята, към задната врата, но дъските на пода изскърцаха и двете ме погледнаха.

   – Брустър! – извика Мари. Големите ù кафяви очи светнаха, като тръгна към мен, тракайки с токчета по дървесината.

   Помахах ù и отстъпих, когато посегна да ме прегърне.

   – Как си? – рекох, подавайки дясната си ръка.

   Мари се усмихна накриво, след което пое дланта ми. Нейната все още беше леко мазолеста, а когато се усмихна, видях нащърбеното ù зъбче. Косата ù беше дълга и разпусната, лицето ù – загоряло, но не загрубяло. Господи, изглеждаше страхотно.

   – Добре съм – отвърна. – А ти?

   Отдръпнах ръката си и си поех дъх в опит да се успокоя, но не успях.

   – Става, предвид любовното писъмце, която ми изпрати.

   – А – каза Мари и кимна на себе си. – Трябваше да си го получил отдавна.

   – Бях зает. Освен това Лего се грижи за пощата ми, а точността не е сред силните му страни.

   Тя кимна отново, но не отговори.

   Мама беше влязла в трапезарията.

   – Искате ли вино?

   – Да – отвърнахме вкупом и влязохме.

   Имаше прибори за трети човек. Ножът и вилицата лежаха накриво. Чашите с вино бяха пълни, така че отпих дълга глътка. Беше класно пино. Погледнах бутилката и се усмихнах.

   – Познавам ги тези момчета – казах, потупвайки етикета. – Спонсорираха лабораторията до моята в Дейвис.

   – Наздраве за науката – рече мама, вдигайки чашата си. – Да хапнем.

   Започнахме да вечеряме: картофено пюре, див спанак и кюфтета.

   – Страхотни са, Кати – каза Мари. – Домашни ли са?

   – Разбира се. Насочихме се към Мани Гамбоа за разфасоването. Тъкмо е получил лиценз за мобилната си месарница, така че може да прави всичко на полето, дори да пакетира и замразява. Това е днешно.

   – Тогава трябва да му се обадя скоро – казах. – Няколко дузини от моите са готови за продажба.

   Мама изхъмка и наля още вино.

   – Не съм сигурна, че ще иска да работи с теб. Вече отхвърли семейство Стори и…

   – Стори отглеждат добитък за Амзеко. – Взех чашата си и изгледах кръвнишки Мари. – Ние отглеждаме традиционни бизони…

   – Не, аз отглеждам. – Мама тресна шишето върху масата. По нея покапа вино. – А ти отглеждаш…

   – Отглеждам каквото би искал татко.

   – О, това със сигурност не би го искал – отговори тя и изгълта виното си. – Той прекара целия си живот в опазване на стадото живо, процъфтяващо и незамърсено. Трябваше да се пребори с безброй фермери и развъждачи, с всеки един мазен продавач, пробутващ модифициран фураж, гени или там каквото щеше да спре нашите бизони да бъдат бизони. Това, което ти направи…

   – Направих каквото трябваше, за да оцелее стадото. Трябваше да се конкурираме с говеда? Добре, отгледахме нещо по-вкусно и здравословно от тях. Не можахме да запазим земята си? Добре, развъдих бизони, които нямат нужда от много земя и модифициран фураж.

   – И с какво тогава се различаваш от Амзеко? – попита мама с присвити очи.

   – Моите лицензионни такси са евтини.

   – Но пак ги изискваш.

   – По какво се различава това от наемането на бик за разплод?

   Мама поклати глава. Устата ù се бе свила в корава, тънка линия.

   – Те не са някакви джаджи, Брус. Боже, какво си научил за всичките тия години в Дейвис?

   – Че природата невинаги е достатъчна – отвърнах.

   – Е, ние не те научихме на това.

   Кухненският таймер звънна и мама стана, като взе чинията ми, макар че не се бях наял. Поне ми оказа честта да остави чашата. С Мари си разменихме изопнати усмивки.

   – Всъщност е хубаво, че си тук, Брустър – каза Мари. – Надявах се да поговорим.

   Отпих от виното си.

   – Добре.

   – Искам да знаеш, че делото не беше моя идея. Всъщност до последно се борих с борда и се опитвах да го спра. – Тя бръкна в джоба на костюма си и извади тънък бял плик. Постави го пред мен.

   Аз отпих пак.

   – Какво е това?

   – Предложение за споразумение. Четири пъти по пазарната цена на глава.

   – Ако искате да купите бизоните ми, направете го на търг като всички останали.

   Този път гаврътнах цялото пино.

   – Не съм свършила. – Мари се облегна и си пое дъх. – Има и половин милион долара за изследванията ти и лицензионните права.

   Оставих виното си и отворих плика. Вътре имаше чек за много, много голяма сума. Имаше и документ, който поясняваше, че ако подпиша, Амзеко ще станат собственик на бизончетата, барабар с рогата, копитата, генома и всичко останало.

   – Какво ще стане с всички, които вече са купили лицензи?

   – Няма да е твой проблем.

   – Не те попитах това. – Оставих документите. – Какво ще стане с тях, Мари?

   Тя сви рамене.

   – Ще го мислим, като изтекат лицензите.

   – Ще ги избиете, нали?

   – Брустър, няма много възможности…

   Засмях се.

   – Господи, наистина ли си мислиш, че ще го приема? Разказвате ми играта и ще направите същото с всеки, който отглежда бизончета, щото… какво? Подяждат ви печалбата твърде много? Не ползват лицензираните фуражи на Амзеко, или лицензираните антибиотици, или лицензираните гени?

   – Брустър, това е добра оферта…

   – Искате да убиете бизончетата ми! – изкрещях. – И всяка традиционна порода! Не стига, че купихте правата на дивите пуйки и беркширските свине, сега ще ми вземете бизоните, точно както искахте да вземете тия на мама и татко!

   – Не съм била аз! – викна Мари на свой ред. – Тогава още следвах право, не помниш ли, че помогнах на Гус, когато пое случая на баща ти?

   – Да, но помня и че отиде да работиш за същите хора, които кажи-речи го убиха…

   – Брустър Карлстън Хигли! – Мама влезе в трапезарията с тава, пълна с прасковен сладкиш. – Само защото спиш на полето, не ти дава право да говориш така в тази къща!

   Седнах обратно на стола си.

   – На нейна страна ли си? – попитах, сочейки Мари с пръст.

   – Ще вечерям със стара приятелка на семейството, която ни помогна, когато имахме нужда – каза мама. – Ако баща ти беше тук…

   – Баща ми щеше да я изхвърли от къщата.

   Свидетелствал съм пред Върховния съд, защитавал съм дисертация пред професори, които ме смятаха за побъркан, изправял съм се лице в лице с безброй бикове, защитници на правата на животните и побеснели селяндури. Никой от тях не ме е удостоявал с толкова ярост, колкото погледа на мама. Тя остави сладкиша на масата и посочи входната врата. Когато не помръдна, разбрах намека. Постарах се да тресна вратата особено силно.

   Разбира се, веднага щом излязох, осъзнах, че си бях забравил ботушите вътре. Обмислих дали да не се върна, после се качих в камиона си. Можех да ги взема по-късно.

   – Брустър!

   Мари излезе от къщата, обличайки якето си. Опитах да подкарам шевролета, но, разбира се, отказа да запали. Облегнах се на кормилото.

   – Брустър?

   – Знаеш ли, ти си единственият човек, който ме нарича с цялото ми име – казах. – С изключение на мама, когато се ядоса, разбира се.

   – Добре ли си?

   – Да. Моля те, остави ме на мира да си ругая камиона.

   – Никога не е сработвало досега.

   – Аз съм си оптимист.

   Тя избута един непокорен кичур от лицето си.

   – Можем ли да поговорим?

   – Чак такъв оптимист не съм. – Отпуснах се на облегалката. – Освен ако идва моментът, в който ми казваш, че напускаш.

   Тя изсумтя.

   – И какво, да се върна към бизнеса с яйца?

   – Яйцата са честна работа.

   – Яйцата са гадна работа. – Тя се обгърна с ръце. – И пилетата са гадна работа, и говедата, и шопарите, и всеки друг добитък. Ако можех да започна отначало, щях да отглеждам цветя.

   Изсумтях.

   – Какви например, бегонии?

   – Боже, звучиш като Лего. Къде е той?

   – На пасището, наглежда стадото.

   Тя си пое дълбоко дъх.

   – Забравила съм какъв е тукашният въздух. Хубав и сух. В Сейнт Луис е толкова задушно.

   – Аха. – Пак натиснах стартера. – Е, беше страхотно, Мари, но трябва да вървя да планирам съдебна защита срещу твоите зли корпоративни повелители, така че ме извини.

   – Разбира се. – Тя се отдръпна от камиона. – Знаеш ли, наистина ми напомняш на баща ти. Щеше да се гордее с теб.

   За малко да откъсна вратата от пантите ù.

   – Край! – Изскочих от камиона. – Чашата преля. Можеш да помагаш на мама, да се преструваш, че всичко е като преди, но няма да споменаваш баща ми. Не и докато работиш за същите ония, които го смазаха.

   – И които те изпратиха в колежа.

   – За един семестър! – изкрещях. – Стипендия за един семестър – и после се бъхтих десет години само защото Амзеко бяха заети да съдят татко за тревни лицензи!

   – Е, ако ги беше платил…

   Наврях се в самото ù лице.

   – Не е това въпросът! Ония бурени се довяха в парцела ни, а всичките ни бизони бяха прекалено умни да ги ядат, но Амзеко решиха, че татко пиратства лицензираната им трева, все едно сваля филм! Искам да кажа – разсмях се и се вмъкнах обратно в камиона – не ти ли се струва откачено? Това, което правиш сега? Лицензираш говеда? Съдиш фермери, които не могат да платят таксите за семена, дето въобще не са ги искали поначало? Божичко, Мари, шефовете ти осъзнават, че хората трябва да ядат, нали?

   Мари се засмя уморено и затъкна зад ухото си кичур коса.

   – Имаш ли представа колко хора успяват да ядат заради това, което правим? Колко допълнителни тонове ориз, брашно и соя изпращаме през океана всеки ден благодарение на изследванията ни?

   – Само защото сте решили, че сте по-умни от природата. – Поклатих глава. – Модифицирате кравите да смилат царевица, правите по-лесна за смилане царевица, а просто можете да оставите кравите да пасат трева, както сами са се развили.

   – Като тебе, нали? – каза Мари и ме посочи. – Просто остàви твоите дребосъци от само себе си да се смалят и да станат по-питателни. Всичко е Божа работа!

   – Не съм смесвал гените на различни видове, за да създам нов.

   – Семантика. – Лицето ù беше потъмняло от гняв. – Пак трябваше да манипулираш гените на твоите бизони, както правят нашите учени с хранителните продукти. Бизончетата ти са точно толкова изкуствени, колкото нашите говеда.

   – Бизончетата ми са по-здрави, по-полезни за околната среда и нямат лиценз като тези четирикраки зеленчуци, които наричате крави.

   – Все едно. – Тя изхвърли споразумението през прозореца. – Виждам, че си загубих времето, като дойдох.

   – Можех да ти го кажа и преди вечеря.

   Тя поклати глава.

   – Смей се, Брустър. Няма да ти помогне. Разбираш, че си случаят прецедент, нали?

   – Няма да спечелите – казах. – А дори и да стане, мислиш ли, че можете да изкупите всички видове на планетата?

   – Само тези, които са конкуренция на нашите. – Стрелна ме бързо с очи. – Чао, Брустър. Ще се видим в съда.

   Върна се в къщата.

   Предната врата се тръшна като гърмеж от пушка и светлината на верандата изгасна. Дотам с вземането на ботушите ми. Свлякох се на предната седалка и затворих очи. Щях да се видя с Гус утре и всичко това щеше да мине.

    

   Гус сръбна от прасковения си нектар и ми показа жалбата.

   – Не изглежда добре, Брус.

   Седяхме на пейка до сергията за плодове на Сю Дел Риос, точно на края на фермерския пазар на Трета улица. Взех едно парче плуот19 от подноса с мостри до рамото ми.

   – Не ти плащам да говориш така. – Устата ми изтръпна от плода.

   – Въобще не си ми плащал. – Гус разклати бутилката, за да разсее утайката. – А и да плащаше, не съм сигурен, че можем да спечелим.

   Отмъкнах още едно парче плуот и завъртях горчивата му ципа между зъбите си, преглъщайки сладката вътрешност.

   – Е, какъв им е бизорът тоя път?

   – Хитро. – Гус сложи бутилката в хартиената кесия в краката си. – Амзеко твърдят, че твоите дребосъци нарушават правата им на интелектуална собственост.

   – И как? Не съм използвал нищо тяхно.

   – Според тях си. – Той прелисти жалбата, маркирана с цветна дъга от самозалепващи се листчета. Спря се на единственото червено и прочисти гърло. – „Ищецът заявява, че продуктът на ответника оползотворява шест ДНК последователности, идентични с тези, налични в патентования от ищеца Генномодифициран говежди геном, модел 23.“

   – Сериозно ли? Това ли им е казусът? – махнах с ръка. – Нищо чудно, че искаха да се разберем извън съда. Пълни глупости.

   – Чакай, значи си бил наясно? – Той плесна жалбата. – И въпреки това ме тормозиш?

   – Е, нали ще ти купя закуската?

   – Имам достатъчно професионална гордост, за да поискам истински хонорар за договор с адвокат. – Гус бръкна в кесията и извади горещо тамале20.

   – Тогава се приготви да го заслужиш, като ги смажем в съда. – Посочих към страницата с червеното листче. – Тези последователности ги има у всяко говедо. Точно както хората и маймуните споделят ДНК.

   Гус глътна въздух, за да охлади устата си; винаги захапваше тамалетата си прекалено рано и си изгаряше езика.

   – Въпреки това Амзеко имат патент за гените и твърдят, че твоите дребосъци са нелицензирани производни продукти.

   Изсмях се.

   – Наистина ли? Говорим за говеда, не за албум с кавъри.

   Той поклати глава, дъвчейки.

   – Няма значение. Те твърдят, че изследванията ти използват техните патентовани гени и че им дължиш лицензионни такси за милиони.

   – Това е абсурд! Бизонският геном е обществено достояние. Като всички традиционни видове.

   – А тогава ти защо взимаш пари за дребосъците си?

   – Защото те са производни от нещо, което е обществено достояние, а това вече е чиста работа. Нали?

   – Зависи от касапницата.

   Не му направих удоволствието да се засмея.

   Тупнах документите и се наведох към него.

   – Не могат да го направят, нали?

   Той сви рамене.

   – Както казах, не могат да те убият, но могат да ти изсмучат кръвчицата, докато се защитаваш.

   Отпуснах се на пейката.

   – Значи оставам сам, а?

   – Не съм казал такова нещо – рече Гус. – Ще звънна тук-там, ще анулирам преустановяването, което пък ще предизвика нова бъркотия. – Погледна ме с кървясалите си очи. – Ще ти излезе скъпо, Брус. Може пак да те прати във Върховния съд, което означава да наемаш служители, да търсиш чиновници и тем подобни. Помниш ли последния път?

   – Да. Спечелихме.

   Гус се засмя, а очите му светнаха.

   – Наистина. – Лицето му окаменя. – Но това не означава, че ще ми хареса.

   Сдъвка последните парчета тамале.

   – Твоите дребосъци може да са огромен трън в задника ми, Брус, но за закуска са си вкусотия.

   – Благодари на Окампос – кимнах към щанда им за тамале. – Аз просто отглеждам месото.

   – Тогава отгледай повече, хлапе, щото парите ще ти трябват. – Гус изпъшка, докато се изправяше. – Може да помислиш дали да не увеличиш лицензионните си такси…

   – Хей, ти си мой адвокат, а не финансов съветник.

   Той поклати глава.

   – Хубаво, хипар такъв. Продължавай да вземаш малко, пък да видим докъде ще стигнеш.

   – Достатъчно далеч.

   – Освен ако не ми докараш още някой сърдечен удар – изсумтя той.

   – Само изчакай да влезем в съда. Може да спечели симпатиите им.

   Той махна с ръка и се затътри през лабиринта от шатри и сгъваеми маси. Около нас се издигаха гигантски пирамиди от сливи, плуоти и други плодове с костилки; хладилници с прясно сирене и кисело мляко от козефермата на Кинсела; домати, броколи, зеле, алабаш и всякакви други зеленчуци. Всички бяха традиционни видове, отгледани без плащане на лицензионни такси, купуване на специални торове или другите гадости на Амзеко. Обикновено бих се повъртял наоколо и бих побъбрил за реколтата, времето и прочие, но денят бе прекалено хубав, за да се вдигна от мястото си. Взех последно парче плуот и затворих очи, радвайки се на слънчевите лъчи.

   – Пич! Събуди се!

   Отворих очи и зърнах Лего – потен, задъхан, превит върху планинския си бегач.

   – Лего, казах ти, имам да се погрижа за…

   – Зарежи, Бру, трябва да тръгваме!

   – Успокой се.

   Застанах до него… и ми се прищя да не бях. Миришеше като най-изпадналата част от концерт на Фиш „30 години по-късно“21.

   Лего успя да си поеме дъх.

   – Отвеждат го!

   – Кой какво отвежда?

   – Ченгетата, човече! Шерифът! Отвеждат стадото!

   – Какво?

   Лего ми подаде измачкано парче хартия: съдебна заповед. Шерифът на Модок беше дошъл да изпълни нареждането за преустановяване на дейността, и имаше разрешение да прибере всеки екземпляр от Бизон бизон минимус за незабавна конфискация, карантина и отстраняване…

   Втурнах се към камиона си, а Лего пуфтеше подир мен в знак на протест. Хвърли колелото отзад и веднага щом запалих, се изстреляхме от паркинга.

    

   Билото на хълма беше скрито под облак от прах, когато ударих спирачки и изскочих навън. До падока беше паркиран голям камион с ремарке за добитък, няколко патрулки и два грамадни черни джипа. Двама заместник-шерифи стояха до мъж в кафеникави панталони и твърде чисто фермерско яке. Стадото мучеше недоволно, докато работници го пъдеха към ремаркето.

   Извадих гаечния ключ от кутията за инструменти в камиона, покачих се върху предния капак на единия джип и започнах да троша предното стъкло, докато всички спрат.

   Мъжът с якето дотърча при мен.

   – Какво правите?

   Скочих на земята и му наврях пръст в лицето.

   – Вие сте на моя земя и ми крадете бизоните. Нямаш право на въпроси.

   Избутах го, за да се добера до полицаите, и вдигнах съдебната заповед.

   – Ще арестувате ли тези крадци на животни или какво?

   По-старият въздъхна.

   – Съжалявам, господине, но имаме нареждане от висша инстанция.

   – Разбира се – изсумтях. – Не искаме шефът ви да обърне гръб на най-едрите си спонсори.

   – Имахте тридесет дни за отговор, доктор Хигли – намеси се Якето. – Вашият продукт…

   – Моите бизони – изръмжах.

   Той сви рамене.

   – Вашите бизони нарушават правата на интелектуална собственост на клиента ми. Нямате лиценз да ги отглеждате.

   – Ще видим тая работа – рекох. – Като се върнеш в града, ще се окажеш затънал до уши в контрадела.

   – Вече забелязахме – отвърна той, извади сателитен телефон от джоба си и го размаха. – Въпреки това, според условията на разпореждането, полицейското управление на Модок е задължено да конфискува стадото ви.

   Той кимна към работниците и те продължиха да отвеждат бизоните в ремаркето. Гаечният ключ почука по коляното ми и се зачудих колко бързо ще успея да халосам някого, преди да ме застрелят. Един от по-младите полицаи засече погледа ми – ръката му висеше до кобура. Пуснах ключа на земята.

   – Доста компактни изглеждат – заяви Якето, когато последното бизонче се качи в ремаркето. – Сигурно лесно се закарват до пазара.

   Не помръднах.

   – Нуждаем се и от изследванията ви – рече Якето.

   Разперих ръце.

   – Ела си ги вземи.

   Изгледа ме от главата до петите, после пристъпи към невредимия джип. Отвори задната врата, но не влезе, а заговори, сочейки мен и бизоните. Не беше нужно да отгатвам кой седи вътре.

   Чух как Лего ровичка в джобовете си, и усетих полъх на трева.

   – Разкарай я – казах и го ударих по рамото. – Сериозно ли искаш да те арестуват?

   – Сблъсъците ме изнервят. – Той извади ръце навън и размърда пръсти.

   – Не само тебе.

   Якето се върна при нас.

   – Няма да ви искаме пари за предното стъкло – рече и се усмихна, сякаш ми беше направил услуга.

   – Колко щедро.

   – Ако изобщо ви вълнува, доктор Хигли, Амзеко не се противопоставят на това, което вършите. Просто, как да кажа, хората трябва да играят по правилата.

   – Трудничко, щом съперникът ти може да подкупи хората, които създават правилата.

   – Е, това не е справедливо…

   Приближих се към него.

   – Господинчо, предвид всичките изнудвачески, дъмпингови номера на Амзеко към фермерите по света, е доста нахално от твоя страна да дойдеш тук и да ми говориш за справедливо.

   Якето отстъпи назад.

   – Вижте, доктор Хигли…

   – Изпълни разпореждането, сега се разкарай от земята ми – посочих пътя. – Всъщност разкарай се от долината ми. Връщай се в Сакраменто или Сейнт Луис, или откъдето там идваш. Препоръчвам ти да тръгнеш по магистрала 395 и да видиш всички семейни ферми, които сте съсипали с лицензираните ви семена и скъпарските ви торове.

   Той поклати глава и се качи в джипа със счупеното стъкло. Полицаите ни кимнаха тъжно, включиха бурканите на патрулките си и цялата армада отпраши с рев, оставяйки ни с купчина висящи електрически огради и миризмата на трева, почва и тор.

   – Пич, ами сега?

   Проверих два пъти батериите, за да се уверя, че не са включени, грабнах един стълб и развих жиците около него.

   – Първо ще изчистим тази кочина. После чакаме да се смрачи.

   Увих жиците около ръката си, стараейки се да не ги преплитам.

   Лего вдигна друг стълб и го обгърна с месестите си ръце.

   – И после?

   Хвърлих всичко в шевролета.

   – После ще си откраднем обратно бизоните.

    

   След като прибрахме оградата, се спуснахме до къщата на мама. Гумите на ремаркето за добитък все още ставаха, но окачването му се оказа гадост. И, разбира се, стартерът на шевролета заяде и отказа да припали, така че ударих клаксона и проклех ремаркето, шевролета, Амзеко, Марисол, Гус, вселената въобще. Изпушването ми се отрази добре, въпреки че беше достатъчно да изкара мама от къщата. Тя пристигна с чаша кафе и ядосано изражение.

   – Ако ще се държиш като ненормалник, Брус, моля те, върви горе на хълмовете, където няма кой да те слуша.

   Лего се измъкна да пуши.

   – Извинявай – казах ù.

   Тя скръсти ръце.

   – Баща ти правеше същото, когато беше разочарован. Затова камионът му винаги се управляваше малко странно – разби му центровката.

   – Май не е добре да му подражавам.

   – Взел си повечето от добрите му черти. Можем да пренебрегнем някои недостатъци.

   Потупах кормилото.

   – Съжалявам за снощи. Беше грубо.

   – Дяволски си прав. Обяснимо, обаче грубо.

   – Не трябваше да крещя.

   – Както те учеше баща ти: „Не крещи на никого…“

   – „… защото ще те срита, като се разсееш“ – довършихме заедно и се засмяхме.

   – Зная, че татко не би желал това.

   – Мисля, че той би искал да успееш. – Тя сви рамене. – И да си върнеш обратно стадото.

   Прокашля се и погледна към града.

   – По клюкарника чух, че бизоните ти са паркирани пред сервиза на Диего. Имало да се сменя предно стъкло. – Усмихна се. – Но не си го чул от мен.

   Целунах я по бузата, извиках Лего и отпердашихме.

   Сервизът на Диего беше на Дванадесета, от северната страна на града. Поехме по обиколния път и паркирахме на „Спрус“. Оставих Лего в камиона и хукнах, възможно най-бързо и тихо, към задната страна на магазина. Джипът със счупеното стъкло и камионът с ремаркето бяха паркирани отпред. Бизоните мучаха достатъчно силно да ги чуят в съседния окръг. Наоколо нямаше никого. Вторият джип беше паркиран от другата страна на улицата, пред ресторанта „Уагън Уийл“. Якето и Мари сигурно бяха вътре и се съсипваха от чакане. Върнах се при Лего и му казах, че още не сме фалирали.

   Той поклати глава, после бръкна в якето си и извади прясно козче.

   – Сблъсъците, човече, сблъсъците – промърмори, запалвайки.

   – Ще вкарам стадото в нашето ремарке – казах. – Върви да разсееш тълпата в „Уагън Уийл“.

   Лего издиша кръгче от пушек и го хвана.

   – Не съм сигурен, че съм нахъсан, пич.

   – Ще ти купя оня скъпия сироп от Квебек, дето винаги си искал.

   Лего скочи от камиона, свали панталона си и спринтира по улица „Спрус“. От ресторанта се чу вой, щом сви по Дванадесета, и всички излязоха да викат одобрително. Беше невероятно как такъв грамаден човек може да тича толкова грациозно.

   Нямаше време за хитрини, така че вкарах камиона в сервиза и спрях до ремаркето на Амзеко. Все още имаше прясно сено на дъното и се надявах, че ще е достатъчно да изкуши бизоните. Излязох, разпръснах го в ремаркето си, свалих рампата на Амзековото и отстъпих.

   Бизоните се размърдаха за секунда и се отправиха към сеното. Въздухът блъскаше в носа заради миризмата им, примесена със стъпкана тор. Подтиснах подтика да ги погаля; никога не го бях правил, а точно сега хич и не исках да ги плаша. Блъскаха се и се бутаха, но се прибраха всички… освен онзи бик с белия кръг около окото.

   Поех си въздух, после се покатерих при бика, припомняйки си съветите на татко: не ги приближавай, не ги оставяй да те видят уплашен и не ругай пред тях. Подадох му шепа сено.

   – Хайде – рекох. – Там има още много.

   Бизонът поклати глава и заора с копито.

   – Ще седиш тук да те изкормят? – отдръпнах се. – Твоя воля. Но да не ми се разревеш, като те проснат на тезгяха.

   – Всъщност направо ще ги изгорим – каза Якето зад гърба ми.

   – Мамка му! – Завъртях се. Бизонът изсумтя и се отдръпна още по-назад в ремаркето на Амзеко.

   – Госпожица Сиснерос каза, че е добре да внимавате какво приказвате наоколо им – подсмихна се Якето. Само че вече не го носеше.

   Освен това осъзнах, че беше с глава по-висок и с петнадесетина килограма по-тежък от мен.

   – Така е. – Наведох се и ръснах от сеното пред бизона.

   – Предполагам, че кражбата на добитък ще поразтърси всеки.

   – Няма как да знам. – Изправих се и изтрих ръце в дънките си. – Вие обаче знаете. Ти и шефовете ти. Вие сте просто шайка крадци и убийци.

   Посочих бика.

   – Хвърли го в огъня… и ще обречеш още едно поколение фермери на нови антибиотици и угоителни комплекси, и целия ад, който следва. Но, нали знаеш, клиентът трябва да се защитава. Така че давай. – Седнах и прокарах ръце по пода, събирайки остатъците сплескано сено. – Няма да се съпротивлявам. И без това вече съм мъртвец.

   Якето извади сателитния телефон от джоба на дънките си. Усмивката му изчезна.

   – Чух, че сте самодоволен, но не и че си падате по драмата.

   – Драма ли искаш? Проучи какво става, когато никой не може да ти плаща вече лицензионните такси. Проучи какво става, когато затънеш до гуша в мъртъв добитък, щото фермерите не могат да си позволят модифициран фураж. Не можеш да си го представиш, но аз мога. И баща ми можеше. Затова се бори толкова упорито с Амзеко.

   Якето спря по средата на набирането.

   – Знаете ли, госпожица Сиснерос говори много за баща ви. Изглежда е бил добър човек. Но не е бил в крак с времето. Вие също.

   – Предпочитам да си мисля, че съм твърде напред да ме настигнете.

   Той поклати глава и натисна с пръст телефона.

   – Съжалявам, доктор Хигли.

   Кимнах.

   – Аз също.

   И хвърлих сеното в лицето му. Май имаше и малко тор.

   Той запелтечи и заруга, а аз се втурнах към дребосъка. Бикът измуча, когато го грабнах за рогата и го издърпах покрай Якето, който беше твърде зает да плюе сено, за да ми препречи пътя. Метнах бизона при останалите и затръшнах и двете ремаркета.

   Скочих в камиона си… само за да открия, че двигателят е изгаснал. Изругах, блъснах волана, заскачах в седалката си. Стартерът ръмжеше ли ръмжеше. След няколко минути щяха да дойдат сирени, ченгета и пистолети. Можеха ли да ме арестуват за кражба на собствения ми добитък?

   Някой почука на вратата и подскочих. Беше Мари – изглеждаше объркана и ядосана и държеше купчина писма.

   – Забрави това снощи – каза. – Исках да ти ги донеса, но…

   Погледна ремаркетата.

   – Не можеш просто да избягаш, Брустър.

   За момент не знаех какво да кажа, а после просто се разсмях.

   – Какво, искаш да остана и да се бия?

   Тя поклати глава.

   – Искам да помислиш за нещо друго.

   Постави едно от писмата в ръцете ми; беше молбата от годишния фонд.

   Поклатих глава.

   – Не съм сигурен как дарението за Дейвис ще ми помогне, Мари.

   Тя ме потупа по бузата.

   – За умник понякога си много глупав. Просто помисли кой може да поеме твоята битка.

   Посегна, завъртя ключа веднъж и камионът оживя.

   – Стадото ти заслужава повече.

   Кимнах, помахах ù едва-едва и подкарах камиона.

   Лего тичаше успоредно с мен, докато не спрях на Дванадесета. Скочи на стъпалото и преди да влезе, изкрещя:

   – СВОБОДА! СВОБОДААААА!

   – Боже, какъв филм.

   – Справедлив! – Той си пое дъх.

   Натиснах газта и надзърнах в огледалцето.

   – Колко преднина мислиш, че имаме?

   – Около час.

   Той протегна ръце и ми показа дузина иглички от вентили за гуми.

   – Тези неща се късат много лесно, но е кошмар да ги подменяш.

   Погледнах ги, а след това изгледах бледото му туловище.

   – Е, защо не тичаш толкова бързо, като сменяш огражденията?

   – Щото тогаз не нарушавам закона, пич. – Лего надяна панталоните си. – Завий наляво тук.

   – Това е задънена улица.

   – Именно.

   Прегазихме тротоара и се понесохме през някакъв пуст парцел. Подрусахме се по трамбованата почва около сто метра и Лего посочи надясно. Имаше черен път, който водеше към хълмовете.

   – Един от пътищата ми за бягство.

   – Къде отива?

   Лего сви рамене.

   – Където си щем, пич. Пътят е съвсем открит. Докато си размърдат задниците, вече ще сме в окръг Шаста.

   Погледнах към писмото от Дейвис, което още стоеше смачкано в ръката ми. „Просто помисли кой може да поеме твоята битка“ – беше казала Мари. И се сетих за вчерашните думи на Гус: „Просто сдай бизоните“.

   – Това е – прошепнах.

   – Кое? – попита Лего.

   – Колко още има до твоето старо местенце?

   – Кое по-точно, пич? В Тринити имах едно „Модок Монстър“, до Уискитаун22 – „Шаста Шайн“, а…

   – Добре, кое ще има добра паша за дребосъците?

   Лего погледна назад към ремаркето.

   – Сериозно?

   – Напълно. Ще се покрием за малко и ще ги закараме до Дейвис.

   – Дейвис? Защо?

   – Ще ги сдадем.

   Лего вдигна ръка. Един от пръстите му трепереше все едно се опитваше да припали мозъка.

   – Знам, че пуша бая и разни работи ме объркват, но… туй ме обърква.

   – Не зная дали ще спечеля и тоя път. Гус остарява, а ако той не може да се справи, кой ще поеме щафетата?

   Показах му писмото.

   – Не мога да преборя Амзеко, но Амзеко не могат да преборят настоятелството на Калифорнийския университет. Ще им даря бизоните, лицензите, изследванията, всичко. Ще ги направя обществено достояние. Ще дам отворен достъп до генома.

   Лицето на Лего се отпусна, след което устните му се извиха в усмивка.

   – Сериозно.

   – Напълно. Дребосъците принадлежат на всички, също както големите им братовчеди. Ще се откажа от правата си. Ако Амзеко искат да съдят обществото, да заповядат.

   Лего се отпусна на седалката си и извади прясно козче. Запали и засмука силно и дълго.

   – Е, що ги откраднахме обратно?

   Взех тревата от пръстите му и вдишах съвсем, съвсем леко.

   – Никой не се гъбарка с чуждо стадо. Така ме е учил тате.

   И се понесохме в нощта. Пътят ставаше все по-черен, звездите – все по-ярки.

    

    

   Преведе: Мартина Неделчева

   Редактира: Калин М. Ненов

  
  
   

    Зрънце живот 

    Миа Сердарева 

   

   
    „Почитай небето като свой баща, земята като своя майка и всички неща като твои братя и сестри.“

    Индианска поговорка

   


   Пердаша напред-назад, нагоре-надолу, на зигзаг по твърдите буци земя, а двете петлитрови туби в ръцете ми помагат да запазя равновесие. Още съм на първия ред. Жо полива съседния. Чакат ни към сто и четиресет овошки, по седемдесет на човек. Ако не се размотаваме излишно, до два часа ще сме отпрашили за вкъщи.

   Бавничко върви засега. Сигурно защото е неравно… меко казано. Нали сме новобранци, изорахме на мокро, наобръщаха се едни ми ти ей толчави парчища кална почва, после април пусна слънцето в действие, излочи и последната капка вода от полето и младата ни овощна градина – десетина дни, откак я садихме – заприлича на релефна карта. Нищо общо с околните нивя – спретнати, гладки, да земеделстваш и да пееш.

   Не разбирам много от дръвчета, но това тук, с тия спаружени, тленно-кафяви листенца, ми пробожда сърцето. Изсъхва ли, изсъхнало ли е вече… Лисвам вода около крехкото стъбло и забързвам към следващото. И то така. Килнало се, завалийчето, опряло в грамадната буца пръст отляво и бере душа. Идва ми да го погаля. На ръст е до брадичката на четиригодишната ми дъщеря; стволчето му – колкото кутрето ми. Приклякам да го поизправя, да го загърля с пръст, ама то пръст ли е? Камък. Обръщам тубата, водичката все ще смекчи положението…

   Изведнъж не бързам. Странна майчинска нежност е поникнала на мястото, допреди миг буренясало от цифри, факти, графици, задължения и притеснения. Оставù, че е поникнала, ами за миг избуяла и ме превзела цялата отвътре. Като детенце ми е това дръвче. Безпомощно сукалче. Не се ли грижа за него добре, ще загине.

   – Пий, миличко – прошепват устните ми на своя глава.

   Няма да ги мъмря. В момента съм добра. В момента съм любов. Пък и фиданката едва ли ще се сърди. Ако разбираше човешки, щеше да ми се зарадва. По дървесному.

   Скоро четох някъде, че растенията реагирали на музика. А пък някой ми разказваше как говорел на цветята си и те цъфтели, цъфтели, та се късали. Хмм.

   Хмммм…

   Нищо не пречи да опитам.

   Връщам се до цистерната да напълня тубите, и през цялото време умувам какво да кажа на дръвчетата. Понеже ми се струва някак неловко – все едно да говориш на бебе… или на кениец, който разбира само суахили… или на глуха гъсеница – дай поне да измисля подобаващ монолог, белким не се чувствам съвсем като луда. Здравей, лешниче. Ето ти водица, пийни си да пораснеш, да станеш голяаамо, здраво, красиво дърво… Тъпо, та чак боли!

   Долашквам тубите до последната фиданка на реда. Направо ми се доплаква от вида ù: ни листенце, ни пъпка, ни дявол. Две хилави клончета, посивели от жажда и голи, голи… не клони, а съчки. Прилича на кльощава прашка. Нищо, ще си я полея, пък знаеш ли? И зрънце живот да е останало в нея, длъжна съм да му дам глътка възможност. Виж, за говорене точно с тоя събеседник дума не може да става.

   Навеждам се и виждам в основата на чатала, точно където стъблото се разделя на две, миниатюрна светлозелена точица. Пъпчица! Има пъпчица!! Живичко е, живичко е милото!!!

   Цялото ми същество ликува! Пороища ликуващи тръпки се изливат от корема към всичките ми краища. Стоплят, пробуждат, просмукват се в кръвта, в кожата, в костите… Оставям се на порива – протягам ръка и погалвам крехкото дръвче с мекото на пръстите, а от устата ми потичат разнежени думи. Въобще не ми е неловко и хич не ми дреме какви ги приказвам. Усещам как от мен към него се лее обич – чиста, натурална, стопроцентова обич – и друго важно няма.

   Леко ми е на душичката, вълшебно леко. Пърха наоколо и се диви, глупавичката, че е възможно да обича някой, който даже и да иска, не може да ù върне нищичко в замяна. Ни взаимност, ни ласка, ни думица. Колко хубаво! Колко красиво да погледнеш, да почувстваш отвъд егото! Да дадеш, без да чакаш да получиш, и да се докоснеш до невидимото единство на живота във всичките му форми, и да се разтвориш за най-съвършената радост.

   Искам вече все така да обичам. Пред тая устремена, всепомитаща нежност междучовешката любов е половинчата тръпка. Сметкаджийска работа. С куп негласни клаузи под черта: ще се отдам напълно… ако ми отговорят с реципрочни чувства. Ще съм добър с хората… докато те са добри с мен. Ще спазвам моралните норми… само че гледай, Боже, да има задгробен живот, иначе адски съм се минал!

    

   Нося се из младата ни овощна градина с двете петлитрови туби в ръце. Не забелязвам тежестта им. Нито твърдите буци земя. Нито откъслечните препъвания, нито новоцъфналата дупка на дясната ми маратонка. Грижа се за нашите дръвчета – тия крехки, безмълвни, милички стръкчета живот – и ми е хубаво! Хубаво ми е да утолявам жаждата им, да им приказвам тихичко, да си ги милвам лекичко, даже да бърникам в калта – нищо че мразя да се цапам – да загърля тъничките им вратлета сякаш ги завивам с одеяло.

   Не съм сигурна дали ме чуват. Може и да си въобразявам, че ме усещат. Нали сме новобранци, нищо чудно другата седмица да ги намерим още по-изсъхнали и жални. Не мисли за това, повтаря интуицията ми. Направила си каквото зависи от теб, останалото е в ръцете на природата. Е, да, де, ама човек като вложи душа в нещо, и то толкова много душа, все очаква… де да знам… резултати. Да е имало смисъл.

   Защо търсиш смисъла навън, ромоли из вените ми новоизбликнала река от нежност. Извън теб, извън сега? Не го ли усещаш?

   Усещам го. С цялата си плът го усещам. И с цялото си безплътие също. Прегръща ме, препълва ме, пресътворява ме, а аз благоговея като дете, озовало се в необятните шепи на най-земния бог, взирам се в буцестата хиромантия на дланите му, вдишвам и проглеждам, издишвам и проглеждам, обичам и проглеждам.

    

    

   Редактира: Калин М. Ненов

  
  
   

    Моцартина 

    Марта Радева 

   

   Слушай, брат! Сега, като ми разказваш за Елхово, пред очите ми е водата това лято в Аспарухово. Никой не разбра как се случи. Най-напред заваля дъжд. Но не дъжд, какъвто си го знаем от малки. Не проливен дъжд, не. Беше вода като завеси. Посред бял ден изведнъж притъмня като вечер, компютърът угасна, токът спря и както си седях до прозореца, вече бях почти мокър. И ще повярваш ли, вместо да затворя здраво прозорците и вратата, аз хукнах веднага навън. Малките бяха на двора. Наметнах един найлон, който мярнах пред очите си, и застанах на прага. Докато ги търсех, чух онова страховито „Бууу“. Като при земетресение. Вярвай, тоя грохот на първичната стихия е по-страшен от онова, което усещаме с тялото си или виждаме с очите си. Като че ли Природата не само ни удря през пръстите, а и ни говори… Но ние все си запушваме ушите.

   Докато тичах към децата, видях реките. Нашата къща беше там, където се кръстосват две улици. И двете водят нагоре, към баира, от който се стича дерето. Но сега и двете се свличаха с грохот надолу, към нашия двор. Не помня как съм стигнал до братовчедите. Сега всичко ми е като на забавен каданс и сякаш се е случило с някой друг. Когато се осъзнах, видях, че съм до пояс във водата, притиснат до дворната чешма, където бях качил Александра и Алекси. Каменната чешмичка ни е спасила живота. Но дядото нямал тоя късмет и водата го отнесла. Намерили го затрупан с тиня и клони. Няколко дни живяхме с надежда, накрая ни се обадиха от болницата да отидем да си го приберем, не успели да го спасят…

   Спомням си, като бях в седми клас, гледах един филм – „Паметта на водата“. Май че японски беше. Или руски, но за откритията на един учен от Япония. Не знам дали си попадал на него в Интернет. Може да ти звучи невероятно, ама водата е жива. Тоя професор изследва молекулите ѝ, когато в нейно присъствие се псува или се изговарят обидни думи, и забелязва, че се деформират до неузнаваемост. И обратното, ако ѝ се благодари, ако се благославя или ѝ се пуска музика от Моцарт например, молекулите се подреждат много красиво… Не вярваш ли?! Наистина ли мислиш, че няма нищо скрито от очите и ума на хората?

   Аз пък съм сигурен, брат, че тия наводнения, дето се случват и в България, и в други страни, не са случайни. Нито земетресенията. Земята се е наслушала на грозните ни думи и не може вече да носи погледите и помислите ни. И водата се опитва да отмие хорската злоба и лошотия. Затова не ѝ се сърдя. Вече. Но и аз като тебе доскоро бях гневен. Казваш, спипали те с хероин и правят най-лесното – затварят те. И вече няма защо да мислят нито как си стигнал дотук, нито какво можеш да работиш или учиш… И как да живееш, като си сирак… Та и аз. Останах сирак в пети клас. Баща никога не съм имал, но тогава умря и мама, беше болна от рак. Учителката ни по музика знаеше отнякъде, че мама боледува, и след зимната ваканция ме пита: „Асенчо, как е майка ти?“. Погледнах я, без да мога нищо да кажа, и после не помня кой кого прегърна първи. Едва тогава можах да заплача и през хълцане ѝ казах, че мама почина точно на Нова година.

   После тази учителка ми стана много близка. Като се замисля, май тя беше последният човек, който ми е показал, че за него съм специален. И другите в онова училище се държаха добре с мене, защото тогава бях кротък, четях и много се стараех. И все пак усещах снизхождението им към мен – циганчето от село. Селското училище го бяха затворили още преди да се родя, и всяка сутрин ставах преди шест, за да пътувам с жълтия автобус до града. Докарваха ни преди седем, петдесетина деца от селата, и цял час чакахме като изгонени на първия етаж да дойдат градските деца, за да започнат часовете в осем. Следобед ни откарваха към четири. Цял ден по чиновете и над тетрадките, та се е случвало понякога и аз да издивея. И тогава ми показваха много строго къде ми е мястото. Не обаче и музикантката. Моцартина. Това не беше истинското ѝ име, ама нали ги знаеш децата, не оставят даскал без прякор… То и моето не е истинското… Ако можеше да не те делят от другите, щом името ти наподобява тяхното! Ама не: и да се казваш Асен, Тодор или Васил, лицето ти си остава тъмно, очите ти светят маслинено, устните ти са обърнати навън, на дланите си имаш синьо… По-скоро ще се откажете вие, българите, да слагате на децата си имената, дето ние сме ги окупирали, отколкото да ни приемете като едни от вас. Не е ли така, брат?

   Само в погледа на Моцартина никога не видях нито досада, нито съжаление. Тя ме накара да повярвам, че наистина мога да пея. Когато имаше концерти в града, с мъжа си ме вземаха да спя у тях и никога не съм забелязал да заключват стаите или да крият нещо от мене. Направи ме солист на училищната вокална група, помогна ми да спечеля награди на няколко конкурса за млади певци… Извинявай… Понякога се разкисвам като момиче. Ето и сега почнах пак да се самосъжалявам: дали някога ще бъда пак толкова щастлив?!

   Няма смисъл, братче! Нито от сълзи, нито от гняв. И това от Моцартина съм го запомнил. Рецитираше ни едно стихотворение. Запомнил съм и автора, защото ми е земляк – Андрей Германов: „Когато много силно те боли, / недей посяга да мъстиш. / Омразата изпепелява онзи, който мрази. / Когато много силно те боли, / отдалечавай се…“ Да, не е лесно, и аз не го можех. Докато Моцартина беше наблизо, не знам как успяваше само с една дума да ме успокои. Тя беше странна за учителка, да не говорим за музикантка: винаги усмихната, спортна, на училище идваше с едно колело, с него дойде няколко пъти и на село, да види имаме ли проблеми с баба. Някои я намираха за особнячка, други – за луда. Но ние от нашия клас бяхме луди… по нея. Спомням си как в седми клас тя измисли да сложим тайно на жълтите, сините и зелените контейнери бележки, на които с големи букви пишеше: „Тук хвърляй битови отпадъци само ако си идиот“. Сама написа табелите и в тъмното ходили с градските момчета да ги лепят по пълните с какви ли не боклуци (вместо с пластмаса и картон) цветни контейнери. На другите учители и на родителите си не казахме, нямаше да я разберат. А ние бяхме свикнали с нейните странности още от пети клас, когато за пръв път ни заговори, че Земята е жива и че убивайки животните, всъщност унищожаваме своите по-малки братя. Тя ни показа и филма за паметта на водата. Беше вегетарианка, пацифистка – да, от тия, дето са срещу войната… И последователка на Беинса Дуно. Виждал съм я да играе сутрин паневритмия в парка… После ще ти обясня какво е това. Слушай сега края на историята. Макар че края и аз не го знам, брат… Говоря за Тина в минало време, защото след седми клас нещо се случи в семейството ѝ и тя замина в чужбина. Класът ни се разпадна: повечето ги приеха да учат в други училища във Варна. За мене не можеше и дума да става да тръгна – с моята сирашка пенсия и пенсията на баба… Нищо че имах много добър успех.

   Но след осми клас, когато и баба умря, нямаше как, заминах и аз. Заживях при леля, сестрата на мама, в Аспарухово. Тя беше в чужбина десетина години, късно се ожени и затова остана само с две деца – Алекс и Алекси, на седем и на пет годинки. Аз никога не съм имал брат или сестра и сега за пръв път разбирах какво значи да обичаш някой даже повече от себе си. Някой, който е толкова безпомощен, боготвори те и ти подражава… Не знам какво щеше да се случи с мене, ако не бях успял да ги спася през юни миналото лято! Когато леля и мъжът ѝ дотичаха на двора (те бяха намерили работа тоя ден), нямаше по-щастлив човек от мене! И даже тревогата им за бащата на свако сякаш не стигаше до съзнанието ми… После започнаха проблемите. Старецът беше зле, а ние се опитвахме да приемаме като бели кахъри това, че вече нямахме нито компютър, нито телевизор, нито пералня и готварска печка… Какъв ти телевизор! Онова, което някога бяха нашите три стаи, сега се беше сляло в едно, със съборени стени, с големи клони от изкоренени дървета, преграждащи вратите. И само тук-таме от тинята се подаваше краче на кукла, вагонче, тенджера, парчета от разбито огледало… Останките от един преобърнат живот… И все пак, като слушах страхотиите, които другите разказваха – за запокитените като детски играчки коли в канала, отвеждащ към морето, и за затрупаните с тиня две деца, които дълго не успяха да открият, не спирах да благодаря на Небето, че ни запази…

   Кога се поддадох на гнева ли? Той ме застигна като плесница, която ти удрят, докато се усмихваш. Още на втория ден дойдоха доброволци да ни помогнат да изгребем калта заедно с вещите си, за да може къщата ни отново да бъде построена. Аз нещо лесно се възторгвам. И толкова бързо после се сривам: за това и Тина ме предупреждаваше… Целия този ден сякаш ми бяха пораснали крила. Аз и свако с лопатите. А заедно с нас – Делфините. Момичета и момчета от елитните гимназии във Варна са си създали група, за да помагат. Аз за първа година не бях ходил на училище и когато ги видях – такива умни, весели, добри – в мен се събуди отново мъката, дето насила се откъснах от ученичеството. И в същото време не спирах да им се възхищавам. И да мечтая един ден и аз да бъда сред тях. Но не знаех дали мечтата ми можеше да се сбъдне, защото се чувствах подивял. Не смеех да ги заговоря за нищо друго освен за калта, която товарехме в кофите и изхвърляхме на улицата. Мислех си: утре ако дойдат пак, вече ще посмея.

   Като си тръгваха, погледнах към проясненото небе, в което грамадните бели облаци бяха образували главата на благороден старец с дълга вълниста коса, достолепна брада и благ поглед. Изтичах до крайбрежната улица и оттам половин час съзерцавах вече спокойното, отразяващо бездънното небе море. Да, има надежда, казвах си! Всичко ще се оправи. Утре ще бъде още един щастлив ден, който ще ме срещне с красиви и добри хора. И ще намеря и своето място… Утрешният ден обаче ми беше приготвил други неща…

   Беше събота, но ние тримата рано се измъкнахме от роднините, които ни бяха приютили – спяхме всички в една стая: и възрастните, и децата. Леля беше болнава последните години и можеше да върши само лека работа: да пренася клоните, да отделя от калта похабената покъщнина, с надеждата нещо да се спаси. Гледах я: такава слабичка, мъничка, с рано състарено лице, с кашлица, която не спираше да я мъчи и лете. Но и гласът ѝ, и дебелата ѝ естествено черна плитка, и изтерзаната ѝ топла усмивка ми напомняха мама. И още веднъж благодарих на Небето, че имам поне нея…

   Момичетата ли, брат? Момичета… Имаше едно… Айлин. Означава „лунна светлина“. Туркиня е. На втория месец баща ѝ разбра за мене… Повече няма какво да ти разказвам.

   Оня ден на „Горна Студена“ 59, където доскоро живеехме, бяха дошли студенти от Медицинския университет: индийка, ливанец от Англия, украинка и турчин от Измир. Малко разбирах английски и отново – както предишния ден – се отдадох на възхищение и на бленуване. Да стана лекар беше детската ми мечта. И пак ми се стори топло на „Горна Студена“. Скоро обаче към нас се присъедини малка група от по-възрастни хора. Забелязах, че някак без ентусиазъм работят и все поглеждат изпод вежди ту мене, ту свако. Само една петдесетинагодишна женица ринеше калта наравно с нас и студентите. По едно време дойдоха да я викат. „Хайде да отидем да помагаме в някоя българска къща!“ – чух да казват, и сърцето ми се преобърна. В този момент не забелязвах, че жената не ги послуша; не исках да си спомня за Делфините… Сякаш не виждах и студентите, които през смях и шеги продължаваха да изгребват тинята заедно с вещите ни от нашия някогашен дом. Не казах нищо, но вече трупах калта не на улицата, а в себе си.

   От този ден започнах с подозрение да гледам всички ония, които се докосваха до нашия живот. Скотския живот на цигани, изгубили крехкото си благополучие, крепящо се на робския труд на леля ми в Германия. Тинята вече беше изгребана, зидовете – съборени, но за да построим отново къщата си, ни трябваха пари, които нямаше откъде да вземем. Помощите, отпуснати от общината, едва стигаха за най-належащото. Те служеха не толкова на нас, колкото на ония, чиито съвести трябваше да успокоят. При това и нашата къща, заедно с още десетина, беше обявена за незаконно построена. Продължавахме да живеем наблъскани у сваковите роднини, които – не знам дали заради нас – всеки ден си крещяха, а децата плачеха на висок глас и се биеха помежду си… Нашите Алекс и Алекси започнаха да им подражават, леля и свако много се изнервиха. Аз се простих с училището и тази година, но въпреки това изглеждах най-спокоен от всички. Едва после си дадох сметка какъв пъкъл е кипял в мене през всичките тези месеци. Спомняш ли си го този урок от физиката: когато парата не се изпуска периодично, може да взриви стените, които я задържат.

   И този взрив се случи един ден в началото на декември, и ме изстреля право тук, на тоя нар… Да има кой да ти разказва живота си. Не е ли така, брат?… От всичките тези грижи ли, от това, че се беше върнала с разклатено здраве от чужбина ли, но леля започна все повече да отпада. Една нощ се почувства много зле, не можеше да стане, не ѝ стигаше въздухът, лявата ù ръка се схвана. Линейката дойде призори, когато вече береше душа, и първият въпрос на лекаря беше: „Има ли здравна осигуровка?“. Пръв свако скочи срещу него, не разбрах как посегнах и аз… Сега децата са сами при роднините на баща си. На него присъдата няма да му се размине. Аз може би ще сбъдна мечтата си да уча… В училище за „непълнолетни нарушители на закона“.

   Да, и аз това си повтарях непрекъснато, брат: не е справедливо! И мразех. Имах чувството, че ще се удавя в гнева си. Но оня ден, точно преди да дойдеш ти, ми казаха, че имам свиждане. И през ум не ми минаваше кой ли може да бъде, вече никой си нямах. Когато влязох в стаята с полицая, краката ми се подкосиха. Беше Моцартина. Същата, само с малко повече ситни бръчици покрай вечно засмените очи. И пръстите ù на пианистка, похабени и загрубели. Прегърна ме. И както някога, когато мама си отиде, една прегръдка беше достатъчна, за да слепи стъкълцата на разбития ми свят. Помислих си: как можах да я забравя. Как забравих, че Земята, Водата, Огънят, Планетите – всички те са живи и говорят на нас. И говорят чрез нас. И аз увеличавах тинята. И аз виках дъждовете, които сега давят Елхово и другите градове и села… Викаше ги и оня лекар, който не помогна на леля… Викат ги всички, дето мразят…

   Смееш се, брат… Разбирам те… На който и да го кажа, ще ме вземе за откачен. Но аз знам, аз съм сигурен, че стихиите ги предизвикваме ние, хората. И какво ли мога да направя аз – едно мургаво, свито циганче с мутиращ глас, оставено съвсем само срещу омразата и погнусата, с които светът го посреща?!

   Моцартина, няма никога вече да забравя, че те има!
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    Любов под дърветата 

    Христина Панджаридис 

   

   – Нека тази нощ да сменим обстановката, а? – гласът на Мая звучи като на търговец, който цял ден не е продал нищо, но вече хич не му се мисли за това. – Да отидем на плажа… Напоследък състоянието на дядо ме тревожи.

   – Той забелязва само опитите си – завъртя ръце и очи към нея Томи.

   – Нали не се заяждаш? Знаеш, че науката е всичко за него, но след мен. Само след мен. Не е ли мило?

   – След теб, естествено. Ти не допускаш да си Мая втори номер, признай си! За дядо ти ти си единствената и неподдаваща се на конкуренция внучка. Дори пред поканата му да изнесе доклад в Стокхолм, пред превода на книгата му на китайски, че и пред включването му…

   – Томи, питах се къде да се гушкаме тази вечер, а не да разнищваме творческата биография на дядо. Вчера уж между другото ме попита кои са любимите ми дървета… а на тази тема не сме говорили с години.

   – И ти? – не сваляше поглед от Мая Томи.

   – Той се усмихна, засмях се и аз…

   – Смехът на поколенията. Де да бях любимец на съдбата като теб. Никой не се е сетил да полюбопитства имам ли любимо дърво.

   – Каза: „Черешата или плачещата върба държи първенството?“. Сигурна съм, че ни е видял.

   – Е, значи не е присъствал на спектакъла под бряста… Трудно би се въздържал от ръкопляскане.

   – Лошо момче – юмручетата на Мая забарабаниха по синята му риза. Едно копче, след него второ… Ризата се освобождаваше от тялото му.

   – Лакомо момиче! – прегърна я Томи. – Ще отгатна ли къде ще се гушкаме, ако започна да броя наум числата и ти ми кажеш стоп?

   – Закачко! Брой.

   – Броя. Наум.

   – Стоп.

   – Върба.

   – О, върбата! – Мая продължи да разкопчава ризата, губеща цвета си на фона на спускащата се нощ.

    

   Последните петнайсет години от живота си биологът, и по щастлива случайност дядо на Мая, професор Баев, известен повече като Маратонеца, заради дванайсетте му участия в най-популярните маратони, посвети на болестите по дървесните видове. Като учен, не се спираше да търси и изпитва нови методи за лечение на горите. Отсичането и горенето на болните дървета смяташе за тъпчене на място, за безизходица. Внедрените от самия него препарати бяха взели да предизвикват мутации и появата на нови, устойчиви на химикалите видове мравки, скакалци и бръмбари и ентусиазмът му започваше да охладнява и да се накланя като везна ту наляво, ту надясно. Гората или спасяваше, или сътворяваше непознати чудовища, за които нямаше представа как ще еволюират и какви опасности ще поднесат.

   Почти се примири с пенсионирането, когато забеляза, че липите и брезите в градината му са заразени. Бледозелен мъх пълзеше по стеблата им, на две от липите кората се отчупваше леко, набраздена от жълтеникави петна. Заприличаха му на крастави жаби. Клоните на едната бреза тънеха в зелено. Зачегърта с нокът и мъхът се излющи и падна на земята. Взе си отпуската и от изгрев слънце, екипиран с ножове, пила и градинарски ръкавици, чистеше дърветата в личната си градина, наследена от починалата му съпруга. Събра позеленелия чернозем и го напъха в найлонови чували от по трийсет килограма. Поръча от цветарския магазин нова пръст и я разстла в корените на дърветата. С блаженство установи колко широки са му панталоните и как неусетно се е отървал от коремчето. Правеше се на самодеец и изпитваше удоволствие. Глупаво блаженство да се самозалъгва, че болестите отстъпват, стреснати от упоритостта му на печен маратонец.

   Отдъхна си, но след няколко дни обикаляне из градината и пазене на малката си победа над гадостите, попадна на петънце на черешата. Черешата, засадена от него при произнасянето на сладката думичка „дя-до“ от Мая! А ето че сега ненаситните мъхове щяха да я изгризат и изсушат. Няма насищане, няма милост… милост поне за градината му, за толкова обичаните седемдесет и три дръвчета – колкото неговите собствени годишни кръгове. Не се изтриваше от ума му бавната смърт на безмълвните дървета. Въпреки грижите и експериментите. Издържаха най-много до три години и изсъхваха, изсмукани от заразата. В главата му кротуваха стотици формули и хипотези, а решенията излизаха грешни. Безсънието се залепи за него като глътка ром за чая. Редуваше опитите в домашната лаборатория с кратки разходки навън. Дишайки въздух и едвам устоявайки да не пропуши пак след месеци въздържание, улови сенките на Мая и на нейния див петел, както си го бе кръстил наум. Див петел, защото даваше вид, че е на различно мнение, въртеше очи насам-натам, но в края на краищата се умилкваше и пак ставаше пожеланото от внучката му.

   Професорът се чудеше как да спаси дърветата. Вчера откри още три нови брези в плен на болестта, а мъхът пак бе обхванал две от почистените. Сън не го лови, пуши му се… чак му се привиждат летящи цигари, а те използват прикритието на нощта и чаршафа на тревата. „Още малко и ще заприличам на статуя… безполова и безтелесна…“ Обърна се и се прибра да пришпори работата пак.

   Безсънието и въпросите без отговори го пребориха и той се отпусна в леглото си. Страхуваше се сънищата му да не доведат отново кошмарите, в които мъхове в различните разцветки на зеленото преследват бързите му стъпки, а той, както обикновено, не успява да им избяга. На сън се боеше от тях, а в действителност ги мразеше. Стъпкваше ги с крака, но те не загиваха. Надживяваха усилията му. Надскачаха познанията му.

    

   Мая през час доближаваше до леглото на дядо си, заслушваше се в дишането му и излизаше от стаята. От прочетените приказки не познаваше юнак, който, уморен от подвизите си, да е спал двайсет и пет часа. Не познаваше до днес, а дядо си – него не го заменяше за томове митове и легенди. За първи път в живота си се чудеше да говори ли, или да премълчи. Наблюдението, което щеше да сподели с него, от научна гледна точка можеше да е смешно, но тя вярваше на очите си.

   Мая рисуваше, а преди да запълни листа с щрихи и цветове, наблюдаваше. Две нощи се любиха под триъгълника, образуван от брезите, и петната и мъховете, които се ширеха по кората на дърветата, изчезнаха. Необяснимо, но факт. Обиколи няколко пъти трите брези, с педантичност се взира във всеки милиметър, едва не ги облиза. Дърветата пращяха от здраве. Дядо ù е истински приятел, но е професор, мъж на знанието, интересно как ли ще приеме признанието ù:

   – С Томи лудувахме две нощи под брезите и ги излекувахме!

   Или да подходи отдалече, плавно и с опипване на почвата:

   – Дядо, ти търсиш химически продукт, който да убива болестите по дърветата, не допускаш ли, че решението е по-обикновено, незабележимо… Да пробваме с полагане на длани по дърветата… с прегръщане… – ако дядо ù се замисли, което е добър знак, ще му изстреля: – Какво би казал за хуманитарно-емоционалния подход? В легендите болестта е самотна, красива жена, от която се боят всички. Омилостивяват я с подаръци и уважение. Ние ù позволихме да пази нашата любов, да ù се любува, да участва невидимо…

   Дядо ù щеше да я изгледа като неподготвена за изпит студентка и да излезе от стаята. Нали е кавалер. А тя, тя щеше се напъва да се изчерви, но нямаше да се получи. Не се срамуваше от любовта си към Томи, нито от голия им танц под дърветата. Щеше да е горда, ако лекарството за дърветата се окажеше… любов под техните сенки. Истински фурор! Толкова обикновено, че чак невероятно.

   Нищо чудно да е говорила и на глас, защото професорът се размърда в леглото и с отварянето на очите каза:

   – Решението ти се струва бебешко и се тревожиш. Светът не е пораснал, само се прави на голям, не си ли забелязала? Дърветата умират от лекарствата ми, а болестите реагират на любовта.

   – Нали? Невероятно. Не подозираш ли, че нещо не е наред? Вероятно е лесно обяснимо, но не го виждаме.

   – Не е за вярване, но пред фактите и дядовците…

   – … и професорите мълчат – закачливо го поправи Мая. – И аз се съмнявам, но засега трите брези са чисти. Като изкъпани са. Възхвала на човешката любов, ода на нежността. Безкористен съюз между природата и човека…

   – Да се събудя и да ме посрещнат с хубави новини… откога не ми се е случвало – протегна се като доволен котарак дядото. – Обаче още насън ми се завъртя следният въпрос…

   – И на мен. Сигурна съм, че ти е неудобно да го зададеш.

   – Е, кажи го ти тогава, ти си без задръжки – развесели се старият учен.

   – Питаш се дали всяка двойка, която ще нощува под дърветата, ще ги лекува, или само Томи и аз сме подходящите – и го загледа право в очите, сякаш изучаваше лицето му, преди да нанесе тумбестия му нос и гъстите вежди върху листа. – Ако си на моя акъл, още тази нощ ще поканиш няколко приятелски двойки да изпробват лечителските си дарби, и ще проверим резултатите на сутринта…

   – За моята градина съм един мекушав старец. Ще си сложа превръзка на очите и ще си стоя в стаята.

   – По едно малко бренди, а? – Мая наля чашките, без да изчака отговор.

    

    

   Редактира: Калин М. Ненов

  
  
   

    Сълза от змеица 

    Светла Дамяновска 

   

   Събуди ме бурята. Лятно време се случва да гърми, да святка и пороен дъжд да се излива по всяко време на денонощието. Тази вечер беше тихо, имаше пълна луна и ярки звезди, когато простирах (не е било по-късно от 23 часа). А сега е черна тъмница, вятърът фучи и блъска клоните на явора в стъклата на прозореца на спалнята и макар че още не е заваляло, пороят може да започне всеки момент. Поглеждам червените светещи цифри на електронния часовник – 3:15 ч. след полунощ е. Никак не ми се става, но вятърът ще отскубне дрехите от щипките или поне ще омотае прането около въжетата. Трябва да отида да го прибера, иначе целият ми труд ще е напразно. Намятам халата, нахлузвам чехлите, отивам в хола и излизам на терасата. Вятърът наистина е много силен – косата ми е в очите, полите на халата ми се веят, а аз се опитвам да намеря опипом ключа за лампата.

   Когато най-сетне крушката светна, видях, че чаршафите, дрехите и филизите на увивните растения на балкона са се усукали едни в други. А голямата саксия с фикуса бенджамин беше преобърната. Миришеше на прах, носен от вятъра, на влажна пръст от саксията и на омекотител. Заех се да дърпам дрехите, да ги отвивам и откачвам. Хвърлях ги направо вътре на дивана (после щях да ги сгъвам).

   Както си гледах нагоре по въжетата на простора, изведнъж настъпих нещо, което се дръпна и жално изскимтя. Отскочих назад и погледнах там, където стоях допреди миг. На пода нямаше нищо освен стъпкана пръст. Но между листата на дървовидния фикус нещо проблесна… Взрях се по-внимателно, светлинката изчезна. С дръжката на метлата леко разгърнах клонките. Нещо шавна и бързо се дръпна още по-навътре в листака. Помислих си, че някое коте се е изкатерило по асмата и е скочило на терасата, за да се скрие от бурята.

   – Псссът! – опитах се да го изгоня. Не че имах нещо против да стои там на завет, но ме чакаше още работа по терасата, а то в паниката си можеше да ме издере, ако пак го настъпя. Почуках леко саксията с дръжката, дано излезе, но то се притаи и повече не се обади. Свърших с дрехите и си влязох. Реших, че няма смисъл да изправям саксията – вятърът щеше пак да я събори, а и на сутринта щях да чистя и да оправям изпочупените цветя. Легнах си, за да се опитам да си доспя. Рано трябваше да ставам за работа…

   Спах неспокойно, а навън бурята вилнееше.

   На сутринта небето беше чисто, нямаше облаци и само обрулените листа и изпочупените клони напомняха за вихрушката нощес. Явно изобщо не беше валяло. Излязох на терасата. Две от цветята ми – драцената и папратта, намерих безвъзвратно съсипани. Повечето от останалите бяха преобърнати и изпомачкани, но щяха да се оправят. Подредих ги на перваза на прозореца и отидох в ъгъла да изправя фикуса.

   Когато го закрепих, с удивление видях в стеблото му вкопчено нещо, което освен четири ноктести зелени крачета, люспеста опашка и муцунка на динозавър имаше пера по врата и яркочервена кожа около огромните златни очи, ококорени паникьосано. Имам чувството, че създанието се уплаши повече и от мен. Естествено, изпуснах фикуса и той отново рухна на мозайката. „Нещото“ болезнено изскимтя и продължи да мрънка, докато не се престраших отново да разгърна листата с дръжката на метлата. То не я нападна, нито направи опит да избяга – явно не можеше или не искаше. Сложих си дебели брезентови ръкавици, останали от ремонта, и реших да се опитам да откача създанието от ствола, в който се беше вкопчило с мрачна решимост. Съгласи се да отпусне пръстчета, хванах го през коремчето, но въпреки това не можах да го измъкна от клоните. Когато се приближих толкова, че да успея да надникна между листата, открих, че освен лапи, чудото имаше и крилца, покрити с жълто-зелен пух и тук-там наболи вече перушинки. Сигурно се бяха заплели в клоните. Освободих ги внимателно, но явно създанието беше наранено – започна да скимти още по-плачливо.

   Беше дълго около двайсет сантиметра, красиво оцветено в жълто-зелено и лилаво, с червени ивици по главата и корема. Не можех да определя какво е. Първо си помислих, че глобалното затопляне може да е повлияло на местната фауна и в България вече да се въдят някакви особено екзотични хамелеони, но доколкото знам, хамелеоните нямат крила. Заприлича ми на ламята, дето свети Георги я убива по иконите. Внесох го вътре и подробно сравних двете създания. Не, онова на иконата ми имаше три глави, а моето „нещо“ – само една. Може пък да е китайски дракон – те са всякакви видове и размери, само дето обикновено са маски и костюми, а това тук беше живо… И тъжно, безпомощно и с изкълчено крило (доколкото успях да го диагностицирам). Оставих дракончето на кухненския диван и се обадих на комшийката отдолу – тя е ветеринар и би трябвало да знае как се наместват изкълчени крила. Заредих кафеварката – да има за съседката… пък и за свети Георги, ако дойде да си търси злата сила, за да я победи.

   След петнайсет минути съседката дойде, още сънена и рошава, обърна кафето на екс, намести изкълченото крилце, направи му стегната превръзка и си отиде да вземе контрастен душ, защото, както обясни, била махмурлийка от купона снощи. Като я изпращах, плахо попитах дали все пак не знае какво е това, дето го лекува, но тя отвърна, че всякакви генномодифицирани организми продавали вече в зоомагазините, пък и какво значение имало… Нали било сладуранско. Обаче да взема да го нахраня, защото сигурно са го отбили преждевременно от майката – докато го преглеждала, било лапнало палеца ù и се опитало да суче. Аз това не съм го забелязала, явно тогава съм си сипвала кафе.

   Сладура, както го кръстих в чест на съседката, изпи шише и половина мляко (добре, че пазя едно старо шише „Чико“ от времето, когато детето ми беше още бебе), завря глава под възглавницата и утихна. Аз обаче се сетих, че трябва да излизам, и естествено, се зачудих какво да правя с него… Изнесох го на терасата и го оставих на пода. Там и да изцапа, нямаше кой знае какво значение, а и ако родителите му решат да си го приберат, най-лесно щеше да им е от там. С тези правилни мисли затворих вратата на терасата и излязох за работа.

   Когато се върнах, вече се смрачаваше. Надникнах през прозореца и гостенчето още беше там – свито зад саксията на фикуса. Реших, че сигурно е слънчасало, и го внесох в хола. Забърсах люспите му с мокра кърпа. То като че ли се посъживи. Седнах да гледам новините, а то сложи глава на коленете ми и притвори очи, захапало биберона.

   По местния канал съобщиха, че от планинското имение на бизнесмена Харалампи Харалампиев била избягала двойка змейове заедно с бебето си. Били от особено скъпа порода, която в диво състояние се въдела само в Пирин. Последната мода сред особено богатите бизнесмени била да ходят на лов за тези създания, да ги зашеметяват с ултразвуковите си германски пушки и след това да си ги отглеждат като домашни любимци в специално пригодени за целта скалисти площи с размери най-малко десет на десет декара, изолирани като гигантски волиери от стоманизирана мрежа, опъната на яки пилони за далекопроводи.

   Въпросната двойка била успяла да се измъкне от клетката си. В късните часове на предната нощ специализираният екип на собственика я преследвал с хеликоптери. Успял да убие мъжкия, но майката и бебето не били заловени. Естествено, беше обявена награда от 5 000 евро за съобщаване на местонахождението им, като се предупреждаваха хората от околните села, че змеицата е кърмачка и по тази причина – раздразнена и много агресивна. Иначе този вид бил тревопасен (по принцип). Но и мечките са всеядни по принцип, докато не станат стръвници, нали?

   Е, поне най-сетне разбрах какво е това в скута ми, откъде се е взело и какво яде. А също така, че струва 10 000 лв., почти колкото така отчаяно не ми достигаха, за да си доизплатя заема. Сладура спеше, доверчиво отпуснал глава на коляното ми, и изобщо не подозираше за обхваналия ме душевен смут – дилемата да го продам или не… Не се терзах дълго – докъм последната новинарска емисия. Продажбата на бебета, били те човешки или змейски, си е еднакво отвратително деяние. Решено – ще си трая. Не ми се вярва семейството змейове да е избягало от добро от този Х. Харалампиев… Само дето не ми беше много ясно какво ще правя, когато създанието порасне… Но тогава ще му мисля. Може би ще го пусна на свобода веднага щом укрепне достатъчно…

   Тъкмо станах, за да угася лампата в хола и да си легна, когато долових драскане по касата на прозореца. Отметнах пердето, да видя дали пак не излиза буря, и погледнах право в лицето на ужаса… На стъклото беше опряло нос нещо, което можеше да бъде само майката на миниатюрното създание, заспало на дивана. Главата ù почти изпълваше прозореца, беше втренчила в мен огромни златисти очи, а ноздрите ù се свиваха и отпускаха. Беше кацнала на тръбата на парапета, а крилете ù висяха зад нея свити и отпуснати. С предните си лапи драскаше по касата на прозореца. Когато се отместих, за да види чедото си, тя се втренчи в него, леко въздъхна (от което половинметрови пламъци облизаха ламперията на терасата и опушиха стъклото) и една голяма сълза капна от окото ù на перваза. После се раздвижи и тихо изскимтя. Сладура се събуди и се втурна към нея. Успях да открехна вратата за терасата и той се шмугна през прага. Майката се наведе, облиза го с голям грапав език, след това го захапа за врата и го повдигна. Ето, сега ще размаха крила и ще отлети, помислих си с надежда… Разбира се, бързо затворих и заключих, но ми беше напълно ясно, че само един удар с чело е достатъчен, за да влезе до половината в хола и да ми отгризе главата до кръста… Тя обаче изхърка нещо на малкото и отлетя.

   На другата сутрин реших да огледам пораженията от снощното посещение на змеицата. Сълзата беше кристализирала в голям и красив камък. Лесно се отдели от перваза. Разгледах го срещу светлината – беше прозрачен, синьо-зелен и с правилна кръгла форма. Силно се надявам да не е опасен. Мисля да го покажа на един мой познат от Задругата на майсторите – ще искам да ми го направи на медальон. Мога да си го нося като медал…

    

    

   Редактира: Христина Димитрова

  
  
   

    Само любов 

    Нели Цветкова 

   

   От всичко друго се отказа баба Кина, когато се разболя, само цветята не остави. Помоли зет си Петко да ги премести от двора в малката лятна кухничка – кои в джамлъка, кои направо в стаята. Имаше саксии по стария зелен бюфет, върху хладилника, даже на раклата на спалнята. Данка, дъщеря ù, току промърморваше:

   – Мамо, джунгла стана при тебе, не мога да те намеря между тия китки.

   Но после се усмихваше на майка си с нежност. Знаеше тя, че цветята не бяха просто слабост на баба Кина. Бяха нейната дарба. Цяло село се чудеше какво им прави, та винаги бяха толкова хубави. Никога не ù бе умирало цвете. На всяко намираше мястото, на всяко знаеше капризите и правеше тъй, че да расте и избуява, и да радва душата.

   Допреди и градината пред къщи беше като на царски палат. Рядко можеше да видиш баба Кина в нея да копае или да полива. Затуй пък всеки път, щом минеше край лехите, тя се спираше и постояваше, сякаш да си поговори с растенията.

   – Какво правиш там сега? Ела стой при мене – подвикваше през прозореца дядо Стоян. Когато заслабна от болести, той не можеше да излиза и скучаеше самичък. Бабичката се усмихваше, погалваше някоя китка, прошепваше нещо на друга и се запътваше навътре. Знаеше, че и дядото ù без нея не може.

   После дядо Стоян се прибра в черната земя, а ето че сега май наближаваше и редът на баба Кина. Не само не я биваше да работи в градината, ами и трудно стигаше дотам, че да поседи с цветята. Лехите все още изглеждаха добре, но започваше да им личи, че са самотни. Затова пък растенията в саксиите грееха.

   – Майко, не ме научи да гледам цветята като тебе, значи – протестираше понякога Данка. – Аз колкото от тях уморих… Има някакви тайни, дето не ми ги казваш.

   – Няма тайни – отвръщаше баба Кина. – Само трябва да ги признаваш за живи.

   – Е, аз ги знам, че са живи. Кой не го знае?

   – Не е туй – клатеше глава майка ù. – То е както правиш ти с хляба.

   – Нищо не правя с хляба – чудеше се Данка.

   Но баба Кина знаеше, че не е тъй. Щерка ù бе всепризната майсторка на пити и хлябове. Много булки бяха се опитвали да месят по нейните рецепти, но никоя не можеше да докара печивата като нея. Славата ù се носеше и често я молеха да прави пити за нечий празник. Данка никога не отказваше, това за нея не беше трудност, а гордост. Но докато тя си мислеше, че просто е умела, баба Кина виждаше друго.

   Когато дъщеря ù месеше, тя сякаш се забравяше. Като че ли си говореше с хляба, ама не с думи, а с тайна сила. Лицето ù светваше, ръцете ù пипаха здраво и умело. Раменете ù сякаш танцуваха, тялото ù следваше ритъма им, а тя се отнасяше, отнасяше… Все едно вещица вършеше чародейството си – за берекет, за сила и здраве.

   Баба Кина си знаеше, че някой ден Данка сама ще разбере. Но не можеше да ù обясни наготово, то трябва да се усети. Тъй, както тя самата бе усещала, че може да накара цвете да разтвори чашка, а листенцата му да се устремят към нея и да искат да се погалят. Не с истинска магия, а просто с обич. Защото всичко на Божия свят е едно – хората, животните, растенията. И земята, която храни всички и ги прибира, щом им дойде времето.

   А времето на баба Кина изглежда наближаваше. Тя отмаляваше от ден на ден. Сутрин все по-трудно се надигаше от леглото, все по-болезнено бе да раздвижва схванатото си тяло. Но все пак го правеше, придърпваше бастунчето и тръгваше да нагледа цветята в стаята. Не подминаваше нито едно, обикаляше и саксиите в джамлъка и едва тогава се връщаше да си почине. Данка все казваше:

   – Не се мъчи, мамо, аз ще ти ги гледам цветята. Не мога като теб, ама няма да ги оставя. Пък и ти, нали ще ми казваш.

   – Докато мога, Данче, цветята не са твоя работа – отвръщаше баба Кина.

   Но един ден не можа да стане от леглото.

   Данка се изплаши. Повика веднага доктора, но той само вдигна рамене. Просто годините, промълви. Оттук нататък колкото – толкова. Всеки ден е подарен. И се започна трудното.

   Дъщерята не се оплакваше. Също като майка си тя беше работлива и съвестна жена, затова не ù натежа да вдига и да къпе, да принася и отнася. Пък и баба Кина се опитваше да не създава много грижи. Виж, с цветята беше по-сложно.

   Данка много се стараеше. Изпълняваше всички заръки на баба Кина. Но цветята знаеха, че приятелката им е болна, затова бяха тъжни. Не загина нито едно, но всички изглеждаха като притеснени, печални хора, свели глави и събрани накуп в очакване на лоши новини.

   Запролети се. Във въздуха се усещаше мокрота, а мирисът на живо и зелено пронизваше гърдите. В цветната градинка се подаваха нежни, заоблени връхчета. По обяд слънцето припече и Данка накара мъжа си да изнесе баба Кина на пейката отвън. Старицата бе мъничка, сега още повече стопена от годините и болестите, затова едрият мъж не се затрудни изобщо. Но преди да я спусне на пейката, тя помоли:

   – Петко, прощавай, мойто момче, ама остави ме там, до градинката.

   – Майко, на цимента ли? Ами то е хладно още, няма как… – обади се отзад Данка. Но срещна очите ù, пълни с жажда и молба. И хукна за одеяло.

   Настаниха старата жена на земята до цветната леха. Тя погали с върха на пръста си светлозелените кълнове, после зарови ръцете си в пръстта. Притвори очи и вдиша. Вдигна шепа, пълна с дъхава, влажна почва, подържа я, после я върна обратно. „Пръст при пръстта“ – мина през ума на Данка и сърцето ù се сви.

   До вечерта всички цветя в саксиите се оклюмаха. Листата им се спаружиха, някои направо изгниха. Данка ходеше напред-назад замаяна и колчем ги погледнеше, затискаше уста и бягаше навън да плаче.

   Като влезе за пореден път в стаята, баба Кина я повика. Потупа леглото до себе си, после хвана ръката ù и я погледна с бистрите си очи. Заговори бавно, като малко заваляше думите:

   – Не плачи, моето момиче. Само това да помниш от мене: всичко е едно. И като се загубя, пак тук ще съм. Всичко е едно. Само любов… трябва… за да го държи заедно.

   Старата жена притвори клепачи уморено. Дъщерята дълго остана там, не смеейки да помръдне, затаила своето дишане, за да чува майчиното.

   На сутринта Данка намери баба Кина както я бе оставила предната вечер. На лицето на старата жена бе застинала усмивка. До главата ù се бе отронил цвят от съседната саксия.

   Петко много се постара с паметника, а Данка садеше цвете след цвете.

   – Мама толкова ги обичаше, нали знаеш, Петьо? Трябва да има много, тука искам да стане като нейната градина.

   Някои цветя се хващаха, други – не, но Данка все имаше чувството, че нещо не е както трябва. Не беше само мъката. Много повече я тревожеше мисълта, че нещо пропуска, нещо не е разбрала. Че може би е разочаровала майка си.

   Ходеше умислена, престана да меси любимите си пити. Петко взе да се тревожи, питаше я какво има, но тя не знаеше какво да му отговори…

   Така мина година.

   Зимата беше тежка, но в средата на март свърши изведнъж, като отсечена с нож. За два-три дни всичкият сняг се стопи и във въздуха се почувства копнеж за пролет. Данка и Петко решиха да идат на гробища.

   Слънцето беше напекло на баира край село. Навсякъде по гробовете имаше наболи цветя, засадени от грижовните близки. Беше толкова спокойно. Сякаш с преспите се бе стопила и печалта.

   Гробовете на дядо Стоян и баба Кина бяха един до друг. Данка, която бе вървяла дотам умислена, без да поглежда наоколо си, изведнъж ахна. Пред паметника на майка ù имаше цвете. За пръв път виждаше такова. Беше много красиво, ароматът му изпълваше пролетния въздух.

   Данка протегна ръка да го докосне, и остана като ударена от гръм. Петко се стъписа, но не посмя нищо да каже. За миг му се бе сторило, че цветето казва нещо на жена му. Тя падна на колене, погали листенцата и прошепна „мамо…“. Зарови пръсти в земята и вдъхна тръпчивия мирис. Стисна шепа пръст и я вдигна я към лицето си. Взира се в нея, докато влагата в очите ù взе да пари.

   „Мога да замеся земята със сълзите си – разбра изведнъж. – Мога да замеся каквото си искам, стига да вложа частица от себе си вътре. Както правеше мама с цветята. Защото всичко… всичко е едно. Само любов трябва.“

   После си отиде вкъщи и замеси хляб.

    

    

   Редактира: Елена Павлова

  
  
   

    Багер в пясъка 

    Камен Петров 

   

   Седми ден лежа пред багера.

   Пясъкът е влажен и студен, началото на юни е, а вчера пак преваля.

   Лежа по гръб и наблюдавам летящите в небето облаци. Малко по-ниско гларусите вият гладното си хоро и пронизително крещят. Когато се слеят обаче с песента на прибоя, писъците им вече не дразнят слуха, а се превръщат в любовна песен между мен и морето.

   От време на време от близката горичка притичва някой от нашите и ми подава вода и плодове:

   – Вземи, Гери, хапни. Пий нещо. От една седмица не си мръднала оттук.

   Послушно отхапвам парченце ябълка, прокарвам я с глътка вода.

   Багерът грухти на сантиметри от главата ми и разпилява мислите ми по плажа. На седалката вибрира нервно в такт с мотора някакъв чичка с жълта сигнална жилетка и синя каска, пуши цигара от цигара. Объркан е и не знае какво да прави, но аз знам…

   В началото, на пясъка пред багера бяхме мнозина, но останалите постепенно окапаха през тези няколко дни, по една или друга причина.

   Някъде наблизо се чуват удари на чук, работниците издигат скеле и сигурно вече копаят. Не мога обаче да надигна глава и да видя докъде са стигнали, трябва да лежа пред скапания яркочервен багер и нервния чичка на седалката му.

   Иначе багерът ще тръгне…

    

   Но – нека започна отначало.

   Казвам се Гергана, студентка съм, биотехнологии, трета година. Това обаче няма голямо значение. Значение в случая има единствено фактът, че в един прекрасен момент в началото на лятото и в края на поредната сесия, реших да обиколя страната на автостоп. Тоест – да обиколя черноморското крайбрежие. Така че хванах автобуса от София до ГКПП – Дуранкулак, а оттам насетне, чак до Резово, разчитах единствено на палеца си, на късмета си и на доста спорния си сексапил.

   Дуранкулак ме омагьоса. Още с пристигането си разбрах, че тук слънцето изгрява и залязва осемнайсет минути по-рано, отколкото в София, и то над природа, не насред смог. Орловото блато, бъбрековидното езеро с двата острова с храма на Кибела и тресавището се намират точно на пътя на Виа Понтика и веднага го разбирам. Колкото по множеството пъстроцветни курешки по косата и дрехите ми, толкова и по многогласния птичи хор, в който се смесват гласовете на корморани, водни бикове, гъски, потапници, чучулиги, лебеди, блатари и индийски шаварчета. Редувам се да лежа и да цамбуркам в морето и на двата плажа – този на север, проснал трите си километра оттук чак до Румъния, и южния – шест километра райска хубост. Автостопът обаче ме зове. Вдигам палец в посока юг, застанала в канавката край разбития междуселски път, а телефонът ми звъни:

   – Гери, къде си?– опитва се да надвие прибоя и птичия хор гласът на майка ми.

   – В Рая, мамо! – крещя аз.

   Пристигам в съседния Крапец за минути (две лади, БМВ и трактор, преди да ме качи приказлив рибар със старо ауди) и веднага побивам кол на неолитното селище. После обикалям с часове множеството тракийски могили, търся Езерния град, наричан „Европейската Троя“ заради първи каменни строежи в Европа (51-ви век преди Христа и още двайсет века преди бетона, автомобилния трафик и чалгата, представяте ли си?!), запознавам се с всички тези наследници на руски емигранти, гагаузи, български преселници. Опитвам крапешка баница, добруджанска кавърма и печено пиле с чесън, точно като в разказите на Йовков, а за прословутата Карапчанска рибена чорба… ммм… просто думи не ми остават.

   Огромният плаж е неурбанизиран, почти девствен, чета в пътеводителя, че е дълъг 7,5 километра, не мога да повярвам. Има и дюни, а няма багери! Многообразието от над седемдесет вида гнездящи наоколо птици е изумително, виждам дори бели и розови пеликани, пойни и неми лебеди, истински, а не препариран пчелояд, ибиси, корморани, патици, рибарки, чапли, присмехулници, соколи, морски орли и дропли. Мнозина от тях ме облитат и по време на стопа ми на юг – през Тюленово, Камен бряг, Шабла и Калиакра, а на мен очите ми все в морето – мечтая да зърна стадо игриви делфини или самотен, препичащ се на скалите тюлен-монах, ала, уви, днес късметът явно не е на моя страна.

   После прескачам на един тур и с омерзение кича на Балчик и лудницата на Варна. Подминавам с надменно вдигнат за стоп палец презастроените „Русалка“, „Албена“, „Свети Константин“, „Златни пясъци“, „Слънчев ден“, „Ривиера“, подобните на лъскави мравуняци Бяла и Обзор, и… стигам Кара дере и Иракли…

   Кара дере и Иракли са като остров на безвремието сред околния свят. Морето е любовно-топло и ласкаво, плажът – пустинен. Чайките търсят храна. Отвъд пясъчната ивица, в подножието на Балкана, шумят папури и тръстики, храсти и дървета. На Кара дере на метри от нас притичва дива свиня с малките си, виждам заешки следи, а в далечината на Иракли – дори рогата на сръндак.

   Пак ще се върна, заричам се мислено, без дори да знам колко скоро и при какви обстоятелства, и се устремявам на юг през предпланините, проточили се до самите плажове, покрай водата, сред дърветата.

   По пътя си, хващайки на стоп най-причудливи превозни средства, карани от летовници, сезонни работници, чужденци или местни, пресичам над лонгозите на Камчия, Ропотамо, Велека, но нямам време за червеноглавите костенурки, за жабките, подскачащите рибки и водните линии точно сега, водена от повика да обиколя на един дъх цялото крайбрежие, да се потопя в пътя, в гората, в плажа, в морето…

   Вярна на принципа на този стоп, прелитам и през урбанизираните Бургас, Свети Влас и „Слънчев ден“, презастроените Царево, Лозенец, Китен, Поморие, Приморско, Синеморец, Варвара и Ахтопол, и навсякъде е едно и също – бетон, коли, асфалт, хотели, прилични на крайни столични панелни квартали, чадър до чадъра. Там край плажа отдавна вече няма пясък, дюни, защитени растителни видове, като морския пелин, пясъчната лилия, блатното кокиче, няма ги даже рибките и рачетата в морето… Любимите ми като дете Несебър и Созопол днес са дори още по-претъпкани и кичозни от Балчик. Отбивам се, водена от носталгията, в Аркутино и парк „Росенец“, но и там хората и сградите са станали повече от песъчинките на плажа, Мечешкото блато пустее, пясъчните лилии са стъпкани, кактусите на остров Свети Тома линеят, митничари са си вдигнали летните палати насред парка в Отманли. Затова продължавам все пò на юг и пò на юг, навлизам в гъстата прохладна гора на Странджа и следвам криволичещия третокласен път сред лесовете на планината чак до Силистар и Резово.

   Стигнала целта си, отпивам с наслада леден чай с лимон. Заравям пръстите на краката си в пясъка на резовския плаж, слушам като упоена чайките, мечтая, а бризът плющи напевно в българския и в турския флаг, веещи се от двете страни на граничната бразда, докато видрите се прескачат в бистрите води на Резовска река…

    

   Тук обаче, насред персоналния ми Рай, ме застига и мълвата, носена от ухо на ухо, за багерите в Иракли… Стопът на север е трескав и на моменти нишката ми се губи. Мятам така яростно палец, че спирам буквално всичко – от правителствени кортежи през трактори до магарешки каруци.

   Пристигнах в Иракли късно привечер, а грохотът на багерите, камионите и тракторите ме посрещна отдалеч, още докато се люшках в поредния москвич по черния път към плажа.

   Избрах си най-големия, най-шумен и най-яркочервен багер и се строполих на пясъка през него, а смешният чичко с жълтата сигнална жилетка и синята каска запали цигара и безучастно се загледа в морето, без изобщо да го вижда.

   Знаех какво виждаше всъщност строителят. Пред премрежените му от безразличие очи вече се мержелееха бъдещи изкопи, скелета, кофражи и издигнати сгради. Виждаше преизпълнени планове и премии, милиони от експлоатацията на последните девствени кътчета, германски туристки по монокини и ледени бири под нагъсто набучените чадъри.

   Аз обаче лежа вече от седмица на пясъка пред пуфтящия багер и пред очите ми постоянно се ниже това приказно крайбрежие от Дуранкулак до Резово. Виждам тичащите по брега гларуси, скока на сребрист сафрид в плитчините, полета на корморана, лазещите по дъното раци-пустинници, замислените костенурки сред камъша, разлюлените корони на дърветата.

   Накрая виденията на строителя се разтварят в нищото, бученето на багера заглъхва и остават само писъкът на гларусите, пулсът на морето, дъхът на природата и една мечта за вечно лято, която никой не може да прегази с веригите на трактор, нито да засипе с бетона на отчаянието, бездушието и отричането на живота, такъв, какъвто го обичаме.

   И то – тук и сега…
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      Нагонът скитнически, стар

      оковите на навика разбива

      и в спящия отколе звяр

      за нов живот кръвта пробужда дива.

     

    


   


   Вълчият вой разсече виелицата. Глутницата се влачеше на ръба на силите си и гладът вече бе взел живота на няколко от нейните членове. Той продължаваше да я изтощава и въпреки че разкъсваха и изяждаха умиращите, това съвсем не беше достатъчно за тази козина, нахлузена върху кости. С жесток поглед и свирепо зинали челюсти, те диреха храна навсякъде: корени и дървесна кора, които да им подарят още някой ден живот. Така изглеждаше глутницата, а зимата беше студена и снежна. Еднакво брутална към човек и звяр.

   Случваше се човек да загуби всичките си сили в търсене на цел и посока в подобна зима и дори мисълта за семейството, което го чака там някъде, да не му дава нужното вдъхновение да продължи. Тогава той просто лягаше в снега и оставяше живота си в лапите на виелицата.

   Но звярът винаги бе тласкан от неуморимата жажда за живот. От всемогъщия инстинкт за оцеляване! Той нямаше нужда да бъде подтикван от никаква мисъл. Ето кое различаваше в суровата зима човека от звяра. Единият – изнежен, свикнал да се крие от студа зад стените на топлата си къща, слаб и умен; а другият – създаден да убива, за да оцелява, и затова корав, бърз, ловък и кръвожаден.

   А зимата беше еднакво свирепа към всички!

    

   Той се спусна по склона: мършав силует на фона на глада, мъката и отчаянието. Мравунякът от гаснещи една по една светлинки на близкото село ухаеше апетитно в зениците на изгладнялото съзнание.

   Звярът знаеше да чака, за да оцелее. Затова и този път изчака селото да се умълчи, и едва тогава приближи безшумно и внимателно към една от крайните къщи. Душейки въздуха, готов да се обърне и побегне, той доближи телената ограда и затърси пролука.

   Бе млад мъжки вълк и заради гъстата си козина изглеждаше по-едър, но и така под нея личеше измършавялото, макар и здраво тяло. Откри дупка в долния край на плета и бързо зарови под нея. После пролази безшумно.

   Когато си вълк, който не е ял от седмици, не е нужно да душиш дълго, за да откриеш миризмата на храната, нито да се промъкнеш там, където е тя.

   Кръв изцапа снега.

    

   На другата сутрин овчарят преброи овцете. Не беше нужно да гадае какво е станало. Следите в кошарата разказваха като отворена на точната страница книга.

   Овчарят се казваше Иван. Беше добър човек, макар и малко глуповат. Затова като поогледа наоколо, но не откри следи заради снощния снеговалеж, той изказа мнението си относно „майката на вълка“, наруга и кучетата до девето помиярско коляно и като запали поредната цигара, се затътри към плевника с вила в ръка, за да нахрани събудените овчици.

    

   С вродената си хитрост вълкът бе избрал точния момент за нападението. Снегът бе валял през цялата нощ и бе захлупил под топлата си покривка както неговите следи, така и тези от влачения труп на овцата. Сега вече не валеше и наоколо се спотайваха само бялата пустош, смразяващият студ, един вълк и полуизяденият труп на овца. Вълкът лежеше в корените на старо разкривено дърво, полускрит с наострени напред уши, и късаше плът от овцата. Вълците можеха да погълнат огромно количество месо. Всъщност всичко с хранителна стойност щеше да бъде изядено. Накрая от овцата щеше да остане само вълната.

   Колко бързо свършва животът и колко е тънка границата между него и смъртта… Като границата между една овца и една вечеря.

    

   Вълкът остана край овцата известно време. И яде колкото се може по-бързо. Притихнала бе зимата. Спокойна и смълчана. Той надигна глава и се ослуша. В далечината се проточи остър тънък звук. Вой. Вой, който не бе на вълк. Воят притихна. След малко се изви втори. После и той утихна. Разнесе се трети и четвърти, и пети…Виенето се сля в хор на чакали.

   Вълкът постоя така, после пак закъса месото, този път дори по-припряно. Не след дълго отново надигна глава и се вслуша в нищото наоколо. В бялата пустота, която пееше своя песен. Песента се разля в съзнанието му и се сля с шума на появилия се вятър. Заваля и сняг. Първо ситно, после на едри парцали.

   Вълкът знаеше какво следва. Дебелата му козина го пазеше от виелицата. А и тя все още не беше много силна. Той бе единак. Беше по-едър и свиреп от събратята си, но въпреки това, когато усети какво става, потегли на път, подарявайки остатъците от трупа на чакалите, които щяха да пристигнат скоро.

   Никога не ловуваше на едно и също място. Обикаляше селата наоколо и сменяше местата на нападение.

    

   Йордан прекарваше дълго време в кръчмата и не толкова пиеше, колкото се криеше от студа. Изправи се от стола, отиде до вратата и я отвори. Лъхна леден вятър и няколко снежинки влетяха вътре. Мъжът се показа навън и снегът зашиба лицето му.

   – Още вали – отбеляза Йордан.

   – По-бърже затваряй! – се провикна някой и вратата хлопна.

   – Няма от зимата по-страшно, ей!

   – Има то, има…

   – Например?

   – Вълк се навърта наоколо. Вчера бай Иван видял следите му. Били огромни.

   – Виж, туй вълкът, независимо дали е единак или не, си е страшна работа.

   – То и от лъв по-страшно!

   – Лъвове няма тука. Ама мечки се навъртат.

   – То тоя вълк сигурно е единак!

   – Какво?

   – Като е още малък вълкът, братята и сестрите му измират и цялата храна е за него.

   – Тя, такава твар, все сама ходи и винаги сама си върши работата. По-голям и страшен от всеки звяр.

   – Казват, че вместо да души наред, той си избира жертвата и като убие, убива само едно животно и после го мъкне нейде, и там яде.

   – На Петър май преди година му издуши седем овце. Той също бил единак, ама не бил като другите вълци, а с чер цвят. Убил в бой и няколко грамадни каракачанки и един кангал.

   – Петър стрелял по него, ама само ухото му пробил.

   – Убил ли?! Каракачанки? Моят Черньо ще му види сметката! Той е алабай.

   – Алабай той! Улична порода. Как не – алабай!

   – Та казвам, и в капани не се лови, и ловджии надушва отдалече…

    

   Вълкът тичаше без почивка. Беше обиколил всички села в околността и сега се бе насочил към друг район. Не бе ял отдавна, защото последните няколко атаки се бяха провалили. И сега той беше много по-кльощав, отколкото преди да убие овцата. А оттогава измина повече от месец.

   Натъкна се на миризма на труп. Насочи се към нея и щом приближи достатъчно, спря и подуши въздуха. Освен трупа имаше и нещо друго, което бе станало още по-силно и отчетливо. Миризма на вълк.

   Бавно и внимателно се запромъква и скоро трупът се откри пред погледа му. До него стоеше голям черен вълк с пробито от куршум ухо и ръмжеше свирепо. Единакът не спря. Приближи предпазливо и ръмженето се засили. Сега и двата вълка бяха оголили зъби и ръмжаха с набръчкани муцуни. И двата бяха силни, но онзи бе по-силен, по-опитен, а и току-що се бе нахранил.

   Единакът знаеше това, но бе отчаян и доближи още повече. Тогава Черния скочи. Не успя да го сграбчи за врата и двете животни се сдавиха, ръмжейки свирепо. Но сивият вълк нямаше шанс и затова изведнъж легна по гръб върху земята. Черния разтърси глава още веднъж, но се успокои и се отдръпна. В този момент легналият вълк се изправи с един скок на крака, изръмжа и хукна да бяга. Другият се хвърли след него. Когато го настигна, го блъсна и двата се претърколиха. Сивият беше по-млад и по-пъргав. Бързо се озова на крака и се опита да го захапе, но Черния го отблъсна, както бе легнал, и успя да го отхвърли. Сега и двата започнаха да се обикалят, ръмжейки. Но това не продължи дълго. По-слаб от врага си, сивият вълк отново побегна и този път Черния се отказа от гонитбата и се върна при трупа.

   Сивият оцеля при тази среща. Засега. Защото зимата беше още по-суров и безпощаден враг, с който тепърва му предстоеше схватка на живот и смърт.

   Гладен и изтощен от боя, той се натъкна на дири в снега. Не бяха от дивеч, нито от човек. Имаха особената миризма на дърво. На места те се препокриваха с дири, чиято миризма беше на животно. На кон.

    

   Студът режеше лицето му. По него личаха множество бръчки, които времето беше набраздило с камшика си. Лице, преживяло много зими като тази. Лице, удряно толкова пъти от живота, че вече не усещаше болката от ударите. Но върху това старческо лице имаше две очи, които болката като че ли не беше докоснала. Те бяха живи и игриви като на малко дете. В тях не личеше тази мъдрост, изсечена от камшичните удари на времето, а имаше нещо дълбоко и радостно, проявяващо се извън бремето на годините. И ако се появеше тъга в тях, тя бързо отминаваше, защото човекът не я обичаше. Затова и не говореше често за нея. Но когато говореше, в ума му изникваше образа на една стара жена, забравена от мнозина. Той обаче го помнеше, въпреки че не мислеше за онова, което я бе сполетяло. Момчето, което бе родила тази жена, замина в чужбина. Казваше се Христо и винаги го бе радвало.

   Другият, който се возеше в каруцата, се казваше Йордан и бе доста различен от сина му, въпреки че бе на неговите години. Но бащата си беше баща. И той все пак откриваше някаква прилика, която да му напомня за детето му.

   – Стойййй! – извика Йордан и когато конят спря, се извърна назад. – Какво е това?

   На двайсетина метра стоеше и ги наблюдаваше подобно на куче животно.

   – Вълк е. И то доста голям – отвърна старецът, чието име бе Добромир.

   – Да не иска да ни изяде? – Йордан вдигна пушката от коленете си и се извърна по-добре, за да се прицели.

   – Недей! Грях е – каза Добромир, но не беше нужно. Вълка вече го нямаше.

   – Изчезна, дявол го взел!

   – Хитра твар е.

   Те бяха тръгнали за града да посрещнат сина на Добромир, и се опитваха да се движат по пътя, за да не затънат в снега, което не беше лесно. Отдъхнаха си, когато видяха в далечината дима от комините на първите къщи.

    

   Бе ранна утрин и не личеше скоро да се зазорява. И петли не пееха още. Земята бе покрита със сняг до колене, но нямаше вятър и не валеше. Вълкът позна пушката у човека предния ден и се отказа да следва каруцата. Насочи се обратно по следите, откъдето бе дошла каруцата.

   Кошарата бе в края на селото и вълкът приближи до нея откъм север, защото вятърът духаше натам и кучетата нямаше да го надушат. С изострени уши той се прокрадна към кошарата и с един скок прескочи плетената ограда. В този миг вятърът обърна посоката си. Животните, усетили хищника, започнаха да блеят. Разнесе се кучешки лай. Един огромен пес изскочи отнякъде. Сивият вълк побегна, а кучето се втурна след него. Челюстите му сякаш щяха всеки момент да се впият във вълчата задница. И така до гората.

   Когато навлязоха в нея, кучето настигна вълка. Чу се ръмжене и квичене на ранен хищник. И после всичко утихна.

   Кучето беше едро, боец, но беше обречено от мига, в който го погна. Защото вълкът беше гладен. Вълкът беше убиец и господар на гората. Той трябваше да набавя храната си сам, а не да чака някой да му подхвърли наготово хляба. Да тича и да се бие, за да не умре от глад. Примамвайки все по-навътре кучето, той бавно затваряше стоманените челюсти на капана, в който го беше вкарал. След което го бе атакувал и убил.

   Селяните, тръгнали след час-два по дирите им, откриха само парчета разхвърляна козина. Коженият нашийник, черепът и костите също бяха послужили за храна на вълка.

    

   Присъедини се към една вълча глутница и скоро се изкачи в йерархията. Един-два пъти сдави алфа-мъжкаря за парче месо. Но алфата го захапа за врата и го разтресе. Сивият раздра рамото му със зъбите си, но другият бе по-силен. Събори го на земята и той се предаде.

   След седмица пак се сдавиха. Алфата се вдигна на задните си крака, загуби опора и се търколи на земята, но много бързо скочи на крака и впи зъби в сивия, който отново загуби двубоя.

   Следващия път сивият постигна успех.

   Често един вълк може да убие врага си за миг. Стига да има нужния опит и да издебне правилния момент, за да впие мощна челюст в гръкляна му. Просто се нахвърля и другият пада с разкъсано гърло. Но това не е възможно, ако се бори с кораво животно и особено с друг вълк, който е в разцвета на силите си. След свирепо давене водачът се предаде и сивият стана новия водач на глутницата.

   За съжаление, скоро се изви най-страшната снежна буря от години насам, която продължи дълго. Точно тогава настана и силен глад, поради липса на дивеч. Ужасната зима се вряза в редиците на всичко живо и започна да избива. Вълците отслабваха с всеки ден и скоро станаха кости и кожа. Първият умрял от глад бе един женски вълк, възрастен и слаб. Втори загина скоро след това – най-младият в глутницата. После и трети вълк, този път стар мъжкар, и останаха само седем, от които в края на седмицата умря още един. Майката природа беше решила така и имаше защо. Оцелявайки, най-силните оставяха и силно потомство след себе си. Така видът се запазваше във времето, заедно с всичките си качества и способности.

   Сковаващият студ продължаваше. Младостта и неопитността на сивия вълк се оказаха решаващи в този период и един ден глутницата се сдоби с нов водач.

   Ранен, сега сивият вълк тичаше най-отзад и не след дълго изостана. На едно място снегът пропадна и той се свлече в пропаст.

   Останалите вълци продължиха своя бяг. Най-силните бяха спасени. Виелицата скоро утихна, а и се натъкнаха на стадо диви прасета.

    

   Добромир спеше в леглото, когато чу плача на животните. Наметна дреха върху гърба си, грабна пушката и изскочи навън. Студът се вряза в съненото му лице. В кокошарника ставаше нещо. Той побягна натам и видя един вълк да тича с кокошка в уста. Прицели се и стреля. Бум! – изгърмя в нощната тишина пушката и вятърът отнесе пукота надалече.

   – Недей, татко! Грях е.

   Синът на Добромир се беше появил до него и бе блъснал ръката му, преди да натисне спусъка.

   – Не го убивай. Гладен е.

   – Няма, сине. Прав си – отговори Добромир, спомняйки си какво бе казал самият той на Йордан.

   Вълкът отдавна бе изчезнал в тъмнината. Двамата се прибраха и легнаха, но дълго не можаха да заспят и утрото ги завари потънали в разговори за миналото.

   – Ами то, да ставам да запаля печката.

   – Аз ще я запаля, тате. Домъчняло ми е.

   – Добре, сине. Ама и този вълк! Е, и той душа носи. И той иска да яде като всяка жива твар.

   – Така е, тате. Зимата е тежка за всички.

   Христо се бе облякъл и беше отворил вратичката на печката.

   – Е, сине. Аз пък ще прескоча до Иван овчаря, да си сварим по едно топло млекце в тоя студ.

   И Добромир излезе през вратата.

    

   Сега сивият вълк отново бе единак, какъвто и трябваше да е. Отново каквото уловеше, беше само за него. Така бе закърмен и това му харесваше.

   Но скоро след случката в кокошарника на Добромир сивият вълк срещна друг – черен с пробито от куршум ухо. Беше същият, с който се беше сдавил, преди да се присъедини към глутницата. Този път във въздуха се носеха някакви странни ухания, които гъделичкаха ноздрите му. Не беше нищо познато и сивият трепна обезпокоен.

   Въпреки че бе достатъчно силен, той не зае обичайната си бойна поза, а присви опашка и плахо доближи. Черният също не прояви агресивност. Той скочи игриво насреща му, а после встрани…

   Беше времето, когато ручеите потегляха по своя път надолу към низините, дърветата напъпваха в цветна еуфория, а котките изпълваха нощната тишина с проточен копнеж.

   А в една бърлога навътре в раззеленяващата се дъбова гора се родиха малки вълчета, от които само едно оцеля. Най-силното. Единакът.

    

    

   Редактира: Калин М. Ненов

  
  
   

    Коя е тя 

    Давид Мавродиев 

   

   
    Тя бе много красива. Вечно усмихната и вежлива. По детски игрива и закачлива. И притежаваше тайната женска сила да е с всеки грижовна и мила. Имаше морскосини очи. Бе с буйни, като вълни, и гъсти, като гори, кестеняви коси, с пясъчнозлатисти кичури. Имаше светло, чаровно лице и голямо, огнено сърце…

   


   Момчето спря да пише, но запази угрижения си вид.

   – Какво правиш, Давид? – чу гласа на майка си. – О, я бързо компютъра гаси!… Пак ли играеш игри? Хващай учебниците и учи!

   – Вече научих, а сега пиша – отговори детето на един дъх, сякаш без да диша.

   – За курса по английски ли пишеш домашно? – зададе жената въпроса си ясно.

   – Не, пиша за нещо по-важно. Домашното го написах вече – каза малкото човече.

   – Ами тогава задачите ли решаваш по програмиране?… Трудни ли са кодовете за намиране? – продължи тя с въпросите свои.

   – Не! Свърших с тях и сега пиша неща мои.

   – Твои? Я да видя, с какво си губиш времето и кое точно е по-важно от учението… – без да довърши майка му изречението „за Неволята и упражнението“, бързо тя до бюрото се приближи, гледайки любопитството ù да не личи.

   Седмокласникът ù подаде лаптопа. Тя зачете написаното без охота. След това примигна и смутено се усмихна. А в погледа ù изгряха звезди и стаята като че ли се озари от стотици метеорни искри… Майката търсеше точните думи, за да ги сподели:

   – Е, благодаря ти! Не знаех, че толкова красива изглеждам в твоите очи!…

   – Мамо, знам, че се възхити… Но не пиша за теб, а за друг някой.

   – Така ли? И за кой?

   – За моя главен герой. А сега ме остави, че историята ми трябва да продължи. И моля те, не се сърди, но по-добре мълчи! Гласът ти направо в моите уши кънти, като забива множество стрели, от които започва да боли…

   – Добре де, Дейви, пиши! Произведението си приключи и после ми го прочети – без да се усети, каза жената в рима. – Тази случка май ще е незабравима, като древногръцки мит…

   И започна отново да пише Давид.

   
    Тя беше естествено красива. Малко дива и мълчалива. Бе скромна, че и срамежлива. Но промени се тя, щом забогатя. Вече имаше богатство от няколко милиарда. И тогава започна да страда. А природната ù красота изчезна под изкуствения грим. Около нея се стелеха облаци дим. Да, в своята самота тя пропуши – сред луксозни автомобили и богаташи, управляващи милиони души. Тъпчеше се с всякакви отрови. Пропи се и се продаваше на всеки, който я заговори. А искаше, как искаше с порока си да се пребори! Но какво можеше да стори? Как да се откаже от тази мръсна дрога? И как да прогони от живота си опасните и лоши хора?…

   


   Телефонът иззвъня и младежът с писането спря. Изстреля се в хола, на спокойствие да говори, и вратата даже след себе си затвори. Майка му използва този момент, за да влезе в „детската“ като таен агент и да се вживее в ролята на „рецензент“. А когато ученикът в стаята си се върна, тя към него се обърна:

   – Дейви, с това момиче ли току-що по телефона говори? – и постави ръце на ханша, готова да спори.

   – Какво момиче? – попита малкият писател. – Обади се от театралното студио един приятел… А ти, майче, за кого изобщо ми бърбориш?

   – Може би сам на този въпрос трябва да си отговориш! – възкликна тя и му посочи монитора със светещ екран…

   После излезе, а младият автор пак остана сам. Постепенно потъна в своя измислен свят чудат, създавайки го върху виртуален лист с бял цвят.

   
    Тя БЕШЕ красива. Но сега гримът ù бръчките не скрива. А кожата ù изглежда циментено-сива и не ù отива. Смятаха я за умна и твърде търпелива. Но беше и крайно доверчива. Подведе се от греха. Стана жертва на алчността на разни хора, пълни със злоба, които я използваха и захвърлиха гола… И дойде часът, в който тя се разболя. От незнайна болест залиня, но никой за влошеното ù здраве не разбра. Въпреки че хрипове издаваха нейните гърди, а от небесносините ù очи капеха горчиви сълзи… Но мен ме е грижа, защото продължавам да я обичам! И нейното име и насън изричам. И дори за миг не смея да повярвам, че без нея мога да живея!…

   


   Преди да успее да завърши последното изречение, малкият поет чу зад гърба си майчиното мнение.

   – Не! Това момиче просто го забрави! Чу ли? И повече за нея не твори!

   – Мамче, нямам гадже и не пиша за никакво момиче… Нито за кокиче, птиче или друго мъниче.

   – Зная, че разказваш за някаква жена. Само кажи ми истината… Коя е тя?

   – Виж, хайде остави ме още малко да довърша. Ще разбереш кого описвам чак когато свърша!

   Майката нямаше търпение да види края на чудното произведение още на мига. Но реши да остави сина да мисли на спокойствие сега.

   А младият творец написа поредните няколко реда в заключение. Постави многоточие на последното изречение. Като нещо, чакащо своето продължение. И сбъдващо се в друго време, от едно ново поколение, имащо към нея по-добро отношение!…

   После хлапакът взе раницата, обу маратонките и се приготви да излиза. Върна се за парите, че каратето трябва да се плаща дори и в дни на криза.

   – Ти къде тръгна? – женският глас изведнъж зад него звънна.

   Юношата се спря и се обърна. В сумрака на коридора той дребната фигура на майка си зърна и ù отвърна:

   – Забрави ли, че трябва да изляза? Нали точно ти сутринта ми каза, че днес имам извънредна тренировка при сенсей? Не ти се обадих, защото знам, че с това си окей.

   – Ей, вярно съм забравила това!… А я кажи, довърши ли разказа?

   Тийнейджърът вдигна гордо глава. И без слова тя разбра, че жестът означава „Да“.

   – И моля те, внимавай да не попаднеш в беда! Та заради една жена да си вземеш беля… Не тръгвай още, има време, стой! Послушай ме и гледай твоя „литературен герой“ да не те вкара в някой ръкопашен бой… И ще ми кажеш ли последно, коя е тя – съученичка, приятелка или учителка?… Коя е тази тайнствена мома?

   – Майко, не е жена.

   – Ами каква?… И защо пишеш за нея тогава? – дамата продължава за отговор да настоява.

   – Защото тя е сам-сама в света. Даже в цялата Вселена. А като бисер в нея е родена… Аз единствено искам да ù помогна. Просто нейната история ме трогна!

   – Каква история?… И защо точно ти да ù помагаш?… Малък си света да оправяш!

   Хлапето отключи входната врата и нещо измърмори под носа. Но жената го помоли по-силно да говори. И той отговора си повтори:

   – Нямам намерение да оправям света… Искам само нея да спася! – и добави с тих, но сериозен тон: – Желая да помогна на моя дом!

   Вратата хлопна и майката остана сама у дома. Мислеше си: от какво ли домът ù е застрашен, че синът ù да му помогне е твърдо решен!? И коя е тази непозната, която застрашава къщата ù свята? Дали малкият е видял мъжа ù с друга? Не, за Бога, та той има добра и любяща съпруга!

   – Господи, това сигурно от Теб е знак! Не, да е вярно, просто няма как. Ами ако все пак е факт? Направо чувствам, че ще получа инфаркт! – несъзнателно произнесе тя, говорейки на себе си сама. После се усети и замълча. Външно изглеждаше силна и строга, но в мислите си продължи монолога. Е, ако това е така, не е никак добре. Ето, сега истината ще се разбере, от написаните нови редове. Дано обаче не се почувства от продължението по-зле. И тя започна нервно да чете края на необикновеното есе…

   
    За мен тя все още е красива. Жива, променлива и дива. Омайна, тайна и сияйна. Мечтая да я прегърна, с моите ръце. Да я гушна, като малко дете. Но не искам да я укротя. Не желая и да я опитомя. Искам просто да я спася от злата ù съдба. Желая да спася нашия дом!… Никой ли не чува нейния стон? Никой ли не вижда откраднатата красота? Кой си позволи да ù посегне на младостта? Кой я захвърли в тинята и в калта? Кой я остави безпомощна и в самота, изсъхнала от жажда и задушаваща се от мъгла? Защо за нейната болка е глух и ням светът? И защо той не ù дава мечтаната свобода?…

    Вярвам, че ще успея да ù помогна и да я подкрепя. Зная, че стават чудеса (не само по Великден и Коледа)! Нужни са само воля, любов и доброта. Те са на живота ù щастието и радостта. На хляба – солта. На водата – сладостта. На небето – цветът. На гората – пръстта. На тревата – роса. На цветята – мирисът. На птиците – крила. На животните – следа. На децата ù – смехът… Нека ù махнем дрънчащите бетонни окови! Да е без киселинни вериги и петролни роби. Нека счупим тежката химическа решетка! За да избяга от нефтената затворническа клетка. Нека вдигнем нитратната завеса! И да оставим живота ù без човешка намеса… А напълно за да я освободим, нека спрем да я рушим! За да не остане в бъдещето само дим. И след по-мъничко от век да няма тука жив човек!

    Подобно бъдеще никак не ми се нрави. Както и поговорката „една птичка пролет не прави“. Защото, ако всеки един разтвори душа, готова да разбере нейната непокорна природа, тя отново ще стане свежа и бодра и ще бъде с човеците горда. Без отпадъци, без боклук, Рай ще бъде тук!… Ако по света всеки, възрастен или дете, засади дори само едно дръвче и спести една капчица вода поне, то представям си тогава как усмивката ù засиява и тя грейва цяла, тъй като отново синьо-зелена става. И продължава живот да ни дава!… Аз в моите мечти я виждам такава…

    

    П.П. Мамо, питаш ме: коя е тя?… Казва се Земя!
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   Давид Мавродиев разказва:

   
    
     Дете, мислещо като възрастен, а всъщност младеж,

     Атлетичен, 13-годишен ученик, борбен и свеж…

     В Академията на „Телерик“ аз с усмивка на уста

     Измислям и програмирам нова компютърна игра –

     Дори и след двубой по комите и шотоканска ката.

    

    
     Състезател съм, национал, на карате клуб „Ипон“ –

     Трудно е да бъдеш републикански шампион,

     А още по-трудно е да си трети в света…

     Но най-много обичам в мерена реч да творя,

     Истории, чудно зелени, да пиша и да ги чета.

     Със словата, които редя, да помагам на деца,

     Лошо приети от обществото за „различни“,

     А те просто имат проблеми специфични

     В своето развитие (и това не е мое откритие).

    

    
     Може и те да бъдат журналисти, поети, спортисти,

     Артисти, художници, писатели или програмисти.

     Време е нашето общество да приеме децата-аутисти!

     Различието за мен не е драма, а привилегия голяма –

     Очаквам и промяна в мисленето на цялата ни нация.

     Да, затова Димитър Бербатов и едноименната Фондация

     Избраха каузата ми да поощрят с отличие и номинация…

     Е, зная, че няма гаранция дали в начинанието ми ще успея –

     Важното е, че вярвам и влагам сърце и душа, а това го умея!

    

   


    

    

   Дейвид Брин разказва:

   Научната фантастика е онази литература, която признава една фундаментална истина: винаги ще има промени. Разбира се, някои от тях може да бъдат опасни или отрицателни! Затова НФ често съдържа предупреждения. Същевременно тя допуска и че понякога децата постигат неща, които родителите им са считали за немислими. Отчасти вдъхновени от тази обърната към бъдещето литература, мнозина днес с ентусиазъм изследват процеса на промяната.

   Но дори ако приемем идеята за прогреса, някои читатели с тревога питат: „Така не обиждаме ли достиженията на хората преди нас? Не унижаваме ли родителите, приемайки, че децата им може да станат по-добри от тях?“

   Моят отговор е: Вие искате децата ви да бъдат по-умни и силни от вас. По-умели и успяващи, с повече възможности – нали така? Тогава с какво обиждате бабите и дядовците си, когато им благодарите, че са постигнали успех? Сбъднали са чудото на прогреса. Създали са нас!

   Дълбоко уважавам усилията на предишните поколения. Отчаяната им борба срещу недоимъка, невежеството и предопределението изгражда половината от величавия епос на човечеството. Само половината обаче. Ние изневеряваме на миналото си, ако не се обърнем да посрещнем бъдещето. Евентуалните ни грешки. Потенциалните възможности.

   Ако ролята ми е да стъпя върху раменете на родителите си, правя го само за да могат моите деца на свой ред да застанат върху мен. Такова бреме ще го нося сега и завинаги, с радост.

   Ето кое е същината на научната фантастика. И ето защо сме прибавили към разказваческите си традиции нещо ново и чудесно.

    

    

   Димитринка Ненова разказва:

   Родена съм на 1 март 1959 г. Завърших българска филология в ШУ „Еп. Константин Преславски“ и 27 години работих в системата на образованието. Живея във Варна.

   Открай време съм изкушавана от словото, но едва преди пет години „прописах сериозно“ и започнах да участвам в конкурси. За моя изненада спечелих немалко от тях. Все още нямам издадена книга, но за тези години написах осем пиеси, роман, разкази, стихове за възрастни и деца, хайку. „Трупах“, търсейки себе си.

   На визитната ми картичка пише: „Димитринка Ненова – майка и съпруга с хоби“, а всъщност по образование съм филолог, по душа – все още мечтател, по призвание (надявам се) творец – пиша, рисувам икони, декорирам…

   Убедена съм, че думите са вълшебни сили, с които трябва да сме много внимателни и отговорни, защото те дават криле за полет, извисяват душата, но може и да я пронижат…

    

    

   Калин М. Ненов разказва:

   От 15 години търся (съзнателно) какво да дам на света за онова, което той ми дава с всеки дъх и глътка. Бил съм доброволец в „Зелени Балкани“, „За Земята“ и десетки неформални, но не по-малко допринасящи граждански кампании. От 2008-а влагам основната част от силите си в мрежата за образование и устойчивост „Място за бъдеще“. Познавам множество гънчици от пипалата на зеления октопод.

   Същото търсене залегна в основите на Човешката библиотека – с мечтата да се грижим за Земята, нашия общ дом. Да правим книгите си на рециклирана хартия или (още по-хубаво) на рециклирани електрони. Да правим не само книги, а и гори: да залесяваме. Да правим читателите, авторите, приятелите си съпричастни: да си припомняме, че сме част от цялото.

   Приказката „Зелена?“ е част от едно по-голямо цяло: цикъла „Приказки за Юнаци и злодеи“. Другите ви очакват тук, тук и тук.

   Аз ви очаквам… навсякъде. Нали правим цялото?

    

    

   Камен Петров е роден в Русе. Завършва СУ „Св. Климент Охридски“.

   Занимава се с журналистика от 1997 г. във Варна, Русе, Бургас.

   Колумнист на блога kamo69.blogspot.com.

   Публикува разкази у нас и чужбина. Романът му „Барбекю в задния двор на Дявола“ е отпечатан във вестник „Будилникь“, Лондон. Автор на сценарии за рекламни и музикални клипове, текстове за песни.

   Журналист на годината за 2002 г. Журналист на годината на БАРМ за 2010 г. Носител на наградата „Черноризец Храбър“ на СБЖ за 2011 г.

   Отличен в Конкурса на писателите-криминалисти (2009), конкурса „Фантастика през сто очи“ на издателство „Аргус“ (2003), „Хасковски каунь“ (2010), „Екомания“ на МОСВ (2010 и 2011), „Златен кан“ (2011), „Това е твоето минало“ на Института за изследване на близкото минало (2012), „Когато хората пораснаха“ на Марсианско общество (2012), „Морето е най-голямото приключение“ (2013), Никулденски конкурс на Gramofona.com (2013), „На шефа с любов“ (2014).

   Има двама сина – Давид на 13 г. и Камен на 2,5 г. Живее и работи в Бургас.

    

    

   Любомир П. Николов е автор на сборниците с разкази „Въжеиграчът Карой“ (Сиела), „Очи на сляп, език на болен“ (Жанет 45) и „Натюрморт с мъже“ (Сиела), номинирани за наградата „Хеликон“ през 2010, 2012 и 2014 г., както и на сборника с новели „Слънчев бряг – код жълто“ (Сиела, 2013).

   Носител е на наградата „Чудомир“ и на други литературни награди.

   Негови разкази са публикувани на английски в списанията за фантастика Marginal Boundaries и Unstuck, а също и на испански и словашки език.

   Любомир обича да кара моноцикъл и да жонглира, но още не се е научил да ги прави едновременно.

    

    

   Мария Белчева разказва:

   На осемнадесет години съм, а се занимавам с творческо писане от седем, като член на клуб „Светлини сред сенките“ с ръководител Валентина Димова. През този период съм спечелила десетки отличия на национално и международно ниво, съавтор съм в три романа на екологична тематика, като два от тях са по моя идея, а също и участник в няколко клипа на клуба, които по-големите ученици снимаха по историите, написани от нас. Споменавайки тези данни за статистиката, искам да кажа, че писането за мен не е само участие в книги и конкурси, а изразяване на позиция. Аз обичам природата, животните и Земята, и съвсем искрено вярвам, че отношението на всеки един от нас към „зелената“ тема е важно и може да промени нечие мислене към по-добро. Именно затова по-голямата част от творбите ми са на зелена тема.

   Освен от литература се интересувам и от математика, физика, лингвистика и чужди езици. Ученичка съм в ПМГ „Никола Обрешков“, Казанлък.

    

    

   Марта Радева разказва:

   Отдавна съм учителка в Провадия. В момента съм командирована преподавателка по български език в Първо белоцерковско училище с разширено изучаване на славянски езици в Украйна. Хобито ми е свързано с публицистиката, публикувам понякога и в централни издания; професионално изкушена съм и от литературни анализи и критика. Печелила съм няколко награди в национални литературни конкурси със свои разкази и есета. Обичам да карам колело, да скитам с приятели в планината, да пътувам и работя в градина (не че имам своя). Обичам театъра, хубавото кино, музиката, живописта.

   Не се вземам сериозно като автор, за мен писането е по-скоро лична психопрофилактика. Повече обичам да чета, и без мене са достатъчно онези, които пишат. Подобно на Борхес, бих могла да заявя, че си представям рая като библиотека…

    

    

   Миа Сердарева разказва:

   Автор на стихосбирката „Ябълки“ (1995) и сборника с разкази и импресии „СветЛоГлед“ (2014); преводач на романите „Нещата, които остават“ на Сара Уилис (2006) и „Проектът Армагедон“ на Том Санктън (2009).

   Толкова за фактите. Те не са аз. Аз съм начинаещ пътешественик из лабиринтите на душата, търсещ път през себе си към другите, учещ се на обич, смисъл и хармония.

   Здравей!

    

    

   Нели Цветкова разказва:

   Аз съм Нели и обичам да пиша. Работата ми е да помагам, мисията – да уча. Обичта и прошката считам водещи в отношенията със света. И със себе си. Винаги помня за нишките, които ни свързват.

   Автор съм на книгите „Ясновидката“, „Сълза за мама“ и „Синьото мънисто“.

   Останалото е в текстовете ми.

    

    

   Светла Дамяновска разказва:

   Родена съм във Враца, но живея в Мездра. От 2001 г. съм председател на литературен клуб „Хр. Ботев“ в града. Участвах в учредяването на Дружество на писателите – Враца. От 2006 г. съм член на Съюза на българските писатели.

   Публикувам от 1979 г., но сериозните си творби (поезия, проза, журналистически материали) създадох след 1986 г. Сътрудничила съм на много регионални и национални вестници, както и на редица списания. Мои творби са отпечатани в над 20 сборника.

   Авторка съм на 6 поетични книги: „Етюди за самота“ (1993); „Заесеняване“ (1998); „След…“ (1999); „Мозайка“ (2000); „Малък художник с големи идеи“ (2002), „Носталгия по бъдещето“ (2005).

   Имам 3 книги с проза: „Съчинения по живота“ (2003), „Козе мляко“ (детска фантастична приказка, 2004) и сборник с нефантастични, криминални и фантастични разкази „Разходка с Ноев ковчег“ (2008).

   „Сълза от змеица“ ще бъде включен в бъдещия ми сборник „Български работи“.

    

    

   Сергей Другал е роден през 1927 г. в Казахстан. Завършва инженерство и работи в конструкторски бюра в Екатеринбург. Автор е на над 50 изобретения. Първата му публикация е разказът „Правото на избор“ през 1966 г. Пише предимно разкази и неголеми повести. Най-известните му книги са „Тигърът ще ви изпрати до гаража“ и „Езичници“. Характерни за него са топлите, с мек хумор, иронични и утопични истории. Преобладаващи теми в творчеството му са екологията, педагогиката и етиката. Най-известен е с цикъла истории за Института за реставриране на природата и пародийния цикъл разкази за контакти с чужди цивилизации. Почти всички свои произведения е публикувал първо в любимото си списание „Уральский следопыт“, което през тези години се продаваше в 1,5 милиона тираж. След смъртта на завеждащия отдел „Фантастика” през 1994 г. Другал се оттегля от фантастиката.

   Сергей Александрович написа малко, но малцина автори са така обичани от читателите. Причина за това е светът, изграден от него: жив, артистичен, пронизан от светлина и предчувствие за бъдещето, където красотата е надвила злобното невежество.

    

    

   Сергей Комитски е роден на 10 юли 1953 г. в гр. Плевен. Завършил е кино-телевизионна режисура във ВИТИЗ „Кр. Сарафов“ през 1979 г. Режисьор е на игралните филми „Куршум за рая“, „Грях“, „Нощна тарифа“; на телевизионни новели и театрални спектакли.

   Автор е на книгите: „Лунни деца“, „Харамийско ехо“, „Кармичен възел“, „Шепи с огън“, „Нощта на грозилите“, „Хенрих IV с малкото „х“, „Пет куршума милост“ и на шест пиеси.

   Член е на Съюза на българските писатели и на Съюза на българските филмови дейци.

    

    

   Теодор Стърджън (псевдоним на Едуард Хамилтън Уолдо) е изключително обичан – и навярно най-обичащият – американски разказвач. Негови творби са отличавани с англоезичните фантастични награди „Хюго“ и „Небюла“, а писатели като Рей Бредбъри и Роджър Зелазни открито признават влиянието му върху собственото им творчество. Българските читатели познават Стърджън от романи като „Повече от човешки“ и „Бленуващите кристали“; и разкази, сред които особено се открояват „Уменията на Ксанаду“ и „Бавно ваяние“.

    

    

   Христина Панджаридис разказва:

   Родена съм в един град, където имах засега най-приятните си професионални години като журналист. Отивах на работа и отвътре ми пееше. Вече не ми се е случвало.

   Кръстоска съм между два езика – български и гръцки, между виното и ябълката. Обожавам ябълките.

   Където и да ме посеят, търся планини и цветя. Ако не се намират – засаждам. Цветя, разбира се. Планините ги изнамирам в книгите.

   Съавтор на романа „Ярост“ (Сиела, 2010) и автор на „Ничия“ (Жанет 45, 2014).

   Класирана сред 100-те най-креативни автори на хайку в Европа за 2014 г.

    

    

   Християн Трифонов разказва:

   Аз съм спящият отколе звяр. А нагонът може да се тълкува по безброй начини.

   Пиша, следователно съществувам. Нещо такова беше казал един, макар и не съвсем.

   Друг казал, че е произлязъл от маймуна. А аз като кажа, че съм върколак, и от мене започват да бягат и пияните, но не защото се боят да не ги захапя за врата. Има ги във всякакви разцветки лудите. И аз съм луд. Не че се сравнявам с Дарвин.

   Ето и оковите на навика – формалностите:

   Роден: 20.03.2000 г.

   Гр.: Варна.

   Настояща възраст: 15 г.

   А сега нека нагонът ги разбие!

   Няма да пиша какви награди имам, понеже навярно си имате собствени грижи.

   И не ви се занимава с някой, който тича нощем из горите.

  
  
   

    Послеслов 

    Калин М. Ненов 

   

   Когато обявихме резултатите от първия ни Копнеж за зелени разкази (ама наистина), написах: „темата е трудна“.

   Първото доказателство е от колко години с Атанас П. Славов търсим подходящи текстове за такава антология – и колко малко сме намерили. Разказите, влезли тук след наша „покана“, са само осем – чуждоезиковите и четири от родните. Издирвани над петилетка.

   Второто: че от всички Копнежи, които сме обявявали досега, този вероятно е с най-ниска „успеваемост“ – съотношението „По-желани към получени текстове“. (Или журито ни е било най-критичното.)

   Едно възможно обяснение е, че всеки автор има да реши оплетена задача: Как хем да не звучи назидателно (или, не дай боже, като статия в енциклопедия), хем да ни замисля? Хем да не се фокусира само върху нашата, човешката гледна точка – хем да не изгуби връзката, човешката, с читателите?

   По втората дилема май имахме повече спорове в журито: кои разкази са „по темата“ и кои – не. Къде лежат границите на „темата“. Не, не ни питайте – не сме стигнали до Вселенското прозрение…

   Нека вместо това ви питаме ние: Успяхме ли тук да избегнем тези капани?

   И по-важното: самите вие, читателите, издържали до финала, сещате ли се за текстове, които заслужават да ги включим в следващите антологии „Зелени разкази (ама наистина)“?

   Топло ви каня да ни търсите – на poslednorog@gmail.com или през линка в началото на книгата – и да споделяте препоръки. „Човешка библиотека“ – както и „грижа за света ни“ – значи „заедно“.

   Продължаваме. Заедно. :)

  
  

   

  
 
notes

  

   Бележки: 

  

  

   1. “This is a film about a man and a fish. This is a film about the dramatic relationship between man and fish. The man stands between life and death. The man thinks, the horse thinks, the sheep thinks, the cow thinks, the dog thinks. The fish doesn't think. The fish is mute. Expressionless. The fish doesn't think 'cause the fish knows … everything.”

  
  

   2. В славянското езичество означава жрец, добър магьосник, гадател, прорицател, лечител. Старобългарското „влъхвъ“ е в основата на думата „влъшьба“ (вълшебство) и „влъшьбникъ“ (вълшебник). Днес терминът „влъхви“ (волхвы) се използва като самоназвание от лидерите на съвременните славянски езически общини, най-разпространени в Русия и Украйна – б.пр.

  
  

   3. Институт за реставриране на природата – б.пр.

  
  

   4. (от гр. órnis, órnithos – птица, и pterón – крило; известни и като махолети) вид летателни апарати, размахващи криле като птици – б.пр.

  
  

   5. От израза „Спит, как сурок“ – спи като заклан – б.пр.

  
  

   6. Т.е. много бързо. В приказката на Пушкин „Цар Салтан“ княз Гвидон след раждането си е затворен в бъчва заедно с майка си от завистливите ù сестри. Но там той растял не с дни, а с часове.

   
    
     Бочка по морю плывет.

     Словно горькая вдовица,

     Плачет, бьется в ней царица;

     И растет ребенок там

     Не по дням, а по часам.

    

   


   Б.пр.

  
  

   7. Очевидно е кръстен на легендарния крокодил Гена от „Приключенията на Чебурашка“, вероятно непознати на младите читатели. И Другал, и сътрудниците на ИРП проявяват носталгично чувство за хумор :) – б.пр.

  
  

   8. Кола (Cola) е род вечнозелени дървета от семейство Sterculioideae, разпространени в Африка. Техните семена се наричат „орехи кола“ и съдържат голямо количество кофеин и белтъчини – б.пр.

  
  

   9. Циперус, палмичка, папирус (Cyperus) – б.пр.

  
  

   10. Възклицателно междуметие. Приблизително значение: добре, достатъчно, доволно, стига и т.н. – б.пр.

  
  

   11. Топленое молоко – традиционно блюдо в руската, украинска и белоруска кухня. Приготвя се в руска печка. След като възври, млякото дълго и равномерно се загрява. Наподобява известния сред тюркските народи и у нас катък, но технологиите на приготвяне са различни, съответно и вкусът – б.пр.

  
  

   12. Намек за текста от „Книгата на пророк Исая“: „Тогава вълк ще живее заедно с агне, и леопард ще лежи заедно с козле; теле, лъвче и вол ще бъдат заедно, и малко дете ще ги кара“ – б.пр.

  
  

   13. Конвенция за международна търговия със застрашени видове – б.пр.

  
  

   14. Туристически маршрут Ком – Емине: българската част от Европейския маршрут „Е-3“, символично свързваща Атлантическия океан с Черно море – б.а.

  
  

   15. Oh Give Me a Home: Заглавието е препратка към песента Home on the Range, химн на щата Канзас – б.пр.

  
  

   16. падок – заграждение на открито, в което се държат животни – б.пр.

  
  

   17. Нисан LEAF – японски електромобил, пуснат на пазара през 2010 г. – б.р.

  
  

   18. Rock Island Reds: По аналогия с Rhode Island Reds, порода кокошки, известни на български като Родайланд. Рок Айлънд е градче в Илинойс – б.р.

  
  

   19. плуот – плод, хибрид между слива и кайсия – б.пр.

  
  

   20. тамале – царевично брашно, обвито с царевични листи, приготвено на пара – б.пр.

  
  

   21. Фиш – шотландски певец, най-известен с участието си в група „Мерилиън“ през 80-те години на миналия век – б.р.

  
  

   22. Тринити и Уискитаун – съответно окръг и градче в Калифорния – б.р.

  
 cover.jpeg
T an ”L()A()Z[lu‘l

Nl WL N






Zeleni_korica1_m.jpg





Vaskoillus.jpeg





